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1. Gwarancja obejmuje wady fizyczne ujawnione w kompletnym systemie instalacyjnym
FERRO zawierajacym ztaczki, rury (F-COMFORT lub F-POWER Ilub F-PRO) oraz rozdzielacz z szafka (dalej
Produkcie) w okresie gwarancji, a obecne w Produkcie juz w chwili produkcji. 2. Gwarancja obejmuje wytacznie
Produkty wprowadzone do obrotu na rynku polskim przez gwaranta oraz uzywane na terytorium Polski. 3.
Warunkiem ochrony gwarancyjnej jest: a. zamontowanie i eksploatowanie Produktu zgodnie z instrukcjg oraz
wytycznymi i ogdlnie przyjetymi zasadami prawidtowej eksploatacji i konserwacji; b. przedstawienie dokumentu
potwierdzajacego datg zakupu;
c. przeprowadzenie préby cisnieniowej instalacji przed jej oddaniem do uzytkowania
(w szczegdlnosci przed wylaniem jastrychu lub pofozeniem tynku). Préba powinna byé wykonana zgodnie z i
przepisami i normami obowigzujacymi w danym kraju oraz zgodnie z instrukcjami
Gwaranta oraz potwierdzona stosownym protokotem udostepnionym przez Gwaranta;
d. rejestracja protokotu préby szczelnosci w systemie Gwaranta - Rejestracji nalezy dokonaé w terminie 14 dni od daty
sporzadzania protokotu;
e. zastosowanie wylgcznie oryginalnych elementéw systemu instalacyjnego FERRO, zawierajacego ztaczki, rury (F-
COMFORT lub F-POWER lub F-PRO) oraz rozdzielacz z szafka
f. zabezpieczonych przed wzrostem cisnienia i temperatury ponad wartosci graniczne dla elementdéw zastosowanego
systemu. UWAGA Jezeli rura ulegnie uszkodzeniu z powodu nieprawidiowego przygotowania do procesu
wylewania/utwardzania jastrychu (np. sptaszczenie, zwezenie, itp.), wowczas reklamacja zostanie uznana za
niezasadng
4. Gwarant udziela gwarancji na okres: a. 15 lat od chwili zakupu lub oddania Produktu do eksploatacji (w przypadku
inwestycji), potwierdzonego dokumentami, o ktérych mowa w pkt 3, ale nie dtuzej niz 16 lat od daty produkcji - na
szczelno$¢ Produktu.
b. Wszelkie naprawy/wymiany dokonane na podstawie reklamacji zaakceptowanej przez Gwaranta w okresie
gwarancyjnym nie powoduja przediuzenia catkowitego okresu gwarancyjnego. 5. Swiadczenia gwarancyjne
obejmuja, wedtug wyboru gwaranta, naprawe Produktu, wymiane Produktu na nowy lub zwrot ceny za posrednictwem
punktu, w ktérym dokonano zakupu, z zastrzezeniem pkt 6. 6. Konsument lub przedsigbiorca, bedacy osobg fizyczna,
zawierajacg umowe bezposrednio zwigzang z jej dziatalnoscig gospodarcza, gdy z tresci tej umowy wynika, ze nie ma
ona dla tej osoby charakteru zawodowego, do ktérej zgodnie z obowigzujacymi przepisami, w zakresie gwarancji,
stosuje sie przepisy dotyczace konsumenta (dalej tacznie Konsument), moze zada¢ naprawy lub wymiany Produktu.
Gwarant moze dokona¢ wymiany, gdy Konsument zada naprawy, lub dokona¢ naprawy, gdy Konsument zada
wymiany, jezeli usuniecie wady w sposob wybrany przez konsumenta jest niemozliwe albo wymagatoby nadmiernych
kosztéw dla gwaranta. Jezeli naprawa i wymiana sg niemozliwe lub wymagatyby nadmiernych kosztow dla gwaranta,
moze on odmdwi¢ ich dokonania. W takim wypadku gwarant moze zaproponowac zwrot ceny za posrednictwem
punktu, w ktérym dokonano zakupu. 7. Pod rygorem odmowy uznania reklamacji, Produkt przed montazem powinien
by¢ sprawdzony, w przypadku stwierdzenia jakichkolwiek wad nie powinien by¢ montowany, a wady powinny by¢
gtoszone zgodnie z zasadami okreslonymi w niniejszym dokumencie. 8. W przypadku braku zgodnosci rzeczy
sprzedanej z umowa kupujacemu z mocy prawa przystuguja $rodki ochrony prawnej ze strony i na koszt sprzedawcy,
a gwarancjia nie ma wptywu na te $rodki ochrony prawnej. ZGLOSZENIE WADY | ZAKRES SWIADCZEN
GWARANCYJINYCH: 9. Wady Produktu wykryte w trakcie trwania gwarancji, nalezy zgtosi¢ w miejscu zakupu lub za
posrednictwem strony www.ferro.pl niezwlocznie po jej ujawnieniu, lecz nie pézniej niz w terminie 2 miesiecy od daty
wykrycia. W zgtoszeniu nalezy poda¢ symbol Produktu, date zakupu lub oddania do eksploatacji (w przypadku
inwestycji), opis wady oraz dane umozliwiajace kontakt gwaranta z uprawnionym z gwarancji. Gwarant rozpatrzy
reklamacje w terminie 14 dni od dnia otrzymania zgtoszenia. 10. W toku rozpatrywania reklamacji, pod rygorem
odmowy uznania reklamacji, uprawniony z gwarancji na zadanie gwaranta zobowigzany jest do: a. przestania
Produktu na koszt gwaranta do miejsca wskazanego przez gwaranta, a w przypadku, gdy jest Konsumentem
udostepnienia Produktu gwarantowi lub jego przedstawicielowi w celu odebrania na koszt gwaranta; b. udostgpnienia
Produktu gwarantowi lub jego przedstawicielowi w celu dokonania ogledzin Produktu w miejscu jego zainstalowania;
c. umozliwienia gwarantowi lub jego przedstawicielowi pobrania probek wody instalacyjnej; d. udostepnienia kopii
warunkéw gwarancji. 11. W przypadku uwzglednienia reklamacji gwarant spetni $wiadczenie gwarancyjne w terminie
14 dni od dnia jej uwzglednienia. 12. Gwarant nie ponosi kosztéw zwigzanych z wymiang Produktu, jego demontazem
i ponownym montazem, chyba ze co innego wynika z postanowien niniejszej gwarancji lub z bezwzglednie
obowigzujacych przepiséw prawa, w szczegdlnosci dotyczacych praw konsumenta. Na czas rozpatrywania reklamacji
gwarant nie zapewnia Produktéw zastepczych i nie odpowiada za konsekwencje i koszty spowodowane demontazem
lub wytaczeniem z eksploatacji reklamowanego Produktu. 13. Jezeli gwarant uzna za zasadng naprawe lub wymiane
Produktu w miejscu jego zainstalowania, uprawniony z gwarancji zobowigzany jest zapewni¢ swobodny dostep do
Produktu i pomieszczenia, w ktérym Produkt sie znajduje, oraz umozliwi¢ jego naprawe lub wymiane. W przeciwnym
wypadku gwarant odméwi naprawy lub wymiany, a zgloszenie reklamacyjne zostanie uznane za bezzasadne. 14.
Gwarancja nie obejmuje: a. Produktéw zanieczyszczonych lub uszkodzonych ciatami statymi lub ptynami, réwniez
szkodliwymi (zabrudzen wewnatrz i na zewnatrz, zarysowan, uszkodzerh mechanicznych), w szczegdélnosci w wyniku
niewtasciwe] eksploatacji lub obstugi, szkéd wywotanych przez agresywne dziatanie warunkdéw zewnetrznych,
chemikaliow, $rodkéw czyszczacych, niewtasciwe] pielegnacii; b. Produktéw uszkodzonych w wyniku: odcynkowania,
przekroczenia dopuszczalnych parametréw pracy, ztego $Srodowiska pracy (w tym — zanieczyszczenia wody lub
instalacji wodnej) lub dziatania sity wyzszej oraz zdarzen losowych, ktére wystapity po wydaniu Produktu przez
gwaranta; c. Produktéw skorodowanych, oraz zdeformowanych lub rozszczelnionych z powodu zamarznigcia czynnika
w instalacji; d. Produktéw z usunigtymi, zatartymi, zmodyfikowanymi tabliczkami znamionowymi, numerami seryjnymi
i/lub znakami producenta; e. Produktéw uszkodzonych lub odksztalconych mechanicznie, w tym réwniez
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uszkodzonych w trakcie transportu i/lub wyniku niewtasciwie przeprowadzonego montazu i niewtasciwej eksploatacji i
konserwacji itp.; f. Produktow naprawianych i modyfikowanych przez uzytkownika w zakresie przekraczajacym typowe
czynno$ci konserwacji lub wymiany podzespotdw; g. materiatéw uzywanych przez uprawnionego z gwarancji i/lub
uzytych do montazu produktu, jezeli nie pochodza one bezposrednio od gwaranta; h. podzespotéw Produktow
podlegajacych normalnemu zuzyciu podczas eksploatacji np. uszczelek, bezpiecznikdw, zrédet energii itp.; i.
Produktéw posiadajacych niewielkie odchylenia od cech wymaganych, ktére nie maja wplywu na warto$¢ uzytkowa
Produktu; j. Produktéw zainstalowanych w spos6b uniemozliwiajacy ich demontaz bez naruszenia innych elementéw
instalacji lub wyposazenia wnetrz; k. Produktéw zamontowanych lub eksploatowanych niezgodnie z instrukcjg lub
wytycznymi i ogdlnie przyjetymi zasadami prawidtowej eksploatacji i konserwacji. 15. Naprawa Produktu nie obejmuje
czynno$ci regulacyjnych i/lub konserwacyjnych, ktére powinny by¢é wykonane przez uzytkownika we wiasnym
zakresie. 16. Administratorem Panstwa danych osobowych, przetwarzanych w zwiazku z udzielong gwarancja, jest
FERRO S.A. . Szczegdtowe informacje dotyczace przetwarzania danych osobowych i przystugujacych Paristwu
uprawnieniach zostaty opisane w Polityce Prywatnosci dostepnej na stronie internetowej: www.ferro.pl Gwarant:
FERRO S.A., 32-050 Skawina, ul. Przemystowa 7, www.ferro.pl

CZ - Informace o poskytovan ruce a pravech z vadného pl )] Odpovédnost za vady zboZi a prava
z vadného pInéni se fidi obecné zavaznou pravni Upravou vyplyvajici z obéanského zékoniku. Pro pfipad prodeje
spotfebiteli potom zejména plati ust. § 2158 az § 2174b obfanského zakoniku. Podle § 2161 ob¢. zak prodavajici
odpovida kupujicimu, Ze véc pii pfevzeti nema vady. Zejména prodavajici odpovida kupujicimu, ze véc

a) odpovida ujednanému popisu, druhu a mnozstvi, jakoZz i jakosti, funkénosti, kompatibilité, interoperabilité a jinym
ujednanym vlastnostem,

b) je vhodna k tcelu, pro ktery ji kupujici pozaduje a s nimz prodavajici souhlasil, a

c) je dodana s ujednanym pfisluSenstvim a pokyny k pouziti, véetné navodu k montazi nebo instalaci.

Prodavajici dale odpovida kupujicimu, Ze vedle ujednanych vlastnosti

a) je véc vhodna k ucelu, k némuz se véc tohoto druhu obvykle pouziva, i s ohledem na préva tfetich osob, pravni
predpisy, technické normy nebo kodexy chovani daného odvétvi, neni-li technickych norem,

b) véc mnozstvim, jakosti a dal$imi vlastnostmi, véetné Zivotnosti, funkénosti, kompatibility a bezpe¢nosti, odpovida
obvyklym vlastnostem véci téhoz druhu, které mize kupujici rozumné oekavat, i s ohledem na vefejné prohlaseni
ucinénd prodavajicim nebo jinou osobou v témze smluvnim fetézci, zejména reklamou nebo oznagenim,

c) je véc dodana s pfislusenstvim, véetné obalu, navodu k montazi a jinych pokynd k pouZiti, které mize kupujici
rozumné odekavat, a

d) véc odpovida jakosti nebo provedenim vzorku nebo predloze, které prodavajici kupujicimu poskytl pfed uzavfenim
smlouvy. Podle § 2161 odst. 5 ob¢. zak. projevi-li se vada v pribéhu jednoho roku od prevzeti, ma se za to, Zze véc
byla vadnd jiz pii prevzeti, ledaze to povaha véci nebo vady vylu€uje. Tato doba nebéZi po dobu, po kterou kupuijici
nemUze véc uzivat, v pfipadé, Zze vadu vytkl opravnéné.Podle § 2161a ob¢. zék. prodavajici odpovida kupujicimu
také za vadu zplsobenou nespravnou montazi nebo instalaci, ktera byla podle smlouvy provedena prodavajicim nebo
na jeho odpovédnost. To plati i v pfipadé, Ze byla montaz nebo instalace provedena kupujicim a vada nastala v
dusledku nedostatku v navodu, ktery k ni poskytl prodavajici.Podle § 2165 ob¢. zak. kupujici mize vytknout vadu,
kterd se na véci projevi v dobé dvou let od prevzeti. Vytkl-li kupujici prodavajicimu vadu opravnéné, doba podle
odstavcl 1 a 2 nebézi po dobu, po kterou kupujici nemuze véc uzivat. Podle § 2167 ob¢. zak. prava z vadného
plnéni kupujicimu nenélezi, pokud vadu sam zpUsobil. Vadou véci neni opotfebeni véci zplisobené jejim obvyklym
uzivanim nebo u pouzité véci opotiebeni odpovidajici mite jejiho pfedchoziho pouZivani. Podle § 2169 ob¢. zak. ma-
li véc vadu, muze kupuijici pozadovat jeji odstranéni. Podle své volby miize poZzadovat dodani nové véci bez vady
nebo opravu véci, ledaZe je zvoleny zplisob odstranéni vady nemozny nebo ve srovnani s druhym nepfiméfené
nakladny; to se posoudi zejména s ohledem na vyznam vady, hodnotu, kterou by véc méla bez vady, a to, zda mlze
byt druhym zplGsobem vada odstranéna bez znaénych obtizi pro kupujiciho. Prodavajici mize odmitnout vadu
odstranit, je-li to nemozné nebo nepiimérené nakladné zejména s ohledem na vyznam vady a hodnotu, kterou by véc
méla bez vady.

Podle § 2170 obc z&k. prodavajici odstrani vadu v pfiméfené dobé po Jeum vytknuti tak, aby tim kupujicimu
nezpUsobil zna¢né obtize, pfic¢emz se zohledni povaha véci a Ucel, pro ktery kupujici véc koupil. K odstranéni vady
pfevezme prodavajici véc na vlastni ndklady. VyZaduje-li to demontaz véci, jejizZ montaz byla provedena v souladu s
povahou a G¢elem véci pfedtim, nez se vada projevila, prodavajici provede demontaz vadné véci a montaz opravené
nebo nové véci anebo uhradi naklady s tim spojené. Nepfevezme-li kupujici véc v pfiméfené dobé poté, co jej
prodavajici vyrozumél o moznosti véc po opravé prevzit, ma podle § 2159 odst. 3 prodavajici pravo na Uplatu za
uskladnéni.

Podle § 2171 ob¢. zak. kupujici muze pozadovat pfiméfenou slevu nebo odstoupit od smlouvy, pokud

a) prodavajici vadu odmitl odstranit nebo ji neodstranil v souladu s § 2170 odst. 1 a 2,

b) se vada projevi opakované,

c) je vada podstatnym porusenim smlouvy, nebo

d) je z prohlaSeni prodavajiciho nebo z okolnosti zjevné, Ze vada nebude odstranéna v pfiméfené dobé nebo bez
znaénych obtizi pro kupujiciho.

Pfimérenda sleva se uréi jako rozdil mezi hodnotou véci bez vady a vadné véci, kterou kupujici obdrzel. Kupujici
nemUze odstoupit od smlouvy, je-li vada véci nevyznamnd; ma se za to, Ze vada neni nevyznamnd. Odstoupi-li
kupujici od smlouvy, prodavajici vrati kupujicimu kupni cenu bez zbyte¢ného odkladu poté, co obdrzi véc nebo co mu
kupujici prokaze, Ze véc odeslal. kompletni instalacni systém FERRO véetné armatur, trubek (F-COMFORT, F-
POWER nebo F-PRO) a rozdélovace se skfini. Prava ze zaruky pfislusi kupujicimu nezavisle vedle zakonnych prav z




vadného pInéni. Zaruéni doba bézi od odevzdani véci kupujicimu; byla-li véc podle smlouvy odeslana, bézi od dojiti
véci do mista uréeni.

Reklamaci se rozumi uplatnéni prava z vadného plnéni nebo prava z poskytnuté zaruky.

Do reklamace Ize pfijmout pouze vyrobek Cisty, hygienicky nezavadny.

Pokud bude do reklamace pfedan vyrobek nelpiny, nelze provést Uplné a spravné posouzeni pficiny reklamované
vady a pro takovy pfipad je kupujici srozumén s tim, Ze reklamace muZze byt bez podrobného Gplného odborného
posouzeni zamitnuta jako nedvodna.

Vady Ize reklamovat u prodavajiciho, u kterého véc byla koupena. Je li vSak k opravé urcena jina osoba, ktera je v
misté prodavajiciho nebo v misté pro kupujiciho blizsim, kupujici vytkne vadu tomu, kdo je uréen k provedeni opravy
(§ 2172 obg. zak.)

V pfipadé, ze dojde mezi prodavajicim a kupujicim-spotiebitelem ke vzniku spottebitelského sporu z kupni smlouvy
nebo ze smlouvy o poskytovani sluzeb, ktery se nepodafi vyfesit vzajemnou dohodou, mize spotiebitel podat navrh
na mimosoudni Feeni takového sporu uréenému subjekiu mimosoudniho feSeni spotfebitelskych spor, kterym je:
Ceska obchodni inspekce

Ustfedni inspektorat - oddéleni ADR

Stépanska 44

110 00 Praha 2

Email: adr@coi.cz

Web: adr.coi.cz

Spotiebitel muze vyuzit rovnéz platformu pro feseni sport online, Ktera je zfizena Evropskou komisi na adrese
http://ec.europa.eu/consumers/odr/

Informace o poprodejnim servisu jsou dostupné na internetovych strankach www.novaservis.cz

Je dlrazné doporucéeno vyrobek pii pievzeti ihned zkontrolovat a reklamace tykajici se nekvality povrchové Upravy
nebo jiného mechanického poskozeni vyrobku patrného pii bézné prohlidce uplatnit ihned pfi prodeji. V opaéném
pfipadé hrozi zamitnuti reklamace. N .
Zaruka se vztahuje na produkty uvedené na trh v Ceské republice a ty které jsou pouzivany na Gzemi Ceské
republiky 3. Podminkou pro ziskani zaruky je:

a. instalace a provoz produktu v souladu s pokyny a pokyny a obecné uznavanymi pravidly pro fadny provoz a Gdrzbu
b. pfedlozeni dokumentu potvrzujiciho datum nékupu nebo, v pfipadé investice,

final protokolu z webu nebo podobného dokumentu potvrzujiciho uvedeni produktu do provozu;

c. provedeni tlakové zkousky zafizeni pfed jeho uvedenim do provozu (zejména pred nalitim potéru nebo pokladkou
omitky). Zkouska by méla byt provedena v souladu s predpisy a normami zemé instalace a v souladu s pokyny garanta
a potvrzena pfislusnym protokolem poskytnutym garantem;

d. registrace protokolu o zkou$ce tésnosti v systému garanta - Registrace by méla byt provedena do 14 dnl od data
sepsani protokolu;

e. pouziti pouze originalnich komponentl instalaéniho systému FERRO, v&etné armatur, trubek (F-COMFORT, F-
POWER nebo F-PRO) a rozdélovace se skfini. .

f. chranénych proti zvyseni tlaku a teploty nad limity pro pouzité komponenty systému. POZNAMKA: Pokud je trubka
poskozena v dusledku nespravné pfipravy na proces liti/vytvrzovani potéru (napf. zplosténi, zGZeni atd.)

4. Rucitel poskytuje zaruku na dobu: a. 15 let od data zakoupeni nebo uvedeni vyrobku do provozu (v pfipadé
investic), jak je dolozeno dokumenty uvedenymi v ¢asti 3, ale ne déle nez 16 let od data vyroby - pro tésnost vyrobku.
b. Jakékoli opravy/vymény provedené na zakladé reklamace pfijaté ruditelem béhem zaruéni doby neprodluzuji
celkovou zaruéni dobu. Kupujici neni opravnén jakymkoliv zplisobem ménit Udaje zapsané prodejcem do zaruéniho
listu, nebo jakékoliv Udaje pridavat. Pokud toto ustanoveni porusi, zanikaji tim v§echna prava z poskytnuté zaruky.
Podminkou pro Uspés$né uplatnéni prav ze zaruky je pfedlozeni pouze Uplného vyrobku. Prava ze zaruky musi
kupujici vytknout prodavajicimu ve Ihité uréené délkou zaruéni doby. Soudasné prava ze zaruky musi kupujici
vytknout prodavajicimu bez zbyte¢ného odkladu poté, jakmile vadu zjisti. Prava ze zaruky Ize uplatnit u prodavajiciho,
u kterého byl vyrobek zakoupen nebo v nékterém ze servisnich stfedisek uvedenych na webovych strankach
www.novaservis.cz Kupujici ma z poskytnuté zaruky pravo pouze na odstranéni vady. Teprve pokud vadu nelze
odstranit, ma kupujici pravo na vyménu véci nebo odstoupeni od smlouvy. Novaservis, spol. s r. 0. Informace o
ochrané osobnich Udaji (GDPR) naleznete na webovych strankach www.novaservis.cz Poskytovatel zaruky:
NOVASERVIS spol. s r.0., se sidlem Merhautova 1062/208, 613 00 Brno www.novaservis.cz

Postup, akym spdsobom postupovat pri reklamécii tovaru nadobudnutého od
predavajiceho opisuje Reklamacny poriadok. Reklamaény poriadok je k dispozicii v sidle a prevadzkach
predavajlceho alebo ako dokument na stranke www.novaservis.sk . Uzavretim kipnej zmluvy a prevzatim tovaru od
predavajiceho kupuijuci sthlasi s reklamaénym poriadkom. Ked' je kupujucim spotrebitel, v rdmci zakonnej zaruénej
lehoty sa reklamacie riadia zdkonom ¢ 40/1964 Zb., Obcianskym z&konnikom a zakonom ¢&. 250/2007 Z.z, o ochrane
spotrebitefa, obidva zakony v platnom a G¢innom zneni, s prihliadnutim k spresneniam v reklamacnom poriadku. U
prediZenej zaruénej lehoty sa reklamécie riadia vyhradne reklamagnym poriadkom.

Kupuijuci berie na vedomie, Ze je povinny poskytnit predavajlicemu potrebni stginnost potrebnl pre vybavenie
reklamdcie, v opa¢nom pripade sa lehoty adekvatne predlzuji o ¢as, v ktorom kupujlci neposkytol pozadovanu
sucinnost.

Prevzatie tovaru u kupujliceho - spotrebitefa je okamih prevzatia tovaru spotrebitefom od predavajiceho resp.
prevzatie od dopravcu. Prevzatim tovaru u kupujiceho - podnikatela je okamih jeho odovzdania predavajicim
kupujicemu resp. prvému prepravcovi. Preddvajici poskytuje zaruku na vyrobok: kompletny indtaladny systém




FERRO vratane armatur, potrubi (F-COMFORT, F-POWER alebo F-PRO) a rozdeflovaca so skrifiou. Kupuijtci musi
uplatnit prava zo zaruky u predavajticeho v lehote uréenej dizkou zaruénej doby. Zarovein musi kupujlci uplatnit prava
zo zéruky u predavajiceho bez zbytoéného odkladu po zisteni vady. Zaruka se vztahuje na produkty uvedené na trh
v Slovenskej republike a tie, ktoré st pouzivané na uzemi Slovenskej republiky. 3. Podmienkou ziskania zaruky je:
a. instalacia a prevadzka produktu v stlade s pokynmi a pokynmi a véeobecne uznavanymi pravidlami pre spravnu
prevadzku a udrzbu

b. predloZenie dokladu potvrdzujiiceho datum nakupu alebo v pripade investicie zavere¢ného protokolu

z miesta alebo podobného dokumentu potvrdzujiceho uvedenie produktu do prevadzky;

c. vykonanie tlakovej skusky instalacie pred jej uvedenim do prevadzky (najmé pred naliatim poteru alebo polozenim
omietky). Skuska by sa mala vykonat v stlade s predpismi a normami krajiny intalacie a v sulade s pokynmi rugitela a
potvrdena prislusnym protokolom poskytnutym rugitelom;

d. registracia protokolu o skigke tesnosti v systéme rucitela - Registracia by sa mala vykonat do 14 dni odo dia
vypracovania protokolu;

e. pouzitie iba originalnych komponentov instalaéného systému FERRO vratane armatur, potrubi (F-COMFORT, F-
POWER alebo F-PRO) a rozdelovaca so skrifiou. ;

f. chranené proti zvy$eniu tlaku a teploty nad limity pre pouzité komponenty systému. POZNAMKA: Ak je potrubie
poskodené v dosledku nespravnej pripravy na proces nalievania/vytvrdzovania poteru (napr. splostenie, zizenie atd'.)
4. Ruditel poskytuje zaruku na Casové obdobie:a. 15 rokov odo dia zakUpenia alebo uvedenia Vyrobku do
prevadzky (v pripade investicii), o ¢om svedCia doklady uvedené v bode 3, najviac véak 16 rokov od datumu vyroby -
za tesnost Vyrobku.

b. Akékolvek opravy/vymeny vykonané na zéklade reklamécie akceptovanej ruéitefom pocas zaruénej doby
nepredIZuju celkovd zaruénd dobu. 5. Zaruéné sluzby zahfiajd, podla uvazenia ruditela, opravu produktu, vymenu
produktu za novy alebo vratenie nakupnych nékladov na produkt prostrednictvom miesta nakupu, s vyhradou bodu 6.
6. Spotrebitel alebo podnikatel, ktory je fyzickou osobou, uzatvara zmluvu priamo sUvisiacu s jej podnikatel'skou
ginnostou, ak z obsahu tejto zmluvy vyplyva, Ze pre tito osobu nema profesionalny charakter, na ktory sa podla
platnych predpisov v rozsahu zaruky vztahuju ustanovenia tykajlce sa spotrebitela (dfalej spoloéne len spotrebitef),
méze pozadovat opravu alebo vymenu produktu. Ruditel méZe vykonat vymenu, ked spotrebitel pozaduje opravu,
alebo vykonat opravu, ked spotrebitel’ pozaduje vymenu, ak odstranenie vady spésobom zvolenym spotrebitelom nie
je mozné alebo by si vyzadovalo nadmerné naklady pre ruditefa. Ak oprava a vymena nie si mozné alebo by si
vyzadovali nadmerné néklady pre ruditela, ruditef méze odmietnut ich vykonat. V takom pripade méze ruditel
pontknut vratenie ceny prostrednictvom miesta nakupu. 7. Pod hrozbou odmietnutia reklaméacie by mal byt vyrobok
pred instalaciou skontrolovany, ak sa zistia nejaké chyby, nemal by sa inStalovat a chyby by mali byt nahlasené v
sUlade s pravidlami stanovenymi v tomto dokumente. 8. V pripade nesuladu tovaru so zmluvou ma kupuijdci, ktory je
spotrebitefom, podfa platnych pravnych predpisov moznost vyuzit bezplatné opravné prostriedky od predavajticeho.
Zéruka na predany tovar tieto prava nevylucuje, neobmedzuje ani nepozastavuje. NAHLASENIE VADY A ROZSAH
ZARUKY: 9. Chyby vyrobku zistené pocas zaruénej doby je potrebné nahlasit prostrednictvom webovej stranky
www.novaservis.sk Testovanie chyby: Tovar zaslany k reklamécii bude testovany iba na chybu uvedenu kupujtcim (v
reklama&nom formulari, v priloZenom liste s popisom chyby). Pre uvedenie chyby odpori¢ame pisomnu formu, ¢im sa
rozumie taktiez elektronickd komunikacia. Kupujlci tymto berie na vedomie, Zze predavajuci nerealizuje platené
opravy, len ich sprostredkovava u Novaservis SK, pripadne zaistuje s nimi komunikaciu, dopravu a pod. Predavajuci
nenesie zodpovednost za prevedenie opravy. Spolo&nost Novaservis SK vykonava aj pozaruény servis. Pred
vykonanim platenej opravy bude kupuijdci informovany o cene opravy, jej rozsahu a dobe potrebnej na jej vykonanie,
pricom oprava bude vykonana najneskér do 30 dni odo dia nasledujiceho po prijati tovaru predavajicim. Na
vykonanie platenej opravy mozno pristupit len po vyslovnom suhlase kupujiceho (resp. na zaklade uzatvorenej
servisnej zmluvy) urobenom po informovani podfa predchadzajicej vety. Ak je kupujlci podnikatel a ak bude
reklamécia zamietnutd, berie tento kupujlci na vedomie, Ze je predavajlci opravneny prefakturovat kupujucemu
naklady autorizovaného servisu za diagnostiku chyby a dopravu NOVASERVIS FERRO SK s.r.o. Podrobné
informéacie o spracovani osobnych (dajov a Vase prava najdete v Zasadach ochrany osobnych udajov na webe
www.novaservis.sk Predavajuci: NOVASERVIS FERRO SK s.r.o., Tovarenska 3110/20J, 905 01 Senica, ICO : 47
130 253 www.novaservis.sk

1. The guarantee covers physical defects revealed in a complete FERRO installation
system including fittings, pipes (F-COMFORT, F-POWER, or F-PRO), and a manifold with a cabinet. (furthermore
called Product) during the guarantee period and already present in the Product at the moment of production. 2. It
covers only Products introduced onto the Distributor's market by the guarantor and those used on the territory of
Distributor's market 3. The condition for obtaining the guarantee is:

a. installing and operating the Product in accordance with the instructions and with the guidelines and generally
accepted rules for proper operation and maintenance

b. presenting a document confirming the date of purchase or, in the case of an investment, the

final protocol from the site or a similar document confirming the commissioning of the product;

c. performing a pressure test of the installation before putting it into operation (in particular, before pouring screed or
laying plaster). The test should be performed in accordance with and regulations and standards of the installation
country and in accordance with the instructions of the Guarantor and confirmed by the relevant protocol provided by
the Guarantor;

d. registration of the tightness test protocol in the Guarantor's system - Registration should be made within 14 days
from the date of drawing up the protocol;



e. the use of only original components of the FERRO installation system, including fittings, pipes (F-COMFORT, F-
POWER, or F-PRO), and a manifold with a cabinet.

f. protected against pressure and temperature increases above the limits for the components of the system used.
NOTE: If the pipe is damaged due to improper preparation for the screed pouring/hardening process (e.g. flattening,
narrowing, etc.)

4. The guarantor provides a warranty for a period of time: a. 15 years from the date of purchase or commissioning of
the Product (in the case of investments), as evidenced by the documents referred to in Section 3, but no longer than
16 years from the date of manufacture - for the tightness of the Product.

b. Any repairs/replacements made on the basis of a complaint accepted by the Guarantor during the warranty period
do not extend the total warranty period. 5. Guarantee services include only, at the discretion of the guarantor, repair
of the Product, replacement of the Product with a new one, or return of the purchase costs of the product via point of
purchase, subject to point 6. 6. The Consumer or entrepreneur, being a natural person, concluding a contract directly
related to its business activity, when from the content of this contract it follows that it is not of a professional nature for
this person, to which, according to the applicable regulations, in the scope of the guarantee, the provisions concerning
the consumer apply (hereinafter collectively referred to as the Consumer), may demand repair or replacement of the
Product. The guarantor may make a replacement when the Consumer demands a repair, or make a repair when the
Consumer demands a replacement, if removal of the defect in the manner chosen by the Consumer is impossible or
would require excessive costs for the guarantor. If repair and replacement are impossible or would require excessive
costs for the guarantor, the guarantor may refuse to carry them out. In this case, the guarantor may offer to refund the
price via the point of purchase. 7. On pain of refusal to accept the complaint, the Product should be inspected before
installation, if any defects are found it should not be installed and the defects should be reported in accordance with
the rules set out in this document. 8. In the event of non-compliance of the goods with the contract, the buyer who is
a consumer has, under the applicable law, the possibility of using free legal remedies from the seller. The guarantee
for the sold goods does not exclude, limit or suspend these rights. REPORTING A DEFECT AND SCOPE OF
GUARANTEE: 9. Product defects detected during the guarantee period should be reported via the website of local
Distributor , immediately after its disclosure, but not later than within 2 months from the date of detection. The
notification should include the symbol of the Product, date of purchase or commissioning (in case of investment),
description of the defect, and data enabling the guarantor to contact the person entitled under the guarantee. The
guarantor will consider the validity of the complaint within 14 days of notification. 10.  During the consideration of the
complaint, under pain of refusal to accept the complaint, the holder of the guarantee, at the request of the guarantor,
is obliged to: a. sending the Product at the guarantor's expense to the place indicated by the guarantor, and, if he is a
Consumer, making the Product available to the guarantor or his representative for collection at the guarantor's
expense; b. making the Product available to the guarantor or his representative for the purpose of inspecting the
Product at the place of its installation; c. enable the guarantor or his representative to take samples of the installation
water; d. providing a copy of this guarantee terms. 11. If the complaint is accepted, the guarantor will fulfill the
guarantee service within 14 days from the date of its acceptance 12. The guarantor does not bear the costs related
to the replacement of the Product, its disassembly and reassembly, unless otherwise provided for in this warranty or
the mandatory provisions of law, in particular regarding consumer rights. For the time of considering the complaint,
the guarantor does not provide replacement Products and is not responsible for the consequences and costs caused
by the disassembly or decommissioning of the complained Product. 13. If the Guarantor finds it appropriate to replace
or repair the product at its place of installation, the person entitled under the guarantee must provide access to the
product and the place where it is located, and allow its replacement. Otherwise, the guarantor will refuse to repair or
replace the product and the complaint notification will become rejected. 14. The guarantee does not cover: a.
Products contaminated or damaged by solids or liquids, also harmful (interior and exterior dirt, scratches, mechanical
damage), in particular as a result of improper operation or handling, damage caused by aggressive external
conditions, chemicals, cleaning agents, improper care; b. Products damaged as a result of: dezincification, exceeding
the permissible work parameters, improper work environment (incl. water or piping contamination) or force majeure,
as well as fortuitous events that occurred after the Product was released by guarantor; c. Products corroded, and
deformed or leaky due to freezing of the medium in the piping; d. Products with removed, obliterated, modified
nameplate, serial numbers and/or manufacturer's markings; e. Products damaged or mechanically deformed,
including those damaged during transport and/or as a result of improper installation and improper operation and
maintenance, etc.; f. Products repaired or modified by the user beyond normal maintenance or replacement of
components, or without the written consent of the guarantor; g. materials used by the person entitled under the
guarantee and/or used to assemble the product, if they do not come directly from the guarantor; h. components of the
Products subject to normal wear and tear during operation, e.g. gaskets, fuses, energy sources etc; i. Products having
minor deviations from the required characteristics that do not affect the functional value of the Product; j. Product that
has not been installed in such a way that it can be disassembled without disturbing interior fittings or installations; k.
Products installed or operated contrary to instructions or guidelines and generally accepted rules for proper operation
and maintenance. 15. Repair of the Product does not include adjustment and/or maintenance activities that should
be performed by the user on their own. 16. The administrator of your personal data processed in connection with the
guarantee granted is the Local Distributor (see data on the stamp below) . Detailed information on the processing of
personal data and your rights are described in the Privacy Policy available on the website of Local Distributor.
Guarantor: See data on the stamp. Missing stamp means that the guarantee is void .



O - C g 1. Garantia acopera raspunderea pentru defectele fizice constatate la un sistem complet
de instalare FERRO, inclusiv fitinguri, tevi (F-COMFORT, F-POWER sau F-PRO) si un colector cu dulap. (denumite
in continuare Produs) in perioada de garamie si deja prezente la Produs in momentul fabricatiei. 2. Garantia acopera
numai Produsele introduse pe piata roméaneasca de catre Garant si cele utilizate pe teritoriul Romaniei 1. Garantia
acopera raspunderea pentru defectele fizice constatate la 3. Condma pentru obtinerea garantlel este:

a. instalarea si operarea Produsului fn conformitate cu |nstruo§|un|le si cu liniile directoare si regulile general acceptate
pentru functionarea si intretinerea corecta

b. prezentarea unui document care confirma data achizitiei sau, in cazul unei investitii, protocolul

final de la fata locului sau un document similar care confirma punerea in functiune a produsului;

c. efectuarea unui test de presiune a instalatiei inainte de punerea acesteia in functiune (in special, inainte de
turnarea sapei sau agezarea tencuielii). Testul trebuie efectuat in conformitate cu reglementérile si standardele tarii de
instalare si in conformitate cu instructiunile garantului si confirmat prin protocolul relevant furnizat ‘de garant;

d. |nreg|strarea protocolului de incercare a etan$e|tau| in sistemul Garantului - inregistrarea trebuie facuta in termen
de 14 zile de la data intocmirii protocolului;

utilizarea numai a componentelor originale ale sistemului de instalare FERRO, inclusiv fitinguri, tevi (F-COMFORT, F-
POWER sau F-PRO) si a unui colector cu dulap.

f. protejat impotriva cresterilor de presiune si temperaturd peste limitele pentru componentele sistemului utilizat.
NOTA: Daca conducta este deterioratd din cauza pregatirii necorespunzatoare pentru procesul de turnare/intarire a
sapei (de exemplu, aplatizare, ingustare etc.)

4. Garantul oferd o garantie pentru o perioadd de timp: a. 15 ani de la data achizitionarii sau punerii in functiune a
Produsului (in cazul investitiilor), asa cum reiese din documentele mentionate in Sectiunea 3, dar nu mai mult de 16
ani de la data fabricatiei - pentru etansealitatea Produsului.

b. Orice reparatii/inlocuiri efectuate pe baza unei reclamatii acceptate de Garant in perioada de garantie nu
prelungesc perioada totald de garantie. 5. Serviciile de garantie includ, la decizia Garantului (in functie de situatie si
luand in considerare preferinta Clientului): repararea produsului, inlocuirea produsului cu unul nou sau rambursarea
pretului de achizitie a produsului prin punctul de vanzare (magazin); sub rezerva punctului 6. 6. Consumatorul sau
antreprenorul, in calitate de persoana fizica, care incheie un contract direct legat de activitatea sa comerciald, atunci
cand din cuprinsul acestui contract rezultd ca nu este de natura profesionald pentru aceasta persoana, careia, potrivit
reglementérilor aplicabile, in sfera garantiei, se aplica prevederile referitoare la consumator (denumit in continuare in
mod colectiv Consumatorul), pot solicita repararea sau inlocuirea Produsului. Garantul poate efectua o inlocuire
atunci cand Consumatorul solicitd o reparatie sau poate efectua o reparatie atunci cand Consumatorul solicita o
inlocuire, daca inlaturarea defectului in modul ales de Consumator este imposibild sau ar necesita costuri excesive

pentru Garant. Daca reparatia si inlocuirea sunt imposibile sau ar necesita costuri excesive pentru Garant, Garantul
poate refuza si le efectueze. In acest caz, Garantul poate oferi rambursarea pretului prin punctul de vénzare
(magazm) 7. Sub sanctiunea refuzului de a accepta reclamatia, Produsul trebuie inspectat inainte de instalare, iar in
cazul in care se constatd defecte, acesta nu trebuie |nsta|at ap0| defectiunile trebuie raportate in conformitate cu

regulile stabilite in acest document. 8. in cazul neconformit tii bunurilor cu contractul, cumparatorul care este
consumator are, in conditiile legilor aplicabile, posibilitatea de a apela la caile legale in mod gratuit din partea
vanzatorului. Garantia pentru bunurile vandute nu exclude, limiteaza sau suspenda drepturile legale ale
Consumatorului. RAPORTAREA UNUI DEFECT $I SFERA SERVICIILOR DE GARANTIE: 9. Orice defecte ale
produselor aparute in perioada de garantie trebuie raportate, de indata ce au fost descoperite, prin intermediul site-
ului www.ferro.ro sau la punctul de vanzare (magazinul de unde a fost achizitionat produsul). Reclamatia trebuie sa
includa codul Produsului, data achizitiei sau punerii in functiune (in cazul investitiei), descrierea defectului si date
care s& permita Garantului s& contacteze persoana indreptatitd in baza garantiei. Defectiunile produsului din timpul
perioadei de garantie vor fi remediate gratuit intr-o perioada de maximum 15 zile calendaristice de la data depunerii
reclamatiei (considerate ca fiind legitima). 10. in cursul solutionarii reclamatiei, sub sanctiunea refuzului de a accepta
reclamatia, titularul garantiei, la cererea Garantului, poate fi ‘solicitat s&: a. trimita Produsul pe cheltuiala Garantului la
locul indicat de Garant si, dacd acesta este Consumator, sd puna Produsul la dispozitia Garantului sau a
reprezentantului acestuia pentru a fi ridicat (pe cheltuiala Garantului); b. puna Produsul la dispozitia Garantului sau
reprezentantului acestuia in scopul inspectarii Produsului la locul instaldrii acestuia; c. permitd Garantului sau
reprezentantului acestuia s& preleveze mostre din apa instalatiei; d. furnizeze o copie a certificatului de garantie a
Produsului. 11. In cazul in care reclamatia este intemeiatd, Garantul va remedia defectiunile in mod gratuit intr-o
perioada de maximum 15 zile calendaristice de la data depunerii reclamatiei. 12. Pe durata reclamatiei, Garantul nu
oferd produse de substitutie si nu este responsabil pentru orice consecinte cauzate de demontarea sau excluderea
produsului scos din uz. 13. In cazul in care, in cursul solutionérii reclamatiei, Garantul considera c& repararea sau
fnlocuirea produsului la locul sdu de instalare este cea mai buna optiune, persoana indreptatita in baza garantiei
trebuie sa asigure acces deplin la produsul de reparat/inlocuit si sa permita repararea/inlocuirea acestuia. In caz



contrar, Garantul poate refuza repararea/inlocuirea produsului si reclamatia poate fi respinsa. 14. Garantia nu acopera
urmatoarele situatii: a. Produse contaminate sau deteriorate de substante solide sau lichide nocive (murdari
interioard si/sau exterioara, zgarieturi, deteriorari mecanice), in special ca urmare a utilizarii sau manipulé
necorespunzamare daune cauzate de conditii de mediu agresive, substante chimice, agenti de curétare, ingrijire
necorespunzatoare; b. Produse deteriorate ca urmare a: dezincarii, depasirii paramemlor de lucru admisibili, agentului
de lucru necorespunzator (inclusiv contaminarea apei sau a conductelor) sau fortd majora, precum si calamitati
survenite dupa punerea pe piatd a produsului de catre Garant; ¢. Produse corodate si deformate sau care au crapal
ca urmare a fnghetarii agentului de lucru in instalatie d. Produse cu numere de serie si/sau marcaje ale producatorului
eliminate, sterse sau modificate; e. Produse deteriorate sau deformate mecanic, inclusiv cele care au fost deteriorate
n timpul transportului si/sau ca urmare a instalérii, utilizarii si intretinerii necorespunzétoare etc. f. Produse reparate
sau modificate de cétre utilizator intr-un scop care depaseste limitele intretinerii obisnuite; inlocuirea componentelor
sau alte interventii care au fost efectuate fard acordul scris al Garantului g. Materialele folosite de persoana
ndreptétitd de garantie si/sau utilizate la montarea produsului, daca nu provin direct de la Garant; h. Componente ale
Produselor supuse uzurii normale in timpul functionarii, de exemplu: garnituri, sigurante, surse de alimentare
electrice, etc.; i. Produse care au abateri minore de la caracteristicile declarate si care nu afecteazd valoarea
functionald a Produsului; j. Produse instalate intr-un mod care impiedica demontarea lor féra a distruge amenajarile
interioare sau alte elemente ale instalatiei; k. Produse instalate sau utilizate contrar instructiunilor sau normativelor si
reglementérilor in vigoare pentru functionarea si intretinerea corespunzéatoare. 15. Repararea Produsului nu include
operatiunile de intretinere care ar trebui efectuate de utilizator pe cont propriu. 16. Administratorul datelor dvs. cu
caracter personal prelucrate in legaturd cu garantia acordata este Novaservis Ferro Group SRL . Informatii detaliate
privind prelucrarea datelor cu caracter personal si drepturile dumneavoastrd sunt descrise in Politica de
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1. TapaHTMA PacnpocTpaHAETCA Ha pU3UIECcKUe AepeKTbl, 0OGHAPYKEHHbIE B MOMHas
cuctema moHTaxa FERRO, Brntovarowan GpuTuHrM, Tpy6el (F-COMFORT, F-POWER unu F-PRO) 1 konnektop co
wKadom. (aanee UveHyeMble Msnennem) B TeueHUe rapaHTUHOTO CPOKA W NPUCYTCTBYIOLWME B M3aenun Ha MOMEHT
npou3BoAcTBa. 2. fapaHTUA PacnpoCTPaHAETCA TONbKO Ha M3nenua npeactaeneHue Ha poiHke JuMcTpubbioTopa
rapaHToM U Mazenus, ucnonb3yemble Ha TEPPUTOPUM PbiHKa JUCTpUGbOTOpa 3. YCNOBUEM NONYYEHUS rapaHTun
ABNAETCA:

a. YCTaHOBKa M 3Kcnnyartauusa I'IpouyKTa B COOTBETCTBMU C MHCTPYKUMAMU U C PYKOBOAALUMMM YKa3aHUAMU U
06LL[eI'IpMHF|TbIMM npasunamu ﬂpaEMJ’IhHOl‘:I JKCnnyaTauum U TeXHUYeCKoro DﬁCﬂy)KMBaHMH

b. npeabABneHne NOKyMeHTa, NOATBEPXKAAIOLLEro AATy MOKYMKU WiK, B Crlyyae MHBECTULMA,

OKOHYATEbHLIV NPOTOKOM C CaiTa MMM aHanorMuHbLIN JOKYMEHT, NOATBEPXAAIOLLMIA BBOA NPOAYKTA B SKCMlyaTaUmIo;
C. NpoBe/ieHne ONPECCOBKN YCTAHOBKM Nepe/l BBOAOM ee B 3KCM/yaTaLuio (B YaCTHOCTM, Nepea 3an1BKON CTAXKMA UK
YKTAZIKOM LUTYKATYPKK). MCnbITaHWe A0MKHO ObiTb NPOBEAEHO B COOTBETCTBUM C NPaBUNamMu U CTaHAapTaMK CTpaHb!
YCTaHOBKM, @ TaKke B COOTBETCTBMM C MHCTPYKUMAMM [apaHTa W NOATBEPXKAEHO COOTBETCTBYIOLIUM MPOTOKONOM,
npeaocTasneHHbIM fapaHTom; 6p/>4. perucTpauua NpoTOKOMa UCAbITAHUA Ha rePMETUUHOCTL B cucTeme MapaHTa -
PerucTtpayua aomkHa GbiTb NpoU3BeaeHa B TeueHne 14 AHen C MOMEHTa COCTaBneH!s NPOTOKoNa;

€. UCNO/NbL30BAHME TOMBKO OPUrMHANBHBIX KOMMOHEHTOB MOHTaXHOM cucTeMbl FERRO, Brtouas GUTUHMM, TpyOs! (F-
COMFORT, F-POWER unu F-PRO), a Tawke konnextop co wkadom>. MIPUMEHAHUE: Ecnu Tpy6a nospexaeHa us-
3a HernpasW/bLHOM NOATOTOBKM K NPOLECCY 3aMBKW/3aTBEPAEBAHNA CTAXKU (HaNpUMep, BbIDABHUBAHUE, CYXeHWe U
T.4.)

4. FapaHT NpeAoCTaBNAET rapaHTUIO Ha onpeAeneHHbIi CPoK: a. 15 neT ¢ AaTel NOKYMKW UNM BBOAA B 3KCMyaTauuio
Mpoaykra (B cnyyae MHBECTULMI), YTO NOATBEPXKAAETCA AOKYMEHTaMU, yKasaHHbIMKU B pasaene 3, HO He Aonblie 16
neT ¢ AaTbl U3rOTOBNEHUA - ANA repMeTUYHOCTH I'Ipo.clyma.

b. JoBble PEeMOHTHI/3aMeHbI, NPOU3BEAEHHBIE HA OCHOBAHWM pEKNamauuu, MPUHATOW [apaHToM B TeueHue
rapaHTUHOTO CPOKa, He MPOANEeBatoT OBLMA rapaHTURHLIA CPOK. 5. MapaHTUiiHble yCnyry BrloYatoT B ceba no
BbIGOPY rapaHTa pemoHT Majenus, sameHy Manenua Ha HOBOE WNM BO3BPAT CPEACTB 4Yepes NyHKT, rae Obina
coBepLUEeHa MOKyMKa, C y4eToM nyHkTa 6. MoTpebutens UM npeanpuHAMAaTeb, ABNAIOWMUACA GUBUYECKUM STULIOM,
3aKNI0YAIOLLMIA [IOrOBOP, HEMOCPEACTBEHHO CBA3AHHLIA C €ro NMPEeANPUHUMATENbCKON AEATENBHOCTLIO, Koraa M3
CoAepXaHUA STOro A0roBOpa CNEAYET, YTO OH He HOCUT ANA 3TOro N1ua NPOdECcCUOHANbHBI XapaKTep, K KOTOPOMY
COrnacHo NPUMEHMMOMY HOPMATUBHBIX aKTOB, B paMKax rapaHTUM NPUMEHAKOTCA MONOXEeHUA, Kacatomecs
notpe6utens (nanee COBMECTHO WMeHyeMmble «MoTpebuTens»), MoXeT notpeboBaTb PEMOHTA MM 3aMeHbl
M3nenuna. FapaHT MOXeT NPOM3BECTHM 3ameHy, koraa MoTpebuTens TpedyeT PEMOHTa, UK NPOM3BECTU PEMOHT, Koraa
MoTpebutens sanpawMBaeT 3ameHy, ecnu yCTpaHeHue HedocTaTka CnocoBoM, BbiGpaHHLIM MoTpebuTenem,
HEBO3MOXHO UNu I'IOTpeﬁOBa"IO ﬁbl Ype3MepHbIX 3aTtpaT CO CTOPOHbI rapaHTa. Ecnu PEMOHT U 3aMeHa HeBO3MOXHbI
wnu I'IOTpeﬁyPOT OT rapaHTa 4Ype3mMepHblX 3aTpaTt, OH MOXET OTKas3aTbCA MUX NPOU3BOAUTL. B atom cnyyae rapaHt
MOXET NPEeANOXUTL BO3BPAT CPEACTB Yepes NYHKT, rae Obina coseplueHa NoKynka. 7. Mos pUcKoM 0TKa3sa B MPUHATUM
pexnamauuu Uanenue A0MKHO BbiTh NPOBEPEHO NEPE/ YCTAHOBKOM, NPU OBHAPYXEHWUM KaKUX-NNBO NePEKTOB OH He
ZIOMKEH YCTaHaBNMBATLCA, @ 0 AedeKTax AOMKHO ObiTb COOBLLEHO B COOTBETCTBUM C NPABUNAMM, U3NOKEHHBIMM B
HacToAwem AokymeHTe. 8. B cnyyae HecooTeTCTBUA Manenua A0roBOpy Nokynatess, ABAAIOLLMICA NoTpeduTenem,
“meeT B COOTBETCTBUU C NPUMEHUMBIM 3aKOHOAATENbCTBOM BO3MOXHOCTb UCMONb30BaHUA GGBBOSMGSHHHX CpeAacTs
npaBoBOW 3aluThl OT npoAasuya. lapaHTMA Ha NPOAAHHLIA TOBApP HE WCKMIOYAeT, He OrpaHuuMBaeT U He
npuocTaHaenueaet atv npasa. YBEAOMIIEHUE O JEDEKTE M OBbEM FAPAHTUMHBIX YCIIYT 9. O aedextax
M3nenuna, o6HapyXeHHbIX B TEYEHUE rapaHTUHHOMO CPOKa, HE0OX0AUMO COOBLLMUTL NO MECTY MOKYMNKK UK Yepes Be6-




CaiT MEeCTHOro AMCTpMOLIOTOpa , Cpasy Mocnie UX 0GHAPYXEHUA, HO He MO3HEe, YeM B TeUeHHe 2 MecALeB CO AHA
oOHapyxeHuA. YBeAOMIEeH1e A0MDKHO BKKoYaTh o6o3HaueHne Manenua, aaty nokynku Unu BBOAA B SKCTyaTauuto
(B criyuae MHBECTWUMI), ONMCaHWe AedEKTa U KOHTaKTHbIe AaHHbIE rapaHTa C IMLOM, MEIOLMM NMPaBo Ha rapaHTuio.
lapaHT paccMoTpUT xanody B TeueHue 14 AHel ¢ MOMeHTa monydyeHua ysegomnenna.10. B xose paccmoTpeHus
*anoGbl, NOA PUCKOM 0TKa3a, AepkaTenb rapaHTuM no TpeBoBaHMio rapaHTa o6A3aH:a. oTnpaska Manenus 3a cuet
rapaHTa B yKkasaHHOe rapaHToM MecTo, a B Cryyae, ecniu oH AenAeTcA Motpebutenem, npeaoctasnexue Uspenua
rapaHTy WM ero MpeACTaBMTENio ANA MOMyYeHUA 3a CUET rapaHTab. npeaocTaBneHue Msnenua rapaHty unu ero
npeAcTaBuTeNio ANA OCMOTpa MsgenuA B MecTe €ero YCTaHOBKM; C. NPEAOCTaBUTb MOPYYUTemNio WU ero
NPeACTaBUTENIO BO3MOXHOCTL B3ATH MPOOLI BOALI U3 CUCTEMBI; d. MPeoCTaBNEHNE KOMUM HACTOALLEro rapaHTUHHOTO
TanoHa. 11. B criyuyae ono6peHna pexnamaumnu rapaHT BbiMOSHUT rapaHTUitHoe 06CnyKuBaHue B TedeHune 14 aHen ¢
MoMeHTa ee ofoGpeHuA. 12. MapaHT He HeceT PacxozioB, CBA3AHHLIX C 3aMmeHol Mapenua, ero pasbopkoi
NOBTOPHOW COOPKOW, €CNIU MHOE He MPedyCMOTPEHO HAcTOALel rapaHTMel Wnu 06A3aTenbHLIMU NONOXEHUAMM
3aKOHOZATENbLCTBA, B YACTHOCTH, KacalolMxcA npas notpebutenei. Ha BpemA paccMoTpeHuA peknamaumu fapaHt
He npesocTaBnAeT 3amMeHuTenA U3nenua u He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a MOCNEACTBMA W PaCcXo/bl, Bbl3BaHHLIE
pa3BopKoi UNK BLIBOAOM M3 3KCMnyaTauuu peknamupyemoro Manenua. 13. Ecnu fapaHT couTeT LenecoodpasHbiM
3aMeHUTb WM OTPEMOHTUPOBaTbL M3aenue B MecTe ero yCTaHOBKM, NIULO, MMEloLLee NPaBo Mo rapaHTUu, A0SHKHO
06ecneynTb OCTYN K U3AENMUIO U MECTY, F1Ie OHO HAaXOAWUTCH, W Pa3PELLMTL €ro 3ameHy. B NpoTUBHOM cnyyae rapaHT
OTKaXeT B PeMOHTe Win 3ameHe Wanenus, v xanoba GyaeT oTkioHeHa. 14. fapaHTMA He PacnpOCTPaHAETCA Ha: a.
Uspenua, 3arpAsHeHHbIE WK MOBPEXAEHHbIe TBEPAbIMM MW KMAKAMM BeLlecTBamMu, B TOM YMUCre BPEeAHbIMM
(BHYTPEHHARA W BHELLHARA rPA3b, LiapanmHel, MexaHUYecKne NoBPEeXAEHH:), B YaCTHOCTH, B pesy/ibTaTe HenpaBubHOM
aKcnnyatauum unu oBpalleHua, NOBPeXAEHH, arpeccl YCTOBUAMM, XMUMUYECKAMM
BELECTBaMM, YMCTALUMM CPEACTBAMM, HEMpaBU/bHLIM YXOAOM; b. W3anenua, noBpexaeHHbie B pesynbrare:
[ZeUnMHKUUKaLMK, NPEBLILLEHUA AOMYCTUMBIX NapaMeTpoB PaboTkl, HEGNAronpUATHLIX YCIIOBUHA (B T.4. 3arpA3HEHMA
BOAbI UM TPyOONPOBOAOB) UMM NEMCTBUA HEMPEOAONMMON CUMbl, @ TaKKe CMy4YailHbiX COBLITUM, MPOU3OLIEALINX
nocne nepeaauu Wspenva rapaHtom; c. Waaenua KOppoAMPOBaHbl, A€POPMMPOBAHbLI WM HErepMeTHuHbI M3-3a
3aMep3aHuA cpedbl B Tpy6onposode; d. MsgenuA C yAaneHHbIMM, CTEPTHIMM, W3MEHEHHBIMM 3aBOACKUMM
TabnuuKamu, CEpUitHbLIMM HOMEpaMM W/WNM MapKMPOBKOW NpousBoAMTensa; e. Manenus, noBpexaeHHble Wnn
MexaHWyeckn Ae(pOPMMpOBaHHLIE, B TOM 4uCnie NOBpeXAEeHHble NMpu TPaHCMOPTMPOBKE W/MIWM B pesynbTare
HENPaBUNbHOM YCTAHOBKM, HEMpaBUILHOW OKCTyaTauuu W TexHU4eckoro obcnyxwusauua u T.n.; f. Wanenua,
OTPEMOHTUPOBAHHLIE WM MOAUPULMPOBAHHLIE MOMB30BATENEM MOMUMO OOLIYHOTO TEXHUYECKOrO OBCTY)XMBAHUA
WM 3aMeHbl KOMNOHEHTOB MW 6e3 MUCbMEHHOrO COrMacuA rapaHTa; g. MaTepuanbl, UCroNb3yemble JIULOM,
VMEIOLWMM MPaBo MO rapaHTWM, W/MNIW WUCTIONb30BAHHbIE ANA COOPKM M3AENWA, €CNIU OHM He MOMyuYeHbl
HEenocpesICTBEHHO OT rapaHTa; h. KOMMOHeHTbl WM3nenua, noasepXeHHble HOPManbHOMY W3HOCY B npolecce
aKcnnyaTauuu, Hanpumep, NPOKNaAKW, NPEeAOXPaHMTENH, WUCTOYHWKM dHepruu W T.d.; i. Wsdenua, umerowme
HE3HAYUTENbHLIE OTKNOHEHWA OT TpeOYembiX XapaKTepUCTMK, He BRUAlOLME Ha (YHKUMOHANBHYIO LIEHHOCTb
Uanenus; j. Usnenua, KoTopbie He GbINW YCTAHOBNEHU TaknM 06pasoM, YTOGLI €ro MOXHO Obino pasobpatb, He
HapyLaa BHYTPEHHIOO OTAENKY UNW yCTaHoBKY; K. U3aenua, ycTaHoBNEHHbIE UK SKCMNyaTUpyeMble G HapyLleHnem
MHCTPYKUMIA UMM PyKOBOACTB W OOLLENPUHATLIX MPaBUI HaAnexXallen SKCMyaTalui 1 TEXHUUECKOTo 06CIy)KUBAHWA.
15. PemoHT ToBapa He BKIoYaeT B Cebs AEMCTBUA MO HACTPOWKE W/MIK TEXHUYECKOMY OBCMYXMBaHWIO, KOTOPOE
nonb3osatesnb AOMKEH BLINOMHATL CaMOCTOATENbHO. 16. AAMMHWCTPATOPOM BalUMX MEPCOHANbHLIX AaHHbIX,
obpabaTbiBaeMbiX B CBA3W C MPEAOCTaBIEHHOW rapaHTuei, ABNAETCA MeCTHbIA AMCTPMOLIOTOP (CM. AaHHble Ha
wramne Hwke) . MoapobHaa uHpopmaura 06 o6paboTke MepCoOHanbHbIX AaHHBIX W BalMX NpaBax onucaHa B
MonuTHke KOH(UAEHUMANLHOCTH, AOCTYMHOW Ha caliTe Balero PO3HUYHOrO npoaasua [apaHT: CM. AaHHble Ha
wramne. OTCyTCTBUE LUTaMNa 03HAYAET, YTO rapaHTUA HeAeNCTBUTENbHA .

1. A jotallas a egy telies FERRO szerelési rendszer, beleértve a szerelvényeket, cséveket
(F-COMFORT, F-POWER vagy F-PRO), valamint egy eloszt6t szekrénnyel. a j6tallasi id6szak alatt feltart fizikai
meghibasodasokra terjed ki, amelyek méar a gyartas pillanatdban is jelen voltak a Termékben. 2. Kizarélag a
garanciavallalé altal a magyar piacra bevezetett és Magyarorszag 3. A garancia megszerzésének feltétele:

a. atermék telepitése és lizemeltetése az utasitasoknak és az iranyelveknek, valamint a megfelel6 tzemeltetésre és
karbantartasra vonatkoz¢ 4ltalanosan elfogadott szabalyoknak megfelel6en

b. a vasarlas datumat igazolé dokumentum bemutatésa, vagy befektetés esetén a helyszinrél szarmazé

végleges jegyz6kdnyv vagy a termék lizembe helyezését igazolé hasonlé dokumentum;

c. A berendezés nyomasprobéjanak elvégzése az lizembe helyezés el6tt (kiilondsen esztrich 6ntése vagy vakolat
lerakdsa el6tt). A tesztet a telepitési orszag eléirdsainak és szabvanyainak, valamint a kezes utasitisainak
megfelelden kell elvégezni, és a kezes altal biztositott vonatkozé protokoll megerdsiti;




d. a tomorségi vizsgalati protokoll nyilvantartasba vétele a kezes rendszerében - A regisztraciot a jegyzékonyv
elkészitésétdl szamitott 14 napon belll kell elvégezni;

e. a FERRO szerel6rendszer csak eredeti alkatrészeinek haszndlata, beleértve a szerelvényeket, csoveket (F-
COMFORT, F-POWER vagy F-PRO) és egy szekrénnyel ellatott elosztot.

f. védett a nyomas és a hémérséklet emelkedése ellen a rendszer hasznalt alkatrészeinek hatarértékei felett.
MEGJEGYZES: Ha a cs6 megséril az esztrich dntési/keményitési folyamatanak nem megfelel§ elékészitése miatt
(pl. lapitas, szkités stb.)

4. A kezes garanciat vallal egy ideig: a. a Termék megvasarlasatél vagy Uzembe helyezésétsl szamitott 15 év
(beruhazasok esetén), amint azt a 3. pontban emlitett dokumentumok igazoljak, de legfeliebb a gyartas idGpontjatél
szamitott 16 év - a Termék tomitettsége érdekében.

b. A garanciavallalé altal a jotallasi id6 alatt elfogadott panasz alapjan végzett javitasok/cserék nem hosszabbitjak
meg a teljes jotallasi id6t. 5. A garancidlis szolgaltatasok a garanciavallalé dontése szerint kizardlag a termék
javitasat, a termék Ujjal valo cseréjét vagy a termék vasarlasi koltségének a vasarlas helyén torténd visszatéritését
foglaljadk magukban, a 6. pontra is figyelemmel. 6. A természetes személy fogyasztd vagy az a vallalkozo, aki a
vallalkozasi tevékenységével kdzvetlenll 6sszefliggs szerz6dést kot, ha a szerz6dés tartalmabdl kovetkezik, hogy az
nem szakmai jellegli e személy szamara, akire a vonatkozé jogszabalyok szerint a jotallas korében a fogyasztora
vonatkoz6 rendelkezések vonatkoznak (a tovabbiakban egyittesen: Fogyaszto), kérheti a Termék kijavitasat vagy
kicserélését. A garanciavallalo kicserélheti, ha a Fogyaszto javitast kér, vagy kijavithatja, ha a Fogyaszt6 cserét kér,
ha a hiba elharitasa a Fogyasztd altal valasztott mddon lehetetlen vagy tllzott kdltségekkel jarna a garanciavallald
szamara. Ha a javitds és a csere lehetetlen vagy a garanciavallalé szamara tulzott koltségekkel jarna, a
garanciavallalé egtagadhatja azok elvégzését. Ebben az esetben a garanciavallalé felajanlhatja, hogy a vasarlas
helyén keresztul visszatériti a vételarat. 7. A reklamacio elutasitdsanak terhe mellett a Terméket beépités el6tt meg
kell vizsgalni, felmerGlé hiba esetén nem szabad beépiteni, és a hibakat a jelen dokumentumban meghatarozott
szabalyoknak megfeleléen jelenteni kell. 8. Az aru nem szerz6désszer( teljesitése esetén a fogyasztéonak minésulé
vevének a hatélyos jogszabalyok szerint Iehetc’isége van az eladdval szemben jogorvoslati lehetéséggel élni, és a
jotallas nem zarja ki, nem korlatozza és nem fliggeszti fel ezeket a jogorvoslati lehet6ségeket. A HIBA
BEJELENTESE ES A JOTALLASI SZOLGALTATASOK KORE 9. A jotallasi idészak alatt észlelt ermékhibakat a hiba
felfedezése utan azonnal, de legkésGbb a felfedezést6l szamitott 2 honapon belll a vasarlas helyén vagy a
www.ferro.hu weboldalon keresztil kell bejelenteni. A bejelentésnek tartalmaznia kell a Termék pontos
megnevezését, a vasarlds vagy beruhazas esetén az Uzembe helyezés datumat, a hiba leirasat, valamint olyan
adatokat, amelyek lehet6vé teszik a garanciavallalé szamara a jotallasra jogosult személlyel valé kapcsolatfelvételt. A
garanciavallalé a bejelentés beérkezésétdl szamitott 14 napon bellil megvizsgalja a panasz megalapozottsagat. 10. A
panasz elbirdlasa soran - a panasz elutasitdsanak terhe mellett-, a garanciavallalo kérésére a jotallas jogosultja
koteles: a. a garanciavallalé kdltségére a Terméket a garanciavallalé altal megjeldlt helyre elkildeni, és amennyiben
Fogyasztordl van sz6, a Terméket a garanciavallalé vagy annak képviselGje szamara a garanciavallalo koltségére
atvétel céljabol rendelkezésre bocsatani; b. a Terméket a garanciavallalé vagy képviselGje rendelkezésére bocsatani
a Terméknek a telepités helyén torténé ellenérzése céljabdl; c. lehetévé tenni a garanciavallalé vagy képviselGje
szamara, hogy mintat vegyen a telepitett vizbdl; d. a jotallasi jegy egy példanyat rendelkezésre bocsatani. 11. A
reklamacio6 elfogadasa esetén a garanciavallalé a garanmalls szolgaltalast az elfogadastol szamitott 14 napon beltl
teljesiti 12. A garanciavéllalé nem viseli a Termék kicserélé ét: | és Ujboli Gsszeszerelésével
kapcsolatos koltségeket, kivéve, ha a jelen jotallas vagy a kotelezo jogszabalyi rendelkezések, kulondsen a
fogyasztdi jogok tekintetében masként rendelkeznek. A panaszkezelés id6tartama alatt a garanciavallalé nem biztosit
csere Terméket, és nem felel a megreklamalt Termék szétszerelése vagy Uzemen kivil helyezése altal okozott
kovetkezményekért és koltségekért. 13. Ha a garanciavallalé a termék telepitési helyén torténd kicserélését vagy
javitasat tartja indokoltnak, a jotallasra jogosult személy kételes hozzaférést biztositani a termékhez és a telepitési
helyiséghez, valamint lehetévé tenni a cserét. Ellenkez6 esetben a garanciavallalé megtagadja a termék javitasat
vagy kicserélését, és a panaszbejelentés elutasitasra keril. 14. A garancia nem terjed ki az aldbbiakra: a. A szilard
vagy folyékony anyagokkal szennyezett vagy karosodott termékek (belsG és kiils6 szennyezGdések, karcolasok,
mechanikai sérllések), kilondsen a nem megfelel hasznélat vagy kezelés kovetkeztében, agressziv kils6
kortlmények, vegyi anyagok, tisztitészerek, nem megfelel6 apolas altal okozott karok; b. A kdvetkezé okok
kovetkeztében karosodott termékek: vizk6mentesités, a megengedett miikodési paraméterek tullépése, nem
megfelel6 miikodési kornyezet (beleértve a viz vagy a csévezetékek szennyezédését) vagy vis maior, valamint a
termék garanciavallalé altali kiadasat kovetéen bekovetkezett véletlen események; c. A csGvezetékben 1évé kozeg
megfagyasa miatt korrodalt, deformalédott vagy szivargé termékek; d. Eltavolitott, kitérolt, modositott sorozatszammal
és/vagy gyartoi jeloléssel ellatott termékek; e. Sérult vagy mechanikailag deformalédott termékek, beleérive a
szallits soran és/vagy a helytelen telepités, illetve a nem megfelel6 Uzemeltetés és karbantartas stb. kovetkeztében
megsérilt termékek; f. A felhasznald altal a szokasos karbantartason vagy az alkatrészek cseréjén tul, illetve a
garanciavallalé irasbeli hozzajarulasa nélkul javitott vagy modositott termékek; g. a jotéllasra jogosult személy altal
felhasznalt és/vagy a termék Osszeszereléséhez hasznalt anyagok, ha azok nem kozvetlentl a garanciavallal6tol
szarmaznak; h. a Termékek olyan alkatrészei, amelyek a m(ikddés soran normal elhasznalédasnak vannak kitéve, pl.
témitések, biztositékok, elemek stb; i. Olyan Termékek, amelyek kisebb eltéréseket mutatnak az elgirt jellemzéktdl, és
amelyek nem befolyasoljak a Termék hasznalati értékét; j. Olyan modon beszerelt Termékek, melyeket nem lehet a
berendezés mas részeinek vagy a berendezés maradandé karosodasa nélkul szétszerelni k. A megfelelé miikodésre
és karbantartasra vonatkoz6 utasitasokkal vagy iranyelvekkel és altaldnosan elfogadott szabalyokkal ellentétesen
telepitett vagy miikodtetett termékek. 15. A Termék javitdsa nem foglalja magaban a felhasznal6 4ltal elvégzendd
karbantartasi munkalatokat. 16. Az On személyes adatainak kezelGje a nyuijtott jotallassal kapcsolatban a FERRO
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1. TapaHuuATa NOKpUBa (USMUYECKM AEPEKTH, OTKPUTU LANOCTHA MHCTAnauuoHHa
cuctema FERRO, BrmouBawa ¢utuHrM, Tpubu (F-COMFORT, F-POWER wnu F-PRO) 1 Konektop ¢ wkad.
(HapuuaHu owe MpoayKT) No Bpeme Ha rapaHUMOHHWA NEepuoa U Beye NpuchkcTBalM B MpoaykTa B MOMEHTa Ha
npou3BoAcTBO. 2. OBXBalla caMo NPOAYKTH, BbBEAEHN HA GbArapcku nasap OT rapaHTa M Takusa, U3MON3BaHu Ha
TepuTopuaTa Ha Bbnrapua. 3. YcnosueTo 3a nonyyasaHe Ha rapaHuuATa e:
a. WHCTanupaHe u ekcnnoatauus Ha [poAykTa B CLOTBETCTBME C MHCTPYKUMMTE M HacokuTe W obLjonpueTute
npasuna 3a npasusiHa ekcnioaraumMa v NOAAPLKKA
b. npeacTaBAHe Ha AOKYMEHT, NOTBbPXAABALL AaTaTa Ha 3akyrnysaHe Unu, B Cryyail Ha MHBECTULMA,
final npoTokon oT caiita unu NoAoGeH AOKYMEHT, NOTBLPXAABALL BbBEXAAHETO B EKCNNoaTalua Ha NPOAYKTa;
C. U3BBPLUBAHE HA U3NUTBaHEe NOA HanAraHe Ha UHCTanayuATa npeau nyckaHeTo ne ekcnnoarayua (no-cneuwanHD
npeav u3nuMBaHe Ha 3amaska Mnu nonaraHe Ha MaSMJ’IKa). WsnuteaHeTo Tpﬂﬁﬁa Aa ce U3BBLPLWKN B CHOTBETCTBUE C
pasnopeabute M CTaHAapTMTe Ha CTpaHaTa Ha MHCTanupaHe M B CbOTBETCTBME C MHCTPYKUMMTE HA rapaHta u
NOTBBPAEHO OT CLOTBETHUA NPOTOKOM, NPEAOCTABEH OT rapaHTa; 6p/>T. perucTpaluua Ha NPOTOKONa 3a U3NUTBaHE
Ha XepMETUYHOCT B cucTemata Ha lapaHta - PeructpauuAata ce u3sbpluBa B 14-AHEBEH CPOK OT Aatata Ha
ChCTaBAHE Ha NPOTOKONA;
€. U3M0M3BaHeTO CaMO Ha OPUrMHANHM KOMMOHEHTU Ha MHCTanayuoHHaTa cuctema FERRO, BKIIOUNTENHO GUTUHIY,
Tpb6M (F-COMFORT, F-POWER unu F-PRO) 1 konekTop ¢ wkad.
f. 3aWwMTeH OT noBMLIABaHe Ha HanAraHeTo W TemnepaTypata Haj rpaHMUMTE 3a KOMMOHEHTUTE Ha M3non3saHara
cuctema. 3ABEJSIEXXKA: Axo Tpbbata e mnosBpeaeHa Mopaau HenpaBunHa MOArOTOBKA 3a npoueca Ha
al TBbpAABaHe Ha Ta (Hanp. cnneckeaHe, CTecHsBaHe W Ap.)6p />4. lapaHTLT npeaocTass
rapaHuua 3a onpeseneH NepuoA oT Bpeme: a. 15 roanHyM OT AaTaTta Ha 3aKynysaHe WUnu nyckaHe B ekcniioarauma Ha
Mpoaykra (B cnyyai Ha MHBECTULMM), KAKTO € A0Ka3aHO OT AOKYMEHTUTe, nocoyeHu B Pasaen 3, Ho He noseve oT 16
TOAMHW OT AaTaTa Ha NPOM3BOACTBO - 33 XePMETMUHOCTTa Ha MpoayKTa.
b. BCHUKM pemOHTH/3aMeHM, W3BBPLUIEHW Bb3 OCHOBA Ha peknamauua, npueta ot lapaHTa no Bpeme Ha
rapaHUMOHH!A Mepuoa, He yabmkasaTr O6LUMA rapaHUMOHEH CPOK. 5. MapaHUMOHHUTE yCnyru BKOYBAT Camo, no
npeleHKa Ha rapaHTa, PEMOHT Ha NPOAYKTa, 3aMAHA Ha NPOAYKTA C HOB UMW BpbLUAHE HA Pa3X0ANTE 3a 3aKynyBaHe
Ha NPOAYKTa upe3 TOuKa Ha 3aKynysaHe, npeaMeT Ha Touka 6 6. MoTPeGUTENAT WuiM npeanpuemaysT, Kato
(HU3MUECKO NMLE, CKNIoYBA A0rOBOP, NPAKO CBP3aH ChC CTONAHCKaTa My AEMHOCT, KOraTo OT ChABPKAHNETO Ha TO3u
[0rOBOp CnesBa, Ye TOW HAMA NPOMEcHOHaneH xapakTep 3a ToBa NMUE, 3a KOETO CbNacHO MPUIOXUMUTE
perynauuuTe, B 06xsaTta Ha rapaHuuaTa ce npunarar pasnopeAduTe, OTHACALM Ce A0 MoTpeduTens (HapuuaH no-
nony saeaHo ,MoTpebuTen”), Moxe Aa NOUCKa PEMOHT UK 3aMAHa Ha NPOAYKTa. MOPBUMTENAT MOXE Aa U3BBPLUKM
3amAHa, KoraTo MoTPeBUTENAT NOMCKA PEMOHT, UK Aa U3BBPLLN PEMOHT, korato MoTPeBUTENAT NoucKa 3amMAHa, ako
OTCTpaHABaHeTO Ha JedexTa no udpaHua ot MoTpebuTens HauMH e HEBBIMOXHO UK 61 U3UCKBANO NPEKOMEPHN
pasxoau 3a nopwbyuTens. Axo PEMOHTBT U 3amAHaTa Cca HEeBBb3MOXHU UMK U3UCKBAT NPEKOMEPHU pasxoau 3a
NopbYMTENA, NOPBYUTENAT MOXE Aa OTKaXe Aa M U3BBPLUK. B To3un Cﬂyl{aﬁ NOPBYMTENAT MOXE Aa NPeanoxu
BL3CTAHOBABAHE Ha LieHaTa ype3 MACTOTO Ha Mokynka. 7. Moa cTpax OT OTKa3 3a MpuemaHe Ha pexknamauuaTa,
MpoaykTsT TpABBa Aa 6bae NPOBEPeH Npean MHCTanupaHe, ako 6baaT OTKPUTH AedeKTH, Toi He TpAdea Aa Obae
MHCTanupaH u aedektute TpAGBa Aa 6baaT AOKNAABAHM B CbOTBETCTBME C NPABMNATa, NOCOYEHU B TO3U [OKYMEHT.
8. B cryuait Ha HecbOTBETCTBME HA CTOKATa C AOrOBOPA, KymyBauybT, KOWTO € MOTpebuTen, uMa Bb3MOXHOCT,
CBIMAcHO MPUIOXMMOTO 3aKOHOAATENCTBO, Aa M3nonasa GesnnaTHu npasHM CPeACTBA 3a 3aluMTa OT npoaasava.
[apaHuu1ATa 3a NpoJaAeHUTE CTOKW He U3KMoYBa, orpaHnyasa unu cnupa Teau npasa. JOKITAIBAHE 3A JE®EKT U
OBXBAT HA TAPAHLIMATA 9. [ledpeKTnTe Ha NpoAyKTa, OTKPUTU NO BPEMe Ha rapaHUMOHHUA Nepuoa, Tpabea Aa
6baat foknazsaHu upes yebeaiita www.ferro.bg BeaHara cnea paskpUBAHETO UM, HO HE MO-KLCHO OT 2 Mecela oT
farata Ha OTKpuBaHe. YBEAOMMEHMETO criedsa Aa BKIOYBA CUMBONA Ha Mpodykta, Aarta Ha 3akynyBaHe Wnu
nyckaHe B excnnoatauua (B crydait Ha MHBECTULMA), ONUcaHMe Ha AedeKTa M AaHHU, NO3BONABalM Ha rapaHTa Aa
Ce CBbpXe C NPaBoMMAaLLOTO nuue. MopBLUUTENAT e pasrieda OCHOBATENHOCTTA Ha PeKnaMaunaTa B paMkuTe Ha
14 aHu ot yseaomnenueto. 10. Mpu pasrnexaaHe Ha peknamauuaTa, noA CTpax OT OTKa3 3a npuemaHe Ha
peKknamauuaTa, TUTYNAPLT Ha rapaHLMATA, N0 UCKAaHEe Ha rapaHTa, e ASTbXeH: a. u3npatjare Ha MpoaykTa 3a cmeTka
Ha NopbYKTENA A0 MACTOTO, MOCOYEHO OT NOPBYUTENS, U, ako Toit e MoTpebuten, npeaoctaesaHe Ha Mpoaykta Ha
NOPLUMTENA UM HEroB NpeACTaBuTeN 3a CbOMpaHe 3a CMeTKa Ha nopbuuTens; b. npeaoctasaHe Ha MpoaykTa Ha
NOPBLUYUTENA UMK HEroB NPeACTaBUTEN C Len Npoeepka Ha MpoayKTa Ha MACTOTO Ha MHCTanMpaHeTo My; C. Aa Aane
BB3MOXHOCT Ha NMOPBLYATENA UMW HEroB NPeACTaBUTEN Aa B3eMe NPOBy OT MHCTanauMoHHaTa BoAa; d. npeaocTassaHe
Ha Konue OT Te3u rapaHuMoHHu ycnosua. 11. Mpu ysaxeHa pexnamayua, NOpbUMTENAT e U3MbHW rapaHLUOHHOTO
obcnyxBaHe B paMkuTe Ha 14 [HM OT AataTa Ha NpuemaHeTo i 12. MapaHTbT He noema pasxoAuTe, CBbP3aHN CbC
3amAHaTa Ha I'Ipo,qyma, HEerosoTo paSI’ﬂOGHEaHe ¥ NOBTOPHO CFﬂOﬁﬂBaHe, OCBEH aKo He e npeABMAEHO ApYro B Tasun
rapaHuMa WM B MMNepaTMBHWTE PasnopeAdM Ha 3aKOHa, No-CneuuanHo OTHOCHO NpasaTa Ha notpebutenute. 3a
BPEMETO Ha pasrnexaaHe Ha pexnamauuATa, NOpPbUYMTENAT He NPeAOCTaBA MPOAYKTW 3a 3aMAHA W HE HOCK
OTrOBOPHOCT 3a MOCNeACTBMATA M Pas3xoauTe, NPUYUHEHU OT AEeMOHTaXa WU U3BEeXAaHeTO OT excnnoaTtauua Ha
pexnammupaHua npoaykT. 13. Ako fapaHTbT Hamepy 3a MOAXOAALLO Aa 3aMEeHM WM PeMOHTUPA NPOAYKTa Ha MACTOTO
Ha MOHTaXa My, NPaBOMMALLMAT NO rapaHuuaTa TpAdBa Aa OCUrypW AOCTHN A0 MPOAYKTA W MACTOTO, KbAETO Ce
Hamupa, ¥ Aa paspeluu Heroeata 3amAHa. B NpoTUBEH cryyait NOPBUMTENAT Le OTKAXE Aa NOMpaBu WUNKM 3amMeHu
NPOAyKTa W YBEAOMMEHWETO 3a pewnamauusa we Gbae oTxeBbpreHo. 14. MapaHuuAta He nokpusa: a. Mpoayktw,




3aMbPCEHM UMW NOBPEIEHN OT TBBPAM BELLECTBA UM TEYHOCTH, ChLLIO BPEAHW (BBTPELLHM W BBHLLUHN 3aMbpCABaHNA,
[IPaCKOTUHW, MeXaHU4YHW NOBPEAM), NO-CneyuanHo B Pe3ynTaT Ha HenmpaBunHa padoTa wunu GopaseHe, LETH,
NPUYMHEHN OT arpecvBHU BBHLLHW YCTOBMA, XMMUKANH, NOYMCTBALLM MpenapaTty, HenpasunHa rpuwka; b. Mpoaykty,
noBpesieHn B Pe3ynTar Ha: 0esluHKBaHe, NMPEBUIIABAHE Ha AOMYCTUMMUTE paGOTHM MapameTpW, HenoaxoAsuja
pa6oTHa cpena (BK1. 3aMbpcABaHe Ha BOAA WM TPbLOONPOBOA) MMM HEMPEOAONMMA CHNA, KAaKTO W CryyaiHu
CbOMTUA, HaCTBLNMNM cnes ocBoGoxaaBaHeTo Ha [lpoaykta oT nopbuuTen; c. [poaykTw, Kopoaupanu
nedopMupaH UK NponycKallu nopaau 3amMpb3BaHe Ha cpedata B TpbOonposoaa; d. MpoaykTh ¢ npemaxHatu,
3aNMYEHH, MOAMDHULMPAHU CEPUIAHN HOMEpPa W/ MapKUPOBKM Ha MPOU3BOAMTENS; €. MOBPeSieHN UMK MeXaHUyHO
nepOpMUPaHK NPOAYKTH, BKIIOYUTESTHO NOBPEAEHH Mo BpeMe Ha TPaHCMopTUpaHe W/ B pesynTaT Ha HenpasuneH
MOHT@X M HenpaBunHa excnnoatauus v noaapwbika v Ap.; f. MpoaykTM, pemoHTMpaHu unu MoAMpUUMPaHM OT
noTpe6uUTENa M3BLH HopMarnHara MoAAPBXKA MMM NOAMAHA HAa KOMMOHEHTH, UM 6e3 MUCMEHOTO Cbrnacue Ha
rapaHTa; g. Matepuanu, #3nonseanu OT NULETO, UMALLO NPaBO NO rapaHUMATa W/WnK M3NoN3BaHy 3a crnobaAsaHe Ha
NPOAIYKTa, aKo HE MABAT AIMPEKTHO OT rapaHTa; h. KoMnoHeHTH Ha MpoayKTUTE, NOANOXEHN HA HOPMANTHO M3HOCBaHE
no Bpeme Ha paboTa, Hanp. yNiTbTHEHUA, NPEANA3NTeNM, U3TOUHULM Ha EHEPrUA 1 Ap.; i. MPOAYKTU C HE3HAUUTENHM
OTKNOHEHMA OT U3UCKBAHUTE XaPaKTEPUCTUKM, KOUTO He BIMAAT BbPXY PYHKUMOHaNHaTa CTOMHOCT Ha MpoaykTa; j.
MPoAyKT, KOWTO He € MOHTMPaH MO TakbB HauYMH, Ye fa MoXe Aa Obae pasrnobeH, 6es fa ce HapylaT BbTPeLHUTe
enemMeHTU Unu uHcTanauuute; K. MpoayKTH, MOHTUPaHM Wnu paGoTeln B MPOTMBOPEYME C WHCTPYKUUMTE WK
HacokuTe 1 o6LjonpreTUTe NpaBuna 3a NpaBunHa padoTta U NoaapbXKa. 15. PemMoHTT Ha MpoaykTa He BKNOUBA
[NeAHOCTH Mo HaCTPOMBaHe W/WNM NOAAPBXKA, KOMTO CrieaBa Aa GbAaT M3BBLPLIEHM OT NOTPEBUTENs CaMOCTOATESTHO.
16. AAMMHUCTPATOPBT Ha BalIMTE JIMYHM AaHHW, 06paboTBaHW BbB Bpb3Ka C NpeocTaBeHaTa rapaHuus, e
HOBACEPBW3 ®EPPO BL/ITAPUA EOO[ . Kato ¢uanyecko nuue-noTpebuTes, He3aBUCMMO OT HacTosliara
TbProBCKa rapaHuuA, Bue ce monseate OT npaBaTa Ha 3aKkoHoBaTa rapaHuWs, NPeAoCTaBeHa OT 3aKoHa 3a
npeaocTaBAHe Ha UWPPOBO ChabPXaHKE U UMPPOBM yCryrv 1 3a npoaaxda Ha ctoku /3MNLICLYMC/.
Mo-cneynanHo Bue MmaTte npaso Npu HECLOTBETCTBUE Ha CTOKATa Aa Oble U3BLPLUEH PEMOHT UNK 3amAHa no Baw
1360p, OCBEH aKO TOBA € HEBBL3MOXHO UM € CBBP3aHO C HEMPOMOPLMOHANHO rofleMu pasxoau 3a npoaasava. Bue
¥MaTe npaso Ha MPOMOPLMOHANIHO HamansBaHe Ha LeHaTa WNM Ha pasBanAHe Ha A0roBopa MpU Hanuuue Ha
ycnosuaTa Ha un. 33, an. 3 ot 3MLCLYIMC. YcnosuaTa 1 CpoKoBeTe Ha 3aKoHOBaTa rapaHLuuaA ca pernameHTMpaHi B
rnasa TpeTa, pasaen | u Il v B rasa utebpta Ha 3MLCLYMC. MoapobHa uHdpopmauus 3a obpaboTtkara Ha JMYHK
[laHHM W BalWTe npasa ca onucaHu B [lonuTMKaTa 3a NOBEPUTENIHOCT, AOCTBMHA Ha yebGcaita www.ferro.bg
FapaHT: HOBACEPBW3 ®EPPO EB/ITAPUA EOOJ, Mnoeaue 4023, yn. CbeauHenne 19, oduc 10-12,
www.ferro.bg

1. Garantii hdlmab fiisilisi defekte, mis on tootel tielik FERRO paigaldussiisteem, mis
sisaldab liitmikke, torusid (F-COMFORT, F-POWER véi F-PRO) ja kapiga kollektorit. faucets (edaspidi Toode)
ilmnenud garantiiajal ja mis on tootel olnud juba valmistamise hetkel. 2. See hdlmab ainult garantii andja poolt Eesti
turule toodud tooteid ja tooteid, mida kasutatakse Eesti 3. Garantii saamise tingimus on:

a. toote paigaldamine ja kasutamine vastavalt juhistele ja juhistele ning Gldtunnustatud nuetekohase kasutamise ja
hoolduse reeglitele

b. ostukuupdeva kinnitava dokumendi esitamine vé6i >c. paigaldise survetesti tegemine enne selle kasutuselevottu
(eriti enne tasanduskihi valamist voi krohvi paigaldamist). Katse tuleks labi viia vastavalt paigaldusriigi eeskirjadele ja
standarditele ning vastavalt kdendaja juhistele ning kinnitada k&endaja esitatud asjakohase protokolliga;

d. tiheduskatse protokolli registreerimine kdendaja slisteemis - registreerimine tuleb teha 14 péaeva jooksul alates
protokolli koostamise kuupaevast;

e. ainult FERRO paigaldusstisteemi originaalkomponentide, sealhulgas liitmike, torude (F-COMFORT, F-POWER vo6i
F-PRO) ja kapiga kollektori kasutamine. B

f. kaitstud réhu ja temperatuuri tdusu eest, mis iletab kasutatava siisteemi komponentide piirvaartusi. MARKUS: Kui
toru on kahjustatud tasanduskihi valamise/kdvenemise protsessi ebadige ettevalmistamise téttu (nt lamestamine,
kitsenemine jne)

4. Kéendaja annab garantii teatud ajaks:a. 15 aastat alates toote ostmise voi kasutuselevétu kuupaevast
(investeeringute puhul), mida tdendavad punktis 3 osutatud dokumendid, kuid mitte kauem kui 16 aastat alates
valmistamise kuup&evast - toote tiheduse eest.

b. Garantiiaja jooksul garantiiaja jooksul vastuvdetud kaebuse alusel tehtud remondid/asendamised ei pikenda kogu
garantiiaega. 5. Garantiiteenused hélmavad garantii andja arandgemisel ainult Toote parandamist, Toote
asendamist uuega voi Toote ostukulude tagastamist ostukoha kaudu punkti 6 kohaselt. 6.Tarbija véi ettevotja, kes on
fuusiline isik ja on sdlminud tema &ritegevusega otseselt seotud lepingu ning selle lepingu sisust tuleneb, et see ei
oma selle isiku jaoks kutsealast iseloomu, millele kehtivate eeskirjade kohaselt garantii ulatuses kohaldatakse tarbijat
puudutavaid séatteid (edaspidi koos nimetatud Tarbija), véib nduda Toote parandamist v6i asendamist. Garantii andja
voib teostada asenduse, kui Tarbija nduab remonti, voi teostada remonti, kui Tarbija nduab asendust, kui puuduse
kérvaldamine Tarbija valitud viisil ei ole véimalik voi tekitaks garantii andjale Glemaaraseid kulutusi. Kui parandamine
ja asendamine on vdimatu vdi voib tekitada garantii andjale tlem&araseid kulutusi, véib garantii andja nende
teostamisest keelduda. Sellisel juhul vGib garantii andja pakkuda hinna tagastamist ostukoha kaudu. 7. Pretensiooni
vastuvétmisest keeldumise korral tuleb Toode enne paigaldamist ile vaadata, defektide iimnemisel ei tohi seda
paigaldada ning defektidest tuleb teatada selles dokumendis satestatud reeglite kohaselt. 8. Kauba
lepingutingimustele mittevastavuse korral on tarbijast ostjal kehtiva diguse alusel véimalus kasutada mudjapoolseid
tasuta Giguskaitsevahendeid. Miidud kauba garantii ei valista, piira ega peata neid 6igusi. DEFEKTIST TEATAMINE
JA GARANTII ULATUS 9. Garantiiajal avastatud tootedefektidest tuleb teavitada veebilehe www.ferro.It kaudu kohe



pérast nende avaldumist, kuid mitte hiljem kui 2 kuu jooksul alates avastamise kuup&evast. Teatis peab sisaldama
Toote slimbolit, ostmise vbi kasutuselevotu kuupdeva (investeeringu puhul), defekti kirjeldust ja andmeid, mis
voimaldavad garantii andjal vétta Ghendust garantiidigusliku isikuga. Garantii andja kaalub pretensiooni kehtivust 14
péeva jooksul alates teavitamisest. 10. Pretensiooni |&bivaatamise ajal on garanti omanik pretensiooni
vastuvotmisest keeldumise tottu kohustatud garantii andja ndudmisel: a. saatma Toote garantii andja kulul garantii
andja poolt naidatud kohta ning kui tegemist on Tarbijaga, andma Toote garantii andja voi tema esindaja kasutusse
garantii andja kulul &raviimiseks; b. tegema Toote kéattesaadavaks garantii andjale v6i tema esindajale Tootega
tutvumiseks selle paigalduskohas; c. véimaldama garantii andjal voi tema esindajal vétta paigaldusveest proove; d.
esitama selle garantiikaardi koopia 11. Kui pretensioon rahuldatakse, osutab garantii andja garantiiteenuse 14 paeva
jooksul alates selle vastuvotmise kuupdevast 12. Garantii andja ei kanna Toote asendamise, selle lahtivotmise ja
kokkupanemisega seotud kulusid, vélja arvatud juhul, kui k&esolevas garantiis voi kohustuslikes seadusesétetes,
eelkdige tarbija Giguste osas, on satestatud teisiti. Garantii andja ei paku pretensiooni labivaatamise ajaks
asendustooteid ega vastuta Toote, mille kohta pretensioon esitati, lahtivbtmise voi kasutusest kdrvaldamise
tagajargede ja kulude eest. 13. Kui garantii andja peab vajalikuks Toode vélja vahetada véi remontida seda selle
paigalduskohas, peab garantiidiguslik isik tagama juurdepaasu Tootele ja selle asukohale ning véimaldama selle
asendamise. Vastasel juhul keeldub garantii andja toote parandamisest véi asendamisest ning pretensiooniteavitus
|ukatakse tagasi. 14. Garantii ei hdlma: a. Tooteid, mis on saastunud v6i mida on kahjustatud tahkete materjalidega
voi vedelikega, samuti ohtlikud kahjustused (maardumine seest voi valjast, kriimud, mehaanilised kahjustused),
eelkdige ebadige kasutamise voi kasitsemise tagajarjel, agressiivsete vélistingimuste, kemikaalide,
puhastusvahendite, ebadige hoolduse tagajarjel tekkinud kahjustused; b. Tooteid, mida on kahjustatud jargmistel
pohjustel: tsingikadu, lubatud tddparameetrite tletamine, sobimatu t66keskkond (sh vee vdi torustike saastumine) voi
vaaramatu jéud, samuti juhuslikud siindmused, mis toimusid parast Toote valjastamist garantii andja poolt; c. Tooteid,
mis on torustikus oleva keskkonna kilmumise tottu korrodeerunud, deformeerunud voi lekkinud; d. Tooteid, millelt on
eemaldatud, kustutatud, muudetud seerianumbreid ja/voi tootja margistusi; e. Tooteid, mis on kahjustunud véi
mehaaniliselt deformeerunud, sealhulgas neid, mida on kahjustatud transportimisel ja/vdi ebadige paigaldamise ja
ebadige kasutamise ja hoolduse jms tagajarjel; f. Tooteid, mida kasutaja on parandanud véi muutnud parast
tavapérast hooldust vdi komponentide véljavahetamist vi ilma garantii andja kirjaliku ndusolekuta; g. materjale, mida
garantiidiguslik isik on kasutanud ja/vdi mida on kasutatud toote kokkupanemisel, kui need ei parine otse garantii
andjalt; h. Toodete komponente, mis voivad téétamise ajal normaalselt kuluda, nt. tihendid, kaitsmed, energiaallikad
jne; i. Tooteid, millel on véikesed kdrvalekalded ndutavatest omadustest, mis ei méjuta Toote funkisionaalset vaartust
j. Toodet, mis ei ole paigaldatud nii, et seda saaks lahti votta ilma siseviimistlust véi paigaldust kahjustamata; k.
Tooteid, mis on paigaldatud v6i mida on kasutatud vastupidiselt juhenditele voi juhistele ja dldtunnustatud
nduetekohase toimimise ja hoolduse reeglitele. 15. Toote remont ei hdlma hooldustoiminguid, mida kasutaja peaks ise
tegema. 16. Isikuandmete, mida teie garantiiga seoses t6ddeldakse, haldaja on Ferro Baltics . Uksikasjalikku teavet
isikuandmete to6tlemise ja teie diguste kohta on kirjeldatud www.ferro.lt Garantii andja: Ferro Baltics, T. Kosciuskos
24-10 Lt-01100 Vilnius, www.ferro.lt

1. Garantija apima fizinius defektus, atsiradusius pilna FERRO montavimo sistema, jskaitant
jungiamasias detales, vamzdzius (F-COMFORT, F-POWER arba F-PRO) ir kolektoriy su spintele. (toliau — Gaminys)
garantiniu laikotarpiu ir jau esancius gaminyje pagaminimo momentu. 2. Jis taikomas tik tiems gaminiams, kuriuos j
Lietuvos rinkg pateiké garantas, ir tiems, kurie naudojami Lietuvos 3. Garantijos gavimo salyga yra:

a. gaminio montavimas ir naudojimas pagal instrukcijas ir gaires bei visuotinai priimtas tinkamo eksploatavimo ir
priezitros taisykles

b. pirkimo datg patvirtinan¢io dokumento pateikimas arba, jei investicija,

galutinis protokolas i$ svetainés arba panasus dokumentas, patvirtinantis gaminio paleidima;

c. atlikti jrenginio slégio bandyma prie$ pradedant ji eksploatuoti (ypa¢ prie§ pilant lygintuvg ar klojant tinka).
Bandymas turéty bati atliekamas pagal jrengimo $alies taisykles ir standartus bei pagal garanto nurodymus ir
patvirtintas atitinkamu garanto pateiktu protokolu;

d. sandarumo bandymo protokolo registravimas garanto sistemoje - Registracija turi bati atlikta per 14 dieny nuo
protokolo suradymo dienos;

e. naudoti tik originalius FERRO montavimo sistemos komponentus, jskaitant jungiamasias detales, vamzdZius (F-
COMFORT, F-POWER arba F-PRO) ir kolektoriy su spinta.

f., apsaugota nuo slégio ir temperatiiros padidéjimo, virSijan¢io naudojamy sistemos komponenty ribas. PASTABA:
Jei vamzdis paZeistas dél netinkamo paruo$imo lygintuvo liejimo / sukietéjimo procesui (pvz., i§lyginimo, susiauréjimo
ir kt.)

4. Garantas suteikia garantija tam tikram laikotarpiui: a. 15 mety nuo Produkto jsigijimo ar paleidimo dienos
(investicijy atveju), kaip patvirtina 3 skyriuje nurodyti dokumentai, bet ne ilgiau kaip 16 mety nuo pagaminimo datos -
Produkto sandarumui.

b. Bet koks remontas / keitimas, atliktas remiantis garanto priimtu skundu garantiniu laikotarpiu, nepratgsia viso
garantinio laikotarpio. 5. Garantinés paslaugos apima tik, garanto nuozidra, Gaminio taisyma, Gaminio pakeitima
nauju arba Gaminio sigijimo i$laidy grazinima per pirkimo vieta, atsizvelgiant j 6 punkta. 6. Vartotojas ar verslininkas,
isigijes gaminj (toliau kartu — Vartotojas), gali reikalauti pataisyti ar pakeisti Gaminj. Garantas gali pakeisti, kai
vartotojas reikalauja pataisyti, arba atlikti pataisyma, kai vartotojas reikalauja pakeisti, jei defekto pasalinimas
Vartotojo pasirinktu biidu yra nejmanomas arba pareikalauty pernelyg dideliy i$laidy garantui. Jeigu remontas ir
pakeitimas yra nejmanomi arba garantui pareikalauty pernelyg dideliy i$laidy, garantas gali atsisakyti juos atlikti.
Tokiu atveju garantas gali pasidlyti grazinti kaing per pirkimo vieta. 7. Gaminys turi biti apZitrétas prie§ montavima,




jei yra kokiy nors defekty, jis neturéty bati montuojamas ir apie defektus turi biti pranesta pagal Siame dokumente
nustatytas taisykles. 8. Gaminio neatitikimo sutarciai atveju pirkéjas, kuris yra vartotojas, pagal galiojancius teisés
aktus turi galimybe pasinaudoti pardavéjo nemokamomis teisinémis priemonémis. Parduoty prekiy garantija iy teisiy
nepanaikina, neriboja ir nesustabdo. PRANESIMAS APIE DEFEKTA IR GARANTIJOS APIMTIS 9. Apie gaminio
defektus, nustatytus garantiniu laikotarpiu, nedelsiant po jo aptikimo, bet ne véliau kaip per 2 ménesius nuo aptikimo
dienos, pranesti per interneto svetaing www.ferro.It . Pranesime turi blti nurodytas Prekés simbolis, sigijimo arba
paleidimo (investavimo atveju) data, defekto apraSymas ir duomenys, leidziantys garantui susisiekti su garantijos teisg
turinéiu asmeniu. Garantas apsvarsto skundo pagristuma per 14 dieny nuo pranesimo gavimo. 10. Skundo
nagrinéjimo metu, atsisakes priimti skunda, garantijos turétojas, garanto pra§ymu, privalo: a. i$siunéiant preke garanto
léSomis | garanto nurodyta vieta, o jeigu jis yra Vartotojas, pateikti preke garantui ar jo atstovui atsiimti garanto
léSomis; b. pateikti gaminj garantui ar jo atstovui, kad jis galéty apzitréti Gamininj jos montavimo vietoje; c. leisti
garantui ar jo atstovui paimti jrenginio vandens méginius; d. pateikdamas $ios garantijos kortelés kopija. 11. Jeigu
skundas bus priimtas, garantas garantinj aptarnavima jvykdys per 14 dieny nuo jo priémimo dienos. 12. Garantas
neatlygina i$laidy, susijusiy su Gaminio keitimu, jos iSmontavimu ir surinkimu, i§skyrus atvejus, kai Sioje garantijoje ar
imperatyviose statymy nuostatose, ypa¢ dél vartotojy teisiy, yra numatyta kitaip. Skundo nagrinéjimo metu garantas
neteikia pakaitiniy Gaminiy ir neatsako uz pasekmes ir i$laidas, atsiradusias dél skundziamo Gaminio iSmontavimo ar
eksploatacijos nutraukimo. 13. Jei garantas mano, kad gaminj reikia pakeisti arba taisyti jo jrengimo vietoje, asmuo,
turintis teise | garantija, turi leisti prieiti prie gaminio ir vietos, kurioje jis yra, ir leisti ji pakeisti. PrieSingu atveju
garantas atsisakys taisyti ar pakeisti gaminj ir pranesimas apie skunda bus atmestas. 14. Garantija neapima: a.
Gaminiai, uztersti ar pazeisti kietosiomis medziagomis ar skysciais, taip pat kenksmingy (vidaus ir iSorés nesvarumai,
jbrézimai, mechaniniai pazeidimai), ypa¢ dél netinkamo eksploatavimo ar tvarkymo, pazeidimy, atsiradusiy dél
agresyviy iSorés salygu, cheminiy medziagy, valymo priemoniy, netinkamos priezitros; b. Gaminiai, sugadinti dél:
leistiny darbo parametry virsijimo, netinkamos darbo aplinkos (jskaitant vandens ar vamzdyny uZter§imo) arba force
majeure, taip pat atsitiktiniy jvykiu, jvykusiy po to, kai Gaminys buvo jsigytas; c. Gaminiai surtdije, deformuoti arba
nesandarls dél terpés uzsalimo vamzdynuose; d. Gaminiai su pasalintais, istrintais, modifikuotais serijos numeriais ir
(arba) gamintojo Zenklais; e. Gaminiai sugadinti arba mechaniskai deformuoti, jskaitant tuos, kurie buvo paZzeisti
transportavimo metu ir (arba) dél netinkamo jrengimo ir netinkamo naudojimo bei priezitros ir pan.; f. Gaminiai, kuriuos
vartotojas taisé arba modifikavo po jprastos priezitros ar komponenty pakeitimo arba be rastisko garanto sutikimo; g.

Medziagos, kurias naudojo asmuo, turintis teise pagal garantijg ir (arba) naudotas gaminiui surinkti, jei jos néra
tiesiogiai i§ garanto; h. Gaminiy komponentai, kurie eksploatacijos metu jprastai susidévi, pvz. tarpikliai, saugikliai,

energijos Saltiniai |r kt.; i. Gaminiai, turintys nedideliy nukrypimy nuo reikalaujamy savybiy, kurie neturi jtakos Gaminio
funkcinei vertei; Gamlnys sumontuotas ne taip, kad ji blty galima iSardyti nesugadinant vidaus jrangos ar
instaliacijos; k. Gamlnlal sumontuoti arba naudojami nesilaikant instrukcijy ar gairiy ir visuotinai priimty tinkamo
veikimo ir priezitros taisykliy 15. Gaminio remontas neapima techninés priezitros darby, kuriuos vartotojas turéty
atlikti pats. 16. Jasy asmens duomeny, tvarkomy dél suteiktos garantijos, administratorius yra Ferro Baltics . ISsami
informacija apie asmens duomeny tvarkyma ir jisy teises yra aprasyta Privatumo politikoje, kurig rasite svetainéje

www.ferro.lt Garantas: Ferro Baltics, T. Kosciuskos 24-10 Lt-01100 Vilnius, www.ferro.It

1. Garantija attiecas uz fiziskiem defektiem, kas ir atklati pilna FERRO uzstadisanas
sistéma, ieskaitot veidgabalus, caurules (F-COMFORT, F-POWER vai F-PRO) un kolektoru ar skapi. (turpmak teksta
— “Produkts”) garantijas perioda un ir bijusi Produktam jau raZzo$anas bridi. 2. Ta attiecas tikai uz Produktiem, kurus
Latvija tirgl ir izlaidis garants, un tiem, kas tiek izmantoti Latvija 3. Nosacijums garantijas sanemsanai ir:

a. Produkta uzstadisana un ekspluatacija saskana ar instrukcijam un vadlinijam un visparpienemtiem noteikumiem
pareizai ekspluatacijai un apkopei

b. uzradot dokumentu, kas apliecina iegades datumu, vai investiciju gadijuma

nobeiguma protokolu no vietnes vai lidzigu dokumentu, kas apliecina produkta nodo$anu ekspluatacija;

c. veikt iekartas spiediena parbaudi pirms tds nodo$anas ekspluatacija (jo ipasi pirms klona iele$anas vai apmetuma
ieklaSanas). Tests javeic saskana ar uzstadi$anas valsts noteikumiem un standartiem un saskana ar Galvinieka
noradijumiem un apstiprinats ar attiecigo Garantijas devéja sniegto protokolu;

d. hermétiskuma parbaudes protokola registracija Galvinieka sistéma - Registracija javeic 14 dienu laika no protokola
sastadianas dienas;

e. izmantot tikai originalus FERRO uzstadiSanas sistémas komponentus, ieskaitot veidgabalus, caurules (F-
COMFORT, F-POWER vai F-PRO) un kolektoru ar skapi.

f., kas aizsargats pret spiediena un temperatiras paaugstinaanos virs izmantotajam sistémas sastavdalam.
PIEZIME: Ja caurule ir bojata nepareizas sagatavo$anas klona iele$anas/sacietésanas procesam dél (plemeram
saplacinasana, sasaurinasanas utt.)

4. Galvotajs sniedz garantiju uz laiku:a. 15 gadi no Produkta iegades vai nodo$anas ekspluatacija (investiciju
gadijuma), ko apliecina 3. sadala minétie dokumenti, bet ne ilgak ka 16 gadus no izgatavo$anas datuma - Produkta
hermétiskumam.

b. Jebkur§ remonts/nomaina, kas veikta, pamatojoties uz Garantijas devéja pienemto sldzibu garantijas laika,
nepagarina kopéjo garantijas laiku. 5. Garantijas pakalpojumi — tikai péc Garanta ieskatiem — ieklauj Produkta
remontu, Produkta aizsta$anu ar jaunu vai Produkta pirkuma izmaksu atlidzind$anu ar iegades punkta starpniecibu,
ievérojot 6. punktu 6. Patérétajs vai uznéméjs ka fiziska persona, kura noslédz ligumu tie$a saistiba ar savu
uznéméjdarbibu, ja no 81 liguma satura izriet, ka $ai personai nav profesionala rakstura, uz kuru saskana ar
piemérojamiem noteikumiem garantijas ietvaros attiecas nosacijumi, kas tiek piemeéroti patérétajam (turpmak kopa —
“Patérétajs”), var pieprasit produkta remontu vai nomainu. Garants var aizstat Produktu, kad Patérétajs pieprasa




remontu, var veikt remontu, kad Patérétajs pieprasa nomainu, ja defektu nevar novérst Patérétaja izvélétaja veida vai
tas raditu prasitu parmérigas izmaksas garantam. Ja remonts un nomaina nav iesp&ama vai raditu garantam
parmérigas izmaksas, Galvotajs var atteikties no to isteno$anas. Sada gadijuma Garants var piedavat atlidzinat cenu
ar iegades vietas starpniecibu. 7. Paredzot siidzibas atteikuma iespéju, Produkts pirms uzstadi$anas ir japarbauda
un, ja tiek konstatéti defekti, to nedrikst uzstadit un par defektiem ir jazino saskana ar $aja dokumenta izklastitajiem
noteikumiem. 8. Ja preces nealb\lst Ilgumam plrcelarn kur§ ir patérétajs, saskana ar plemem]amajlem tiestbu aktiem
ir iespéja izmantot bezmaksa: aizsardzibas lidzeklus no pardevéja. Pardoto pre¢u garantija neizslédz,
neierobezo un neaptur $is tiesibas. ZINOSANA PAR DEFEKTU UN GARANTIJAS ARJOMS 9. Par garamuas laika
konstatétajiem Produkta defektiem ir jazino nekavéjoties péc to atklaanas, bet ne vélak ka 2 ménesu laika,
izmantojot timekla vietni www.ferro.It . Pazinojuma ir jaieklauj Produkta simbols, iegades vai nodo$anas ekspluatacija
(ieguldijuma gadijuma) datums, defekta apraksts un dati, kas garantam sniedz iespéju sazinaties ar personu, kurai ir
tiesibas uz garantiju. Garants izskatls sidzibas pamatotibu 14 dienu laika péc pazino$anas. 10. Sidzibas
izskati$anas laika, paredzot slidzibas pienem$anas atteikumu, garantijas turétdjam ir pienakums péc garanta
pieprasijums: a. uz garanta rékina nositit Produkta uz garanta noradito vietu un, ja vin$ ir Patérétajs, nodrosinat
Produkta pieejamibu garantam vai vina parstavim panemsanai uz garanta rékina; b. nodroinat Produkta pieejamibu
garantam vai vina parstavim Produkta parbaudes nollka ta uzstadi$anas vieta; c. sniegt iespéju garantam vai vina
parstavim panemt uzstadijuma Odens paraugus; d. nodro$inat §is garantijas kartes kopiju. 11. Ja stdziba tiek
pienemta, garants veic garantijas pakalpojumu 14 dienu laikd kop$ tas pienem$anas datuma 12. Garants nesedz
izmaksas, kas ir saistitas ar Produkta aizstaSanu, ta demontazu un atkartotu montazu, ja vien $aja garantija vai
obligatajos tiesibu aktos nav noteikts citadi, jo ipasi attieciba uz patérétaju tiesibam. Stdzibas izskatiSanas laika
garants nenodro$ina Produktus nomainai un neuznemas atbildibu par sekam un izmaksam, kas ir radusas siidziba
noradita Produkta demontaZas vai ekspluatacijas partrauk$anas dé|. 13. Ja Garants uzskata par piemérotu produkta
nomainu vai remontu veikt ta uzstadiSanas vietd, tad personai, kurai ir tiestbas uz garantiju, ir janodro$ina piekluve
produktam un ta atraSanas vietai, ka arf jaatlauj to nomainit. Pretéja gadijuma garants atsakas remontét vai nomainit
produktu un siidzibas pazinojums tiek noraidits. 14. Garantija neattiecas uz: a. Produktiem, kas ir piesarnoti vai bojati
ar cietvielam vai 8kidrumiem, tostarp kaitigiem (iek$&ji un aréji netirumi, skrapé&jumi, mehaniski bojajumi), jo Tpasi
nepareizas ekspluatacijas vai ricibas rezultata, par bojajumiem, kurus ir izraisijusi agresivi aréjie apstakli, kimiskas
vielas, tiri$anas Iidzekli vai nepareiza kop$ana; b. Produktiem, kas ir bojati dezinfekcijas, kas parsniedz pielaujamos
darba parametrus, neatbilstigas darba vides (tostarp Gdens vai caurulvadu piesarnojuma) vai neparvaramas varas
apstaklu rezultatd, ka arf nejausu notikumu dé|, kas ir notikusi péc tam, kad garants ir izlaidis Produktu; c. Produktiem
ar koroziju, deforméaciju vai nopladi, kuras iemesls ir sasalstoSa viela caurulvados; d. Produktiem ar nonemtiem,
dzéstiem, parveidotiem sérijas numuriem un/vai razotaja markéjumiem; e. bojatiem vai mehaniski deformétiem
Produktiem, tostarp tadiem, kas ir bojati transporté$anas laika un/vai nepareizas uzstadi$anas, ka ari nepareizas
ekspluatacijas un apkopes rezultata u. c.; f. Produktiem, kurus lietotajs ir remontéjis vai modificéjis papildus parastajai
apkopei vai komponentu nomainai vai bez garanta rakstiskas piekrisanas; g. materialiem, kurus ir izmantojusi
persona, kurai ir tiesibas uz garantiju, un/vai kas ir izmantoti produkta montazai, ja tie nav tiesi no garanta; h.
Produktu komponentiem, kas ekspluatécijas laika normalos apstaklos nolietojas un nodilst, pieméram, blivém,
droginatajiem un energijas avotiem; i. Produktiem, kuriem ir nelielas novirzes no nepiecie$amajiem raksturlielumiem,
neietekméjot Produkta funkcionalo veértibu; j. Produktu, kas nav uzstadits ta, lai to varétu izjaukt, nesabojajot iek§&jo
armatdru vai uzstadijumus; k. Produktiem, kas ir uzstaditi vai ekspluatéti, neievérojot noradijumus vai vadlinijas un
visparpienemtos pareizas noteikumus par pareizu ekspluataciju un apkopi. 15. Produkta remonts neietver apkopes
darbibas, kuras var veikt lietotajs. 16. Saistiba ar pieskirto garantiju jisu apstradato personas datu administrators ir
Ferro Baltics . Papildinformacija par personas datu apstradi un josu tiesibam ir sniegta Privatuma politika, kas ir
pieejama timekla vietné www.ferro.lt Garants: Ferro Baltics, T. Kosciukos 24-10 Lt-01100 Vilnius, www.ferro.It

1. TapaHTif NOWMPIOETLCA Ha (i3uuHi AedeKTH, BUABMEHI y cucTema QiTMHriB Ta Tpyb ana
ueHTpansHoro onanexHs, MBM, F-COMFORT, F-POWER, F-PRO (Hapani — lMpoayKT) nNpoTArom rapaMTiiHOro
nepiofly Ta HaABHi y [poAyKTi Ha MOMEHT BMPOGHMUTBA. 2. MOWMPIOETLCA Nuwe Ha MpoayKTH, BBEAEHi Ha
AMCTPUB'IOTOPA  PUHOK rapaHToM, i Ti, WO BMKOPUCTOBYIOTBCA Ha TepUTOPIi PUHOK AMCTpUG'toTopa 3. YmoBO
OTPUMaHHA rapaHTii e:

a. BCTAHOBMEHHA Ta excrylyatauia MpoayKTy BIANOBIAHO A0 IHCTPYKUiA Ta 3aranbHONPUAHATMX NPaBW HANEXHOT
excnnyatauii Ta 06cnyroByBaHHs;

b. HanaHHA NOKYMEHTa, Lo NiATBEPAXKYE AATY NOKYNKM, a6o, y BUNAAKY iHBECTULH, piHanbHOro NpoToKony 3 06'ekTa
260 noAiGHOro AOKYMEHTa, Lo NIATBEPAXYE BBEASHHA NPOAYKTY B eKcrnyaTayito;

C. NPoBeAEeHHA BUNPOBYBAHHA TUCKOM YCTaHOBKW nepea ii BBEAEHHAM B eKCnnyaTtauito (30Kpema, nepes 3anuBkoio
CTAXKN 260 HaHECEHHAM LUTYKaTYpKK). BUnpoByBaHHA NOBMHHO NPOBOAMTUCA BIAMOBIAHO A0 HOPMATMBHUX aKTIB Ta
CTaHAapTis KpaiHu BCTAHOBMEHHA Ta BIANOBIAHO A0 IHCTPYKUiX lapaHTa i niaTBEpAXyBaTUCA BIANOBIAHUM
NPOTOKONOM, HaaaHWM [apaHToMm;

d. peecTpauin NPOTOKONY BUNPOBYBaHHA repMETMYHOCTI B CUCTEMI [apaHTa - peecTpauif noBuHHa ByTu 3ailicHeHa
npotArom 14 AHIiB 3 AaTV CKNaAaHHA NPOTOKONY;

€. BUKOPUCTaHHA UL OpUriHanbHUX KOMNOHEHTIB cucTemn FERRO (Tpy6u FERRO Ta cuctema KomnpeciitHux abo
pisb6oBux 3'eaHaHL FERRO, L0 BUKOPUCTOBYIOTLCA OKpeMo abo Ak YacTuHa konektopis FERRO);

f. 3aXMCT BiA NiABULLEHHS TUCKY Ta TeMnepaTypu NoHaA MexXi AnA KOMNOHEHTIB BUKOPUCTaHOT CUCTEMM.

4. TapaHT Hazae rapaHTito Ha nesHUi nepioa uyacy: a. 10 pokiB BiA AaTv nokynku abo BBeAeHHs [poaykTy B
excnnyatawito (y BUNaaKy iHBECTULIM), LLO NIATBEPAXKYETLCA AOKYMEHTaMM, 3a3HAYEHUMK B NyHKTI 3, ane He Ginblue
HiX 12 pOKiB BiAl AATW BUrOTOBNEHHA — ANA repmeTUuHOCT MpoaykTy.




b. Byab-AKi peMOHTH/3aMiHW, BUKOHaHI Ha niAcTaBsi NpeTeHsii, NPUUHATOI MapaHTOM i Yac rapaHTIiHOro TepMiHy, He
NPOAOBXYIOTb 3arasnbHWii rapaHTiiHUiA TepMiH. 5. MapaHTiiHI NOCAYrM BKIIOYAIOTL NULLE, HA PO3CYA rapaHTa, PEMOHT
MpoaykTy, 3amiHy MpoayKTy Ha HOBMI a6o MOBEPHEHHA BApTOCTI MPOAYKTY Yepe3 TOUKY MOKYMKK BiANOBIAHO A0
nyHKTY 6 6. Cnioxvead a6o nianpuemeus - ¢isnuHa ocoba, Aka yknasae AOrosip, 6e3nocepeaHbo MoB'A3aHNi 3 HOro
rOCMO/AApCLKOIO AIANBHICTIO, AKWO 3i 3MICTY LibOro A0roBOPY BOAYAETLCA, WO BiH HE Mae NMPOQECIHHOTO XapaKTepy
ANA Uiel 0coBM, AKIA BIAMOBIAHO A0 YMHHMX HOPMATWUBHO-NPABOBUX aKTiB B y CQepi rapaHTid, MONOXeHb, Lo
CTOCYIOTLCA CroXKMBaya (aasi pasom iMeHyeTbes Cnoxusay), MOXe BUMarat peMoHTy abo samitu Mpoaykry. fapaHT
MOXe 3AICHUTK 3amiHy, Ko CroxuBay BUMArae PeMOHTY, abo 3AIMCHUTH PEMOHT, Konn CroxuBay BUMArae 3amiHu,
AKLLO YCYHEHHA AeeKTy croco6om, o6paHim CrioxuBayem, € HEMOXIMBUM a0 BUMAraTUMe HaAMIPHUX BUTPaT AnA
MapaHTa. AKWO pemoHT i 3amiHa HeMoXMBi abo BUMaraTUMyTb HaAMIPHUX BWTPAT ANA rapadTta, BiH MOXe
BiZIMOBUTHCA BIifl X NPOBEAIEHHA. Y L|bOMY BUNAZIKY rapaHT MOXe 3anponoHyBaT NOBEPHEHHA KOLLTIB Yepes TOUKy, Ae
6yna spiicHeHa mokynka. 7. Mg 3arpo3olo BiAMOBM MPUMHATK peknamauito, MpoayKT cnia ornaHyTM nepea
BCTAaHOB/NEHHAM, Y pasi BMABNEHHA OyAb-AKMX AedEKTiB HOro He CMiA BCTAaHOBMIOBATH, a Mpo AedeKTH cnia
noBiAOMUTH BIANOBIAHO A0 NPaBuA, BMKNAAEHWX Y LbOMY AOKYMeHTi. 8. Y pasi HeBiAnoBsiAHOCTI ToBapy ymoBam
[I0TOBOPY MOKYMeLb-CNOXMBaYy 3riHO 3 YMHHWAM 3aKOHOAABCTBOM Ma€ MOMX/IMBICTb CKOPUCTATUCA GE3KOLLUTOBHUMM
3aco6amu MpaBOBOrO 3aXWCTy BiA NpoAaBus. [apaHTiA Ha MpoAaHWii ToBap He BUKIIOYAE, He OOMeXye Ta He
npusynuHse Ui npaea. MOBIJOM/EHHA MPO AEGEKT TA OBCAr FAPAHTII 9. MNpo AedexTn ToBapy, BUABNEHI
MPOTATOM rapaHTiiHOro TEePMiHy, HEOOXIAHO MOBIAOMMATM uepe3 BeG-CailT BalOro puUTednepa, HeranHo micna ix
BWABMIEHHA, ane He Mi3Hille HX NPOTAromM 2 MICALIB 3 MOMEHTY BWABNEHHA. [MOBIAOMNEHHA Mae MICTUTW apTuKyn
NpoAyKTY, Aaty npuabaHHA abo BBeAEHHA B eKcrnyatauito (y pasi iHBeCTyBaHHA), onuc AedeKkTy Ta AaHi, Ak
[I03BONAIOTL rapaHTy 3B'A3ATMCA 3 0CO0O0I0, AKA Mae MpaBO Ha rapaHTiio. apaHT po3rnAHe OGIPYHTOBAHICTL
peknamauii npotarom 14 aHiB 3 MoMeHTy nosiaomnenHa. 10. Mia yac posrnagy pexknamadii nia ctpaxoM BiAMOBKM Yy
MPUAHATTI peKnamauii BNacHuK rapaHTii Ha BUMOry rapaHta 3000B'A3aHWi: a. BianpaeuTh MpoayKTy 3a paxyHoK
rapaHTa B Micle, BKasaHe rapaHToM, i, AIKLO BiH € CnoxuBayem, HafaHHs MPoAyKTY rapaHTy a6o HOro NpeACTaBHUKY
[NA OTPUMAHHA 3a paxyHOK rapaHta; b. Hagatu lMpoayKT rapaHTy a6o iOro MpeACTaBHUKY 3 METOK NepeBipki
MpoAyKTy Ha Micli WOro BCTAHOBNEHHA; C. [O3BONMUTM rapaHTy abo WOro MpeACTaBHUKYy OpaTu 3pasku BOAW AnA
ycTaHoBKM; d. HaaaTH Konito i€l rapaHTiiHoi kapTu. 11. Y pasi NpuHHATTA peknamauii rapaHT BUKOHYE rapaHTiiHe
o6cnyroByBaHHA NPOTArOM 14 AHIB 3 MOMEHTY Ti MPUIHATTA. 12. [ApaHT He Hece BUTpAT, MOB'A3AHMX i3 3aMiHOKO
ToBapy, HOro AEMOHTaKEM i MOBTOPHUM MOHTAXKEM, AKLLO iHLLE He nepeabayeHo Lieto rapaHTieto abo 060B'AKOBUMK
NONOXEHHAMW 3aKOHOZABCTBA, 30Kpema LoAo npas cnoxueadic. Ha yac posrnaay peknamauii lapaHT He Hadae
ToBapy Ha 3amiHy Ta He Hece BiANOBIAANLHOCTI 3@ HACMIAKM Ta BUTPATH, CNPUYMHEHT IEMOHTaXEM ab0 BUBEAEHHAM
3 ekcrnnyarauii Tosapy. 13. AKwWo MapaHT BBaXae 3a AOLiNbHE 3aMiHUTK @60 BIAPEMOHTYBATH MPOAYKT Ha MiCLi HOro
BCTaHOB/EHHA, 0c00a, fika Mac NpaBo 3a rapaHTiclo, NOBUHHA 3a6e3neunTh A0CTyn A0 MPOAYKTY Ta Micud, Ae BiH
pO3TalLOBaHNI, | A03BOMUTU Oro 3amiHy. B iHLWOMY BUNaAKy rapaHT BiAMOBWTL y PEMOHTI abo 3amiHi Tosapy, a
peknamauia 6yse BiaxuneHa. 14. lapaHTia He nowuploeTbes Ha: a. MpoayKtu, 3abpyaHeHi aBo MOLUKOKEHi
TBEPAMMM PEvoBUHAMK aB0 PiAMHAMM, TaKOXK LUKIASIMBAMM (BHYTPILLHIA | 30BHILHIM GpyA, MOAPANMHM, MeXaHiuHi
MOLLUKOZDKEHHSA), 30Kpema B pesynbTaTi HempaBWibHOI excnyatauii , MOLKOKEHb, CMPUYUHEHUX arpecUBHUMU
30BHILUHIMKA  YMOBamM, XiMIYHUMKM PEUOBMHAMM, OYUCHUMM 3acobamu, HeHanexHum AornaaoM; b. Mpoayktw,
NOLLKO/DKEHT BHACNIAOK: AELMHKYBAHHS, NEPEBULLEHHA ONYCTUMUX POBOUMX NapaMeTpis, HEBIANOBIAHOMO POGOYOro
cepenoBMILA (BKOYAIOYM 3aOpyAHEHHA BOAM YW TPyOOMpOBOAIB) a00 (OPC-MAKOPHUX OOCTABMH, a TaKoX
BUNAAKOBMX MOAIM, AKi CTanucA micnA Toro, AK MpoayKT ByB BUMyLUEHWA rapaHToM; c. MpoAyKT, Wo niaaanucs
Kopoaii, aedopmyBanucA abo HerepmeTHuHi Yepes 3amepsaHHA cepezoBulya B TpyGonposoai; d. Mpoaykt 3
BUAANEHUMM, CTEPTUMM, 3MIHEHUMM CepiiHUMM HOMepamu Ta/abo MapKyBaHHAM BUPOGHMKa; €. [poayKTH,
MOLKOWKEHI aB0 MexaHiuHO AedOpMOBaHi, B TOMy YMCHi MOLIKOKEHI NiA yac TPaHCropTyBaHHA Ta/abo BHACMIAOK
HenpaBuIIbHOMO MOHTaXY, HEMpaBUbHOI eKcrnyartauii Ta oécnyrosyBaHHa Towo; f. MpoayKTv, BiapemMoHToBaHi abo
MOAM(IKOBaHI KOPUCTYBAYEM M03a MEXamu 3BUUAIMHOTO TEXHIYHOTO 0BCMYroByBaHHA UM 3aMiHM KOMMOHEHTIB a6o Ge3
MMCLMOBOT 3rOAM rapaHTa; g. Matepianu, BUKOpUCTaHi 0COBO0L0, YNOBHOBAXKEHOI 3a rapaHTieto, Ta/abo BUKOpUCTaHI
[NA MOHTaXy MPOAYKTY, AKLWIO BOHM He HaaXoAATb GeanocepeAHbo BiA rapaHTa; h. KOMNoHeHTW MpoaykTie, Lo
niaaalTbCA HOPManbHOMY 3HOCY MiA Yac eKcryatauii, Hanpuknaza yLWinbHEeHHs, 3anoBbkHUKM, mkepena eHeprii
TOWO; i. MPOAYKTM 3 HE3HAYHUMM BIAXMNEHHAMM BiAl HEOGXIAHMX XapaKTEPUCTUK, AKi He BMNWBAIOTb Ha CMOXWBYY
BapTicTb Mpoaykty; j. MpoayKTW, BCTAHOBMEHi TakMM YMHOM, WO 3anobirae ix AemMoHTaxy 6e3 0cTaToyHOro
MOLKODKEHHS [HLUMX EMIeMEHTIB yCTaHOBKM abo BHYTPIWHLOTO 03406neHHs; K. MMpoayktu, BcTaHoBneHi abo
eKcryaToBaHi BCynepey iHCTPYKUiAM abo BKasiBKaMm i 3aranbHOMPUIHATAM MPUHLMMNEM HaneXHoi ekcnnyarauii Ta
obcnyroByBaHHA. 15. PeMoHT MpoayKTy He BKloYae po6OTH 3 TEXHIYHOTO 0BCNYroBYBaHHS, AKi MOBUHEH BUKOHYBATH
KOPUCTYBay CamocTiiHO. 16. AAMIHICTPATOPOM BaLLMX NEPCOHaNbHUX AaHMX, Aki 0BPOBNAITLCA Y 3B'A3KY 3 HAAaHOK
rapaHTieto, € JlokanbHuit AUCTPUE'IOTOP (AMB. AaHi Ha WTamni) [eTanbHy iHdopmMaLito Npo 06po6Ky NepcoHanbHUX
[aHWx i Bawi npasa onucaHo B MoniTMyi KOHMIAEHUIMHOCTI, AOCTYMHIM Ha BeG-caMTi: NoKanbHoro AucTpub'toTopa
[apaHT: JuBiTbCA AaHi Ha WTamni. BiacyTHICTL NeyaTku o3Havae, Lo rapaHTia HeailcHa .



1. Jamstvo obuhvada fizicke nedostatke otkrivene u kompletan FERRO instalacijski sustav
ukljucéujuéi armature, cijevi (F-COMFORT, F-POWER ili F-PRO) i razdjelnik s ormariéem. (nadalje nazvane Proizvod)
tijekom Jamstvenog razdoblja i koje su ve¢ prisutne u Proizvodu u trenutku proizvodnje. 2. Njime su obuhvaceni samo
proizvodi koje je jamac uveo na hrvatsko trziste i oni koji se upotrebljavaju na podrugju Hrvatske 3. Uvjet za
dobivanje jamstva je:
a. instaliranje i rukovanje Proizvodom u skladu s uputama i smjernicama i opéeprihvacéenim pravilima za pravilan rad i
odrzavanje
b. predocenje dokumenta koji potvrduje datum kupnije ili, u sluéaju ulaganja,
zavrénog protokola s mjesta ili sliénog dokumenta koji potvrduje pustanje proizvoda urad;
c. izvodenje tla¢nog ispitivanja |nstalacue prue pustanja u rad (posebno prije izlijevanja estriha ili polaganja Zbuke).
Ispitivanje treba provesti u skladu s propisima i standardima zemlje ugradnje te u skladu s uputama jamca i potvrdeno
odgovarajuc¢im protokolom koji je dostavio jamac;
d. registracija protokola ispitivanja nepropusnosti u sustavu jamca - Registraciju treba izvrsiti u roku od 14 dana od
dana sastavljanja protokola;
e. koristenje samo originalnih komponenti instalacijskog sustava FERRO, uklju¢ujuéi armature, cijevi (F-COMFORT,
F-POWER ili F-PRO) i razdjelnik s ormari¢em.
f. zastien od porasta tlaka i temperature iznad granica za komponente sustava koji se korist. NAPOMENA: Ako je
cijev ostecena zbog nepravilne pripreme za postupak izlijevanja/stvrdnjavanja estriha (npr. izravnavanje, suzavanje
itd.)
4. Jamac daje jamstvo na odredeno vrijeme: a. 15 godina od datuma kupnije ili pustanja u rad Proizvoda (u slu¢aju
ulaganja), o ¢emu svjedoCe dokumenti iz odjeljka 3., ali ne duze od 16 godina od datuma proizvodnje - za
nepropusnost Proizvoda.
b. Bilo kakvi popravci/zamjene izvréeni na temelju prigovora koji je Jamac prihvatio tijekom jamstvenog roka ne
produzuju cjelokupno jamstveno razdoblje. 5. Jamstvene usluge ukljuéuju samo, prema nahodenju jamca, zamjenu
Proizvoda novim ili povrat troskova kupnje proizvoda putem kupovnog mijesta, podlozno tocki 6. 6. Potrosad ili
poduzetnik, kao fizicka osoba, sklapajuéi ugovor izravno povezan s njegovom poslovnom djelatno$cu, kada iz sadrzaja
ovog ugovora proizlazi da za tu osobu nije profesionalne prirode, na koju se, prema vazec¢im propisima, u okviru
jamstva, primjenjuju odredbe koje se odnose na potro$aca (dalje u tekstu zajednicki potro$ag), moze zahtijevati
zamjenu Proizvoda. Jamac moze izvrsiti zamjenu kada potro$a¢ zahtijeva popravak ili izvrsiti popravak kada potrosac
zahtijeva zamjenu, ako je uklanjanje nedostatka na nacin koji je potro$a¢ odabrao nemoguce ili bi zahtijevalo
prekomjerne tro$kove za jamca. Ako su popravak i zarnjena nemoguci ili bi zahtljevall prekomjerne trokove za jamca,
jamac ih moze odbiti izvrsiti. U tom slucaju Jamac moze ponuditi povrat cijene putem kupovnog mijesta. 7. Prije
odbijanja prigovora, proizvod treba pregledati prije ugradnje, ako se utvrde bilo kakvi nedostaci, ne bi se trebao
instalirati i nedostaci se trebaju prijaviti u skladu s pravilima navedenim u ovom dokumentu. 8. U slu¢aju nepostivanja
robe s ugovorom, kupac koji je potro$a¢ ima, prema vazeéem zakonu, mogucnost koristenja besplatnih pravnih
lijekova od prodavatelja. Jamstvo za prodanu robu ne iskljucuje, ograniava ili suspendira ta prava. PRIJAVLJIVANJE
NEDOSTATKA | OPSEGA JAMSTVA 9. O nedostacima proizvoda utvrdenima tijekom jamstvenog razdoblja trebalo bi
izvjescivati putem internetske stranice www.ferrocroatia.hr , odmah nakon njezine objave, ali najkasnije u roku od dva
mjeseca od datuma otkrivanja. Obavijest bi trebala ukljucivati $ifru artikla, datum kupnje ili pustanja u rad (u slu¢aju
ulaganja), opis nedostatka i podatke koji jamcu omogucuju da stupi u kontakt s osobom koja ima pravo na temelju
jamstva. Jamac ¢e razmotriti valjanost prigovora u roku od 14 dana od obavijesti. 10. Tijekom razmatranja prigovora,
pod prijetnjom odbijanja prihvacanja prigovora, nositelj jamstva, na zahtjev jamca, duzan je: a. poslati proizvod na
tro$ak jamca na mjesto koje je naveo jamac i, ako je potros$aé, staviti proizvod na raspolaganje jamcu ili njegovom
predstavniku za prikupljanje o tro$ku jamca; b. staviti proizvod na raspolaganje jamcu ili njegovom predstavniku u
svrhu pregleda proizvoda na mjestu njegove ugradnje; c. omoguciti jamcu ili njegovom predstavniku uzimanje
uzoraka instalacijske vode; d. predociti kopije ove Jamstvene kartice. 11. Ako je prlgovor prihvacen, jamac ¢e |spun|t|
jamstvenu uslugu u roku od 14 dana od dana njezina prlhvacanja 12. Jamac ne snosi tro$kove vezane uz zamjenu
proizvoda, njegovo rastavljanje i ponovno sastavljanje, osim ako nije drugacije predvideno ovim jamstvom ili obveznim
odredbama zakona, posebno u pogledu prava potro$aca. Za vrileme razmatranja prituzbe jamac ne osigurava
zamjenske proizvode i nije odgovoran za posljedice i troSkove uzrokovane rastavljanjem ili stavljanjem izvan pogona
predmetnog proizvoda. 13. Ako jamac smatra da je primjereno zamijeniti ili popraviti proizvod na mjestu njegova
ugradnje, osoba koja ima pravo na temelju jamstva mora omoguéiti pristup proizvodu i mjestu na kojem se nalazi te
dopustiti njegovu zamjenu. U suprotnom, jamac ¢e odbiti popraviti ili zamijeniti proizvod, a obavijest o prituzbi bit ¢e
odbijena. 14. Jamstvo ne obuhvaca: a. Proizvode kontaminirane ili o$te¢ene krutim tvarima ili tekué¢inama, takoder
Stete (unutarnja i vanjska prijavstina, ogrebotine mehanicka ostecenja), posebno kao posljedlca nepravilnog rada ili
rukovanja, o$tecenja uzrokovana agresivnim vanjskim uvjetima, kemikalije, sredstva za ¢i¢enje, nepravilna njega; b.
Proizvode ostecene kao rezultat: dezinfikacije, prekoracenja dopustenih radnih parametara, nepravilnog radnog




okruzenja (ukljucujuci oneciséenje vodom ili piping) ili viSe sile, kao i slu¢ajnih dogadaja koji su se dogodili nakon $to
je jamac predao proizvod; c. Proizvodi korodirani, deformirani ili koji propustaju zbog smrzavanja medija u
cjevovodima; d. Proizvodi s uklonjenim, izbrisanim, izmijenjenim serijskim brojevima i/ili oznakama proizvodaca; e.
Proizvodi osteceni ili mehanicki deformirani, ukljuéujuci one o$tecene tijekom prijevoza ifili kao rezultat nepravilne
ugradnje i nepravilnog rada i odrzavanja itd.; f. Proizvodi koje korisnik popravlja ili modificira izvan uobi¢ajenog
odrzavanja ili zamjene komponenata ili bez pisane suglasnosti jamca; g. materijale koje koristi osoba koja ima pravo
na temelju jamstva i/ili se koristi za sastavljanje proizvoda ako ne dolaze izravno od jamca; h. dijelovi proizvoda koji
podlijezu normalnom troSenju tijekom rada, npr. brtve, osiguraci, izvori energije itd.; i. Proizvodi s manjim
odstupanjima od potrebnih karakteristika koji ne utjeu na funkcionalnu vrijednost Proizvoda; j. Proizvod koji nije
instaliran na takav nacin da se moze rastaviti bez uniStavanja unutarnjih okova ili instalacija; k. Proizvodi instalirani ili
posluju suprotno uputama ili smjernicama i opce prihvaéenim pravilima za pravilan rad i odrzavanje. 15. Popravak
Proizvoda ne ukljuCuje aktivnosti odrzavanja koje korisnik treba obavljati samostalno. 16. Administrator vasih osobnih
podataka obradenih u vezi s dodijelienim jamstvom je FERRO ADRIATICA d.o.o . Detaljne informacije o obradi
osobnih podataka i vasim pravima opisane su u Pravilima o privatnosti dostupnim na web stranici www.ferrocroatia.hr
Jamac: FERRO ADRIATICA d.o.o, Andrije Hebranga 27, 43000 Bjelovar, Croatia, www.ferrocroatia.hr

1. Garancija pokriva fizitke nedostatke otkrivene u kompletan FERRO instalacioni sistem,
ukljuéujuéi armature, cevi (F-COMFORT, F-POVER, ili F-PRO), i kolektor sa kabinetom. (dalje nazvanim Proizvod)
tokom garantnog perioda i koji su vec prisutni u Proizvodu u trenutku proizvodnje. 2. Pokriva samo proizvode koje je
garant uveo na trziste distributer i one koji se koriste na teritoriji trziste distributera 3. Uslov za dobijanje garancije je:
a. instaliranje i rukovanje Proizvod u skladu sa uputstvima i sa smernicama i op$teprihvaéenim pravilima za pravilan
rad i odrzavanje

b. Predstavljanje dokumenta kojim se potvrduje datum kupovine ili, u slu¢aju investicije,

konaéni protokol sa lokacije ili slican dokument kojim se potvrduje pustanje u rad proizvoda;

c. izvodenje ispitivanja pritiska instalacije pre pustanja u rad (narogito, pre izlivanja estriha ili polaganja maltera).
Ispitivanje treba obaviti u skladu sa propisima i standardima zemlje instalacije i u skladu sa uputstvima garanta i
potvrdeno odgovarajucim protokolom koji je obezbedio garant;

d. registracija protokola za ispitivanje nepropusnosti u sistemu garanta - Registracija treba izvrsiti u roku od 14 dana
od dana sastavljanja protokola;

e. upotreba samo originalnih komponenti FERRO instalacionog sistema, ukljuéuju¢i armature, cevi (F-COMFORT, F-
POVER, ili F-PRO), i razdjelnik sa kabinetom.

f. zadti¢en od povecanja pritiska i temperature iznad granica za komponente sistema koji se koristi. NAPOMENA: Ako
je cev osteéena usled nepravilne pripreme za postupak izlivanja/kaljenja koSuljice (npr. Izravnavanje, suzavanje itd.)
4. Garant daje garanciju na odredeni vremenski period: a. 15 godina od dana kupovine ili pustanja u rad proizvoda (u
sluGaju investicija), o ¢emu svedoce dokumenti iz ¢lana 3, ali ne duZze od 16 godina od datuma proizvodnje - za
nepropusnost proizvoda.

b. Bilo kakve popravke/zamene izvréene na osnovu Zalbe koju je garant prihvatio tokom garantnog perioda ne
produzavaju ukupan garantni rok. 5. Garantne usluge ukljuéuju samo, prema nahodenju garanta, popravku
proizvoda, zamenu proizvoda novim ili vracanje troskova kupovine proizvoda preko mesta kupovine, u skladu sa
tatkom 6. 6. Potrosa¢ ili preduzetnik, kao fizicko lice, zaklju€uje ugovor koji se neposredno odnosi na njegovu
poslovnu delatnost, kada iz sadrZine ovog ugovora proizilazi da nije profesionalne prirode za ovo lice, na $ta, prema
primenljivim propisima, u okviru garancije, primenjuju se odredbe koje se odnose na potroda¢a (u daljem tekstu:
potro$ag), moze zahtevati popravku ili zamenu proizvoda. Garant moze izvrsiti zamenu kada potro$a¢ zahteva
popravku, ili izvrSiti popravku kada potro$a¢ zahteva zamenu, ako je otklanjanje kvara na nacin koji je izabrao
potroda& nemoguce ili bi zahtevalo previsoke tro$kove za garanta. Ako su popravka i zamena nemoguci ili bi zahtevali
prevelike tro$kove za garanta, garant moze odbiti da ih izvr$i. U ovom sluéaju, garant moZe ponuditi povracaj novca
preko mesta kupovine. 7. Pod znakom odbijanja da prihvatimo reklamaciju, Proizvod treba pregledati pre instalacije,
ako se otkriju bilo kakvi nedostaci, ne treba ga instalirati i defekte treba prijaviti u skladu sa pravilima navedenim u
ovom dokumentu. 8. U sluéaju neusaglasenosti robe sa ugovorom, kupac koji je potrosa¢ ima, prema vazecem
zakonu, mogucnost koridcenja besplatnih pravnih lekova od prodavca. Garancija za prodatu robu ne iskljuéuje,
ograni¢ava ili suspenduje ova prava. PRIJAVLJIVANJE KVARA | OBIM GARANCIJE 9. Neispravnosti proizvoda
otkrivene tokom garantnog roka treba prijaviti putem veb-stranice lokalnog distributera, odmah nakon njihovog
otkrivanja, ali najkasnije u roku od 2 meseca od datuma otkrivanja. Obavestenje treba da sadrzi simbol proizvoda,
datum kupovine ili pustanja u rad (u slugaju ulaganja), opis kvara i podatke koji garantu omogucavaju da kontaktira
lice koje ima pravo po garanciji. Garant ce razmotriti osnovanost reklamacije u roku od 14 dana od dana obavestenja.
10. U toku razmatranja prigovora, pod pretnjom odbijanja prigovora, imalac garancije je, na zahtev garanta, duzan da:
a. slanje Proizvoda o tro$ku garanta na mesto koje je garant naveo, i ako je potro$a¢, stavljanje Proizvoda na
raspolaganje garantu ili njegovom zastupniku za preuzimanje o troku garanta; b. stavljanje Proizvoda na
raspolaganje garantu ili njegovom predstavniku radi pregleda Proizvoda na mestu njegove instalacije; c. omoguci
garantu ili njegovom zastupniku da uzme uzorke instalacijske vode; d. dajuci kopiju ove garantne kartice. 11. Ako
reklamacija bude prihvacena, garant ce izvréiti garancijsku uslugu u roku od 14 dana od dana njenog prihvatanja. 12.
Garant ne snosi trokove u vezi sa zamenom Proizvoda, njegovom demontaZzom i ponovnom montazom, osim ako
nije drugacije predvideno ovom garancijom ili obaveznim odredbama zakona, posebno u pogledu prava potro$aca. Za
vreme razmatranja reklamacije, garant ne obezbeduje zamenske Proizvode i ne snosi odgovornost za posledice i
troskove prouzrokovane demontaZzom ili dekomisijacijom reklamiranog Proizvoda. 13. Ako Garant smatra da je
potrebno da zameni ili popravi proizvod na mestu ugradnije, lice koje ima pravo po garanciji mora da obezbedi pristup



proizvodu i mestu gde se nalazi i dozvoli njegovu zamenu. U suprotnom, garant ce odbiti da popravi ili zameni
proizvod i obavestenje o reklamaciji ce biti odbijeno. 14. Garancija ne pokriva: a. Proizvodi kontaminirani ili oteceni
évrstim materijama ili teénostima, takode $tetni (unutragnja i spoljagnja prijavtina, ogrebotine, mehani¢ka ostecenja),
posebno kao rezultat nepravilnog rada ili rukovanja, ostecenja izazvana agresivnim spolja$njim uslovima,
hemikalijama, sredstvima za &i§cenje, nepravilnim odrzavanjem; b. Proizvodi o$teceni kao rezultat: dezincifikacije,
prekoraéenja dozvoljenih radnih parametara, neodgovarajuceg radnog okruzenja (ukljuéujuci kontaminaciju vode ili
cevi) ili viSe sile, kao i slu€ajnih dogadaja koji su se desili nakon $to je Proizvod pusten u promet od strane garanta; c.
Proizvodi korodirani, deformisani ili curenje usled smrzavanja medijuma u cevovodu; d. Proizvodi sa uklonjenim,
izbrisanim, modifikovanim serijskim brojevima iili oznakama proizvodaca; e. Proizvodi osteceni ili mehanigki
deformisani, ukljuéujuci i one o$tecene tokom transporta i/ili kao rezultat nepravilne instalacije i nepravilnog rada i
odrzavanja, itd.; f. Proizvodi koje je korisnik popravio ili modifikovao mimo normalnog odrzavanja ili zamene
komponenti, ili bez pismene saglasnosti garanta; g. materijali koje koristi lice koje ima pravo po garanciji i/ili korigceni
za sklapanje proizvoda, ako ne dolaze direkino od garanta; h. komponente proizvoda podlozne normalnom habanju
tokom rada, npr. zaptivke, osiguradi, izvori energije itd; i. Proizvodi koji imaju manja odstupanja od zahtevanih
karakteristika koja ne uticu na funkcionalnu vrednost proizvoda; j. Proizvod koji nije instaliran na nacin da se moze
rastaviti bez unistavanja unutradnje opreme ili instalacija; k. Proizvodi instalirani ili kori&ceni suprotno uputstvima ili
smernicama i opéte prihvacenim pravilima za pravilan rad i odrzavanje. 15. Popravka Proizvoda ne ukljuéuje aktivnosti
odrzavanja koje korisnik treba da obavlja samostalno. 16. Administrator vasih li¢énih podataka koji se obraduju u vezi
sa datom garancijom je Lokalni distributer (pogledajte podatke na pecatu ispod) Detaljne informacije o obradi li¢nih
podataka i vasim pravima opisani su u Politici privatnosti koja je dostupna na veb stranici lokalnog distributera.
Garant: Vidi podatke na markici. Nedostatak pedata znaéi da je garancija nevazeca .

1. H eyylnon KoAUTITEl QUOIKG EACTTMUOTA TTOU AITOKOAUTITOVTON OTIG €V TTANPEG OUOTNHX
gykomaoTaong FERRO mou mepidapBavel eEopmipore, owArveg (F-COMFORT, F-POWER 1} F-PRO) ko pix
TIOMOQTAR e eppdpio. (MAEov ovopddetan Mpoidv) Kok T IGPKEI TNG TTEPIGDOU EYYUNONG KaI UTIPXOUV N3N aTO
TMpoidv KOT& TN OTIYPI TNG TTOPOY WYNG. 2. KOXAUTITE! HOVO T&X TIPOIOVTXX TTOU EI0QYOVTON OTNV. EAANVIKY] QYOPX orTo ToV
EYYUNTN KOl EKEIVOL TTOU XPNOIPoTToI0UVTa 0To £30pog TNG EAAGSK 3. MpolnmdBeon i T Ajyn Tng eyyunong eivoi:

a. eyYKOTXOTOON Kai AeiToupyia Tou MPoidvTog CUPGWVE e TIG 0dNyieg Kot e TIG 0NYIEg KO TOUG YEVIK& amodeKTOUq
KOVOVEG YIO TN GWOTr) ASITOUpYix Kot ouvTripnon

B. TTPOOKOION EYYPAPOU TTOU EMPBERXIMVEI TNV NUEPOUNVIX AYOPAS 1, OE TIEPITITWON EMEVOUONG, TOU

TEANIKO TTPWTOKOAAO OO TNV TOTTOBETIR ) TTOPOHOIO EyYPOPO TTOU EMIBERXIMVEI TN BECN O€ AeIroupyia Tou TTPOTIOVTOG:
c. ektéAeon SOKIPNAG TTiEONG TNG eyKOTAOTOONG TIPIV oo T B€on TG oe Aermoupyia (18iwg mpIv amd Ty €kxuon
emioTpwong f Tv TomoBemon ooP&). H dokiur) Ba mpEmel va ekTEAEITal CUPPWVO JE TOUG KAVOVIOLOUG Ko Tol
TIPOTUTTX TNG XWPOSG EYKOTAOTAONG KOI SUPGWVX Pe TIG 0dnyieg Tou EyyunTr) kot vax emBeBouOVETN ormd TO OXETIKO
TIPWTOKOANO TTOU TTOPEXETON OTTO TOV EyyunTr).

5. eyypopr} TOU TTPWTOKOAAOU BOKIMNG OTEYOVOTNTOG OTO CUCTNUG Tou Eyyuntr) - H eyypogr mpemer v yivel eviog 14
nNUEP@V ammd TNV nuepopnvia UVTAENG Tou TTPWTOKOAAOU.

e. T xprion povo yvhAclwv eopTnudTwv Tou cuoTparog eykordoTtacng FERRO, oupmepiAauBavopévaov Tov
kopmudTwy, Twv owAnvey (F-COMFORT, F-POWER 1 F-PRO) kai piog TOAXITARG HE EPHAPIO.

f. mpooTaTeleTan o AUEROEIQ TTHEONG Ko BEPPOKPACIRG TMAVW QMO Tt OPIX YIG T EEXPTAPOTX TOU CUCTAHOTOG TTOU
xpnoigorololvtal. SHMEIQZH: Edv 0 owAivag €xel umooTei {npik Adyw okoTGAANANG TTPOETOIOGING VI TN
S10d1KaTio EKXUONG/OKAPUVONG TNG EMICTPWONG (TT.X. I00TTESWON, OTEVWON K.ATT.)

4. O eyyunmg Topéxel eyyUNon yix Vo Xpovikd dixatnua: o. 15 xpodvia armd Tnv nuepopnvia oyopds fi BEong oe
Aerroupyia Tou TMpoidvTog (Oe TEPIMTWON eMEVOUOEWV), OTTWG KTTODEIKVUETH KITO T £YYPOPX TTOU XVOPEPOVTAI OTNV
Evomnra 3, oAA& OxI TEPIOOOTEPO QMmO 16 XPOVIGK OO TNV NUEPOUNVIK KOTXOKEUNG - YIX TN OTEYOVOTNTX TOU
MpoidvTog.

B. TuXOV ETTIOKEUEG/AVTIKOTOOTROEIG TTOU TTPOYGTOTTOIOUVTON BAOE! KOTOryYENIOG TTOU £yIve amodekTr| oo Tov EyyunTr
Kom& Tn DIGpKeIn TG TTEPIOBOU eyyunang dev TTopomeivouv T ouvoAikr) repiodo eyyunong. 5. Or utinpeaieq eyyunong
TIEPINOBAVOUV POVO, KOTK Tr SIOKPITIKI) EUXEPEIX TOU EYYUNTH, EMIOKEUN Tou MPoidvTOg, avTIKoTXaTaon Tou MpoiovTog
e VEO 1) EMOTPOPI} TOU KOOTOUG OYOP(S TOU TTPOIOVTOG HECW TOU ONPEIOU oyopd, e TV EMOUAREN Tou onpeiou 6 6.
O KomavohwTrg i EMIXEIPNHOTIOG, WG GUOIKO TTPOCWTTIO, GUVAITTEl CUUBAON GUECK CUVOEOHEVN HE TNV ETTIXEIPNMOTIKN
Tou JSpaOTNEIOTNTY, OTOV MO TO TIEPIEXOUEVO TNG TaPOUCOG CUUBGONG TPOKUTTEN OTI Bev elvon eMaYYEAUOTIKAG
¢UoNg yIot TO TTPOCWTIO QUTO, VI TO OTI0I0, GUPPWVX pE TOUG I0XUOVTEG KAVOVIOUOUG, 0To Tedio EpapUOYNg TG
£yyunong, 10xUouv ol JIOTREEI TTOU POPOUV TOV KOTAVOAWTY (EQEENG OUANOYIKE 0 KomavohwTrg), evOEXETal Vot
QITITOE! EMIOKEUN ) QVTIKOTAOTHON Tou MPoidvTog. O £yyunTrg PITOPE VO KAVEI GVTIKOTXOTOON OTov 0 KomovohwTig
QTTOUTE] EMTIOKEUN 1 VO KAVEI ETTIOKEUN OTOV 0 KOTOVOAWTIG OITOITEl GVTIKOTAOTON, EXV N PAIPEDT TOU EATTOHOTOG



Ye Tov Tpono Tou Em:)\sEs o KCXTO(VO()\(DTI]Q eival o@uvom] N Ba amaiTouoe UHBpBO)\IKO KOOTOG Yior Tov svvunm Eav n
EMIOKEUN KOl N OVTIKATBOTAON Eival GBUVOTES 1 GUVENIGYOVTaN UTTEPBOAIKO KOOTOG YI TOV EYYUNTH, O EYYUNTIG UTTOPE]
VO 0pVN6El V& TIG TTPOYHOTOTTOINTEL. TNV TTEPIMTWON OUTH, O EYYUNTIIG UTTOPEl VO TIPOCREPE! TNV EMIOTPOPI| TOU
TIUAPOTOG PECW TOU ONEiOU ayopdq. 7. Z& TIEPITITWAN GPVNong amodoxng TG KorayyeAiog, To Mpoiov Ba mpemer va
ETMBEWPEITAI TIPIV ATTO TNV EYKOTAOTOON, EXV EVTOTIIOTOUV EACTTOHOTA, OEV TTPETTEI VO EYKOTOOTOOET KOl TOX EATT G HIOTOX
Bot TTPETEl VO OVOPEPOVTXI OUPPWVX PE TOUG KOVOVEG TTOU OpiovTal OTO TTOpOV Eyypopo. 8. Z& TepimTwan pn
OUPPOPPWONG TwV ayeB®V pe T oUPBOON, O XYOPOATNG TTOU EiVal KATOVOAWTNG £XEl, CUPPWVA HE TO EPOPUOCTED
SikaI0, T SUVOTOTNTA VOt XPNOIUOTIOINCE! SWPERV EVIIKX HECK ormO Tov TTWANTH. H eyyunon yio To mwAnBevTa ayoB
Oev amokAeiel, TepIopilel 1 avaoTEANel auTd Tor dikauwpoma. AHAQZH EAATTQMATOS KAI MEAIO EGAPMOIHE
THE EMMYHZHZ 9. T eAXTTOHOTX TOU TIPOIGVTOG TTOU EVTOTTICOVTON KOm& Tr SIGPKEIX TNG TepIodou eyyunong Ba
TIPETTEl VO QVOPEPOVTAI PECW TNG I0TOOEAIDOG www.ferro.ro , apéomG PETX TNV ammokaAuWH TNG, oAA& OXI opyOTEPOK
EVTOG 2 PNVeV omd v nuspounviu svronlcuou H koivoroinon Ba npérrm va TepIAapBavel To oUpBoAo Tou
Mpoiovrog, TV nuepopnvia ayopdg i Bong oe Aemoupyia (o€ mepimTwon emévduong), TV TEPIYPAQH ToU
EAXTTOLGTOG KOl TOl OTOIXEIX TTOU EMITPETIOUV OTOV EYYUITT VQX ETMIKOIVWVATE! PE TO TPOCWTIO TIou BikatolTal Ty
gyyunon. O eyyunmng Ba eEETAOEI TNV EYKUPOTNTA TNG KOTayyeNioG evTog 14 nuepwv ommd Tnv koivoroinon. 10. Kork
v €EEToon TNG KomayyeAiog, €T TToIvi) &pvnong amodoxng TG KomayyeAiog, 0 K&TOX0G TG eyyunong, KoTommiv
QITAHOTOG TOU £YYUNTT), UTTOXPEOUTAI: a. XImooToAr) Tou MpoidvTog pe £60da Tou €yyunTr OTOV TOTTO TTOU UTTOJEIKVUEI O
EYYUNTNG Ko, €AV eivar KamavahwTng, 816Bean Tou MpoidvTog aTov eyyunTn r'1 oTov cxvnrrpbomné TOU YIo TTOPOAGBI) pe
&£oda Tou eyyun, b. T 31éBeon Tou MpoidvTog aToV £YYUNT ) TOV QVTITIPOGWTTO TOU LE GKOTIO TV EMBebPNoN Tou
MpoibvTog OTOV TOTIO EYKATAOTOOTG TOU, C. EMITPEMOUV GTOV EYYUNTH 1 OTOV QVTIMPOO® TG Tou Vo AapBvel Seiypara
QIO TO VEPO TNG EYKOTAOTAONG: d. TTOPEXOVTOG EVOL OVTIYPOPO QUTHG TNG KXPTOG eyyunong. 11. Edv n korayyehio yivel
OeKTT), 0 gYyUNTNG Bat EKTANPWOE! TNV UTTNPETIX €yyUNang evrog 14 nuep®v amoé v nuepopnvia amodoyxnig mg 12. O
£yyunTng dev emBapUVETa e TX 00X TTOU OXETICOVTON LIE TNV OVTIKKTXATOGN Tou [poidvTog, TNV amocuvappoAdynon
KOl TNV EMAVOCUVOPHOAOYNTT| TOU, EKTOG €AV TTPOBAETIETON DIGPOPETIKX OTNV TToPOUCH £yyUNON 1} OTIG UTTOXPEWTIKES
B10m&EEIG TOU VOpOU, 18iG 000V GPOP& TX BIKXIMUOTX TOV KOTAVOAWTOV. [a To Xpovo eEETaONG TG KOTOYYENIDG, O
gyyunTng dev TTopexel MpoidvTar aVTIKOTXOTAONG Kol eV EUBUVETXI YIXX TIG CUVETTEIEG KOI TO KOOTOG TTOU TTPOKOAOUVTX!
oo TNV cxnoauvapuo)\évqun n Tov napon)\lcub TOU ch'rowve:Mc‘)usvou MpoidvTog. 13. E&v o eyyunmg Kpivel cK()nluo
VO OVTIKOTAOTAGE 1) VO EMTIOKEUATE TO TIPOIOV GTOV TOTIO EYKOTAOTOTG TOU, TO TPGOWTIO TTOU BiKaIoUTal TV eyylnon
TIPEMEl VO TIGPGOXE! TIPOCBAON GTO TIPOIOV KAl GTOV TOTIO 61O BPIGKETON KOl VOX EMITOEYE! TNV OVTIKATAOTAON TOU.
AIoQOPETIKG, 0 gYYUNTAG B oipvNBEi VOX ETTICKEUGTE! 1} VOX VTIKOTOOTIIOE! TO TTPOIOV Kol 1 €150TT0inan KorayyeAiog o
amoppipBei. 14. H eyyunon Oev koAuTITel: a. MPOiGVTR HOAUCUEVO 1) KOTEOTPOUUEV OO OTEPEX 1) UYPQ, EMIONG
eMBAaBI (ECWTEPIKEG KOl EEWTEPIKES OKOOXPTIEG, YPOTLOUVIEG, UNXOVIKEG BAKBES), 10IwG WG ATTOTEAETHX OKATGAANANG
AeiToupyiog 1 XeIpIOpPOU, NUIQV TTOU TIPOKOAOUVTXI OTTO ETTIOETIKEG EEWTEPIKEG OUVONKEG, XNHIKY, KOOXPIOTIK,
oKOTOANAN @povTide. b. MpoidvTa Tou €xouv UTTOOTEl {NUIK WG KTTOTEAECHO: AMOYEUSOPYUPWONG, UTTEPPRAONG TWV
ETTITPETTOPEVWV TIOPOUETPWV EPYRTIOG, OKaTAAANAOU TIEPIBGANOVTOG epyaaiog (CUPTTEPIAGUBAVOpEVNG TNG HOAUVONG
vepou N cm)\nvd)cwv) n uvaépO(q Biog, kKaBWG Kou TUXOiO YEYOVOTX TTOU qué:Bnuow peT& TNV ameAeuBepwaon Tou
MpoivTog armo Tov eyyun). c. Mpoiovia BIaBpwpEVA Kol TIAPAHOPPWHEVA 1 BIpPEOVT AOYW KOTGWUENG TOU LEcOU
oTig owAnvaoeig. d. Mpoidvra pe ogaipeBévies, oPnopEvous, TpomoTIoINUEVOUS GEipiakoUg apIBUolG f/kan
ONUBVOEIG TOU KATOOKEUGOTH. €. MPoiovTa Tou xouv uTiooTel BAGBN 1 €Xouv UTIOOTE! LNXOVIKN TIAPAUOPPWON,
ouunspl)\auBowou&vmv EKEIVWV TTOU £XOUV UTTOOTEI NUIX KOTQX TN HETOPOPS M/KAl WG cxno‘r&)\eaua O(Km)\)\n)\nq
&chxrcqucxonq Kot o<KorTO(Mr|Ar1Q )\sn'oupvluq Kol cuv‘rnpnoqQ KA. f. MpoiovTa Tou snlcksuo(ovrou n Tponorrmouv‘rm
QIO TOV XPriOTN TEPE OO TNV KAVOVIKI) GUVTPNON 1 OVTIKXTXOTXON EECOTNLAT®V 1) XWPIG T YPAITTT) CUyKomaBean
TOU €YYUNTH. g. UNIK& TTOU XPNOIKOTTOINBNKAV ormd TO TIPOCWTIO TToU SIKaioUTa! TNV yyunan rf/kai Xpnaoiporoironkov
YIX TN OUVOPHOAGYNON TOU TIPOIOVTOG, edv Oev TIPOEPYOVTaN ameubeiag omd Tov eyyunt- h. efapTipoTa Twv
I'Ipo'l'év‘rtuv TIOU UTIOKEIVTOI O LpUGIO)\OVIKﬁ ®Bopd KoT& TN )\e:rroupvia X ncxpsuBL’Jauomx OOQOAEIEG, TINYEG
vEPYEI0G K.ATT. 1.MpoibVTa Tou £X0UV HIKPEG OTTOKAIGEIG 06 TOX OTTGITOULIEVA XOpOKTNPIGTIK TTou Bev EMmMpealouv
Aemoupyik o Tou Mpoibvtog. j. Mpoidv mou Bev €xel eykoTooToBel pe TETOIO TPOTIO MOTE VO pMOpEl va
QMOCUVOPHOAOYNBE! XWPIG VO KATXOTPOPOUV ECWTEPIKKX EEAPTALOTX 1} EYKOTAOTAOEIG. K. MPoiovTa Tou eykadioTovTon
N Aemoupyouv cUpQwVa e TIG 0dnyieg 1 TIG 08nYieg Ko TOUG YEVIKX omODEKTOUG KAVOVES YIO TN OWaTr) AEIToupyia Koi
ouvmpnon. 15. H emokeur) Tou MpoidvTog dev mepIAapBAvel SPAOTNPIOTNTEG CUVTPNONG TTOU TTIPETTEN VO EKTEAOUVTX!
oo TOV XProTn POvog Tou. 16. O JIKEIPIOTNG TWV TTPOCWTTIKOV 00G Gedopévwy Tou uTToBaANovTal o emeEepyaoio
OE OXEON pE TNV €yyunan Tou oog £xel xopnynBei eivan n Novaservis Ferro Group SRL . AemTopepeiq mAnpopopieq
OXETIK& pE TNV €MEEEPYOOIx TTPOCWTTIKWV GEGOPEVWYV KOl T SIKAIWUOTG 00G TIEPIypapovTal aTnv MoAiTkry AoppriTou
mou GiomiBeTon  oTov 10ToTOoTO Www.ferro.ro  Eyyunmg: Str. Campina N2 47, Cluj-Napoca, Cluj, Romania,
www.ferro.ro

[V ETETICTITULERE <p>1. MapaHuyvjata rM nokpusa (U3MUKATE HEAOCTATOUM OTKPUEHM BO</p> KOMMNNEeTeH
FERRO uHcTanau1oHeH cucteM Koj Bknyyysa ¢uTuHru, uesku (F-COMFORT, F-POWER unu F-PRO) 1 konexTop co
wkap

. (noHaTamy Hapeueru Mpou3Boa) 3a BpeMe Ha rapaHTHUOT NEpPUOA U Beke NPUCYTHU BO [POM3BOAOT BO MOMEHTOT
Ha npoussoAcTBo. 2. Ondara camo Mpoussoan BoBeAeHW Ha MakeNoOHCKM nasap OA CTpaHa Ha rapaHToT M OHWe
KOM Ce KopucTaT Ha TepuTopujata Ha P. MakeznoHnuja 3. YcnoBoT 3a Ao6MBakbe Ha rapaHuuja e:

a.  MHCTanupare M ynpaByBare€ CO MPOM3BOAOT BO COMMACHOCT CO MHCTPYKUMWUTE M ynaTtcTeata M OMWTO
npudaTteHnTe Npasmuna 3a npasuHO paboTerse U OAPXKyBaHe

b. npeseHTUparLe Ha JOKYMEHT KOj ro NOTBpAYyBa AaTyMOT Ha KyryBakse WUiK, BO Crly4aj Ha MHBECTULM]a,

final npoTokon oA nokayujata UK CAKYEH NOKYMEHT KOj ro NOTBPAYBa MyLUTaHeTo BO ynoTpeba Ha NPou3BOAOT;



C. BpLUEH:E Ha TeCT NOA NMPUTMCOK Ha MHCTanalujaTa Nped Aa ce CTasu BO ynoTpeba (0cobeHo, npes uaneBarbe Ha
Kpem Wnu nonararbe Ha mantep). TecToT Tpeba Aa Ce W3BPLIM BO COTNACHOCT CO MPOMUCUTE M CTaHAapAUTe Ha
3emjaTa Ha MHCTanauujata u BO COMMacHOCT CO MHCTPYKLMUTE Ha rapaHTOT U NOTBPAEHU O/ COOABETHUOT MPOTOKON
o6esbeaeH oA CTpaHa Ha rapaHToT;

d. peructpauyuja Ha NPOTOKONOT 3a TECT Ha 3aTErHaToOCT BO CUCTEMOT Ha rapaHToT - Peructpauujata Tpeba aa ce
Hanpasu BO POK O/l 14 AeHa 041 IEHOT Ha M3rOTBYBaHe Ha NPOTOKOJIOT;

€. ynotpea camo Ha OpUrMHasH1 KOMNOHeHTH Ha FERRO MHCTanauMoHHUOT CUCTeM, BRITy4yBajki GUTUHTM, LiEBKM
(F-COMFORT, F-POWER wunu F-PRO) 1 konekTop co wkad.

f. 3aWITUTEH 0A NPUTUCOK M 3rofleMyBarbe Ha TemnepaTtypata Hazl rpaHULUTE Ha KOMMOHEHTUTE Ha CUCTEMOT Koj ce
kopucTu. 3ABESELLKA: Ako ueBkaTa e olTeTeHa nopaAu HecoOoABETHA MOArOTOBKAa 3a MPOLECOT Ha neerbe /
CTBPAHYBatbE Ha KPEMOT (Ha MPUMEP, CMNIECHYBak:E, CTECHYBakbE, UTH.)

4. TapaHTOT 06e3benyBa rapaHuuja 3a OAPEAEH BPEMEHCKM MepuoA: a. 15 roAWHM Of AEHOT Ha KyryBarbe Wiu
nywTarwe BO ynoTpeba Ha MpoOM3BOAOT (BO Clyyaj HAa WMHBECTULMM), KaKO LUTO € NOTBPAEHO CO AOKYMEHTUTE
HaseAeHu Bo [Jlen 3, HO He NoAoNro oA 16 roAMHK O/l AGHOT Ha NPOM3BOACTBO - 3 LIBPCTUHATA Ha MPOU3BOAOT.

b. CuTe nonpasKu/3ameHu HanpaBeHW BP3 OCHOBA Ha anba npudateHa Of CTpaHa Ha rapaHToT 3a Bpeme Ha
rapaHUMCKUOT NEPUOA HE ro NPOAOIHKYBAAT BKYMHUOT rapaHUMCKu NepuoA. 5. fapaHTHWTe yenyru BKTydyBaaT camo,
N0 AMCKpeLuja Ha rapaHToT, nonpaska Ha Mpou3sosoT, 3aMeHa Ha MPoM3BOAOT CO HOB, MM BpaKake Ha TPOoLIOLMTE
3a KynyBarb€ Ha MPOM3BOAOT MPEKy TOUKa Ha KynyBarbe, Criopea Toukata 6 6. MoTpolyBayoT Unu npeTnpuemMaYor,
(DU3MUKOTO NULie, Ia CKITy4M A0rOBOP, AMPEKTHO NOBP3aH CO HEroBaTa CTOMAaHCKa aKTMBHOCT, Kora 04 COAPXMHATA Ha
0BOj ZIOrOBOP, OA HEro ce noapasodupa, Aeka He e oA NPOopecHOHaneH KapakTep 3a OBa fMue, 3a Koe Criopes
B3aeM1Te perynauuu, Bo o6Cer Ha rapaHuujaTa Baxar W NOCTABKUTE 3a KOHCYMaTopoT (BO MPOAOSIKEHUE HapeyeH
"KopucHuK"), Moxe ga Gapa monpaska Unv 3aMeHa Ha npousBoAoT. JaBaTenoT Ha rapaHuuja Moxe Aa Hanpasu
3aMeHa Kora NoTpoLUyBayoT Gapa nonpaeka, UK Aa Hanpasu NONpaBKa Kora NoTpoLLYyBa4oT 6apa 3ameHa, OKOMKY
OTCTpaHyBaeTO Ha AeEKTOT Ha HAYMHOT U3OPaH OA MOTPOLLYBAYOT € HEBO3MOXEH MMk Bu Gapano NpexkymMepHu
TPOLIOUM 3a AaBaTenoT Ha rapaHuujata (rapaHToT). AKO NonpaBKaTa M 3aMeHaTa ce HeBO3MOXHM Unu Gu Gapane
NpeKyMepHH TPOLLOUM 3a rapaHToT, rapaHToT MOXe Aa oAbve na rv u3splwM. Bo oBoj cryuaj, rapaHToT Moxe Aa
NOHYAM BpaKkarbe Ha CpescTBaTa Mpeky Toukata (AUNepoT,npoAaBHULATa) Ha Kynysarse. 7. Mopaan HenpujaTHOCTH
oA onbuearbe Aa ce npudatu xanbara, MpoussoaoT Tpeba Aa ce NPOBEPU NPeA Aa Ce WU3BPLIM MHCTanauujata u
ZIOKOMKY Ce  HajaaT Hekon AedeKTu He Tpeba Aa ce MHCTanupa, a AedeKTuTe Tpeba Aa ce npujasaT BO COTNACHOCT
CO NpaBu1nara yTBpAeH! BO 0BOj AOKYMeHT. 8. Bo cnyuaj Ha HycornaceHocT Ha [pou3BoA0T CO IOrOBOPOT, KyrnyBauoT
KOj € NOTpOLlyBay MMa, CrIOPE/l BaKEUKMOT 3aKOH, MOXHOCT 33 KOpUCTEHe Ha GecnnaTHW npasHM COBETU 04
npojasavoT. lapaHuujaTa 3a npoJaleHara CTOKa He MM WUCKMydyyBa, OrpaHudyBa WA CyCneHAMpa OBMe npasa.
M3BecTyBatbe 3a AedeKT v ondar Ha rapaHuujata 9. JledekTute Ha NPOU3BOAOT OTKPUEHN 3a BPEME Ha rapaHTHUOT
nepuoA TpeGa Aa 6uaat npujaBeHn Ha www.ferro.ro , BeiHall NO HUBHOTO OTKPUBAH:E, HO HE MOAOLHA 04 2 MeceLin
O/l AATYMOT Ha OTKpUBatbe. M3BecTyBarbeTo Tpeba Aa ro BKyyyBa CMMOOMOT Ha NPOM3BOAOT, AATYMOT Ha KynyBatbe
WNKM NylTakbe BO ynoTpeda (BO Cyyaj Ha MHBECTULMjA), ONMC Ha AEPEKTOT U NOAATOLM KOWU My OBO3MOXYBaaT Ha
[laBaTenoT Ha rapaHuujata Aa KOHTaKTMpa CO NMLETO CO NpaBo Ha rapaHuuja. [laBatenoT Ha rapaHuujara ke ja
pasrnena BanuaHocTa Ha xanbata Bo pok o4 14 AeHa oA usBecTyBarbeTo. 10. 3a Bpeme Ha pasrneslyBarbeTo Ha
xanbata, NOA COMHeHWe OA oAOMBarbe Aa ja npudari xandarta, HOCUTENOT Ha rapaHuujata, no Gapare Ha
rapaHToT, € ZIO/KeH: a. ucnpaKare Ha Mpou3BosoT Ha CMeTKa Ha rapaHTOT Ha MECTOTO 03Ha4YeHO Of rapaMTorT,
ZIOKONKY € NoTpolUyBaY, CTaBajku ro Mpou3soAoT Ha pacrnonarare Ha rapaHToT WM HEroBMOT MPETCTaBHUK 3a
noaurakbe Ha UCTUOT Ha CMeTKa Ha rapaHToT; b. Aa 0Bo3mMOXM [pou3BOAOT Aa BuAe AOCTaneH 3a rapaHToT Ui
HEroBMOT NPETCTaBHMK CO Lien WHCeNeKuMja Ha pon3BOA0T Ha MECTOTO Ha Herosata MHCTanauuja; c. My 0BO3MOXyBa
Ha rapaHTOT UMW HEroBMOT NPETCTaBHUK Aa 3eMaaT NpuMepoUM oA BoAaTa Bo WHcTanauujara; d. o6esbesyBare Ha
Konuja oA rapaHuuckuoT nucT. 11. Ako xan6ata Guae npudareHa, rapaHToT Ke ja UCMOMHW rapaHTHaTa ycrnyra Bo
pok oa 14 feHa oz AaTyMOT Ha Hej3MHOTO npudakare 12. MapaHTOPOT He M MOAHECYBa TPOLIOLMTE NOBP3aHU CO
3ameHaTa Ha [poM3BOAOT, HETOBOTO AEMOHTUPaHE M MOBTOPHO MOHTMPAH-E, OCBEH AOKOMKYy He e NpeABMAEHO
ZIpyro BO OAHOC Ha 3aZI0MKMTENHUTe 0Apea6u Ha NpaBoTO, 0COGEHO BO BPCKa CO MpasaTta Ha noTpollysaynte. 3a
BpeMe Ha pasrneslyBare Ha xanbarta, rapaHToT He oGesbelyBa 3ameHCKM [poM3BOAM M He e OArOBOPeH 3a
nocneAnuMuTe M TPOLIOUMUTE MPEAN3BMKAHW OZI AEMOHTaXaTa M MOHTakaTa Ha NPOM3BOAOT 3a KOj CE OAHEecyBa
xanbara. 13. Ako lapaHTOT cMeTa /ieka € COOABETHO A1a ro 3amMeHu MW Monpasy NPOM3BOAOT Ha CaMOTO MECTO Ha
MHCTanauuja, NMUeTo co NpaBo Ha rapaHuuja Mopa Aa 06e36eav npuctan 40 NPOM3BOAOT U MECTOTO Kaje LUTO ce
Haofa, 1 Aa 03B0NM Herosa 3ameHa. Bo cnpoTUBHO, rapaHToT Ke 0AGMe Aa ro Monpasu UM 3aMeHU NPOM3BOAOT
13BECTYBareTO 3a Xanba ke Guae oabuero. 14. MapaHuujata He nokpusa: a. MPOMU3BOAN KOHTAMMHMPAHW WNK
OLUTETEHW OZ1 UBPCTM TeNa UMM TEeYHOCTH, UCTO TaKa LUTETHU (BHATPELUHN M HAaLBOPELLHW HEUYNCTOTUM, TPEOHATUHM,
MexXaHW4KM OLITeTyBarba), OCOBEHO Kako pesynTaT Ha HenmpaBuiHO paGoTerse MMM paKyBare, OLITETyBaHe
NPeAM3BUKAHO O/l arpecUBHU HAABOPELUHW YCNOBM, XEMMKanuW, CPEACTBA 3a YMCTEHe, HenpasuiHa Hera; b.
Mpou3BoOAM OLITETEHM KaKO Pe3ynTaT Ha: AesuHKUMHUKaLMja, HaAMUHYBaHe Ha A03BOMEHUTE PaBoTHU napameTpy,
HenpaB1HO PaBoTHO OMKPYXyBare (BK. BOAA MMM KOHTaMUHALM[a BO LEBKUTE) UM BULLA CUNa, CyYajHU HacTaHu
KOW Ce Cnyuune oTkako [poayKToT Oun nywTeH Bo ynoteba; c. MMpou3BoAM KOpPOAMPAHW, AePOPMUPAHK UNK
npoTeueHu Mopaau 3amMp3HyBare Ha Bojata Bo Ueskata; d. [lpousBoaM CO OTCTpaHeTH, 3abopaBeHu,
MOAMDULMPAHM CEpUCKM GPOEBM W/MNMK O3HAKM Ha NPOU3BOAMTENOT; €. MPOMU3BOAN OLITETEHU WM MEXaHUUKM
nNedopMupaHi, BKIy4yBajki M 1 OLITETETyBatba 3a BPeMe Ha TPAHCMOPTOT W/MMK Kako peaynTaT Ha HenpasuiHO
MHCTanupare M HenpaBunHO paGoTerse, OApKyBare WTH. ; f. MpousBoAu mompaBeHM MK MOAMMULMPAHW 04
KOPUCHUKOT HaZIBOP O/l NPENopayaHoTo OZPKYBaHbEe UM 3amMeHa Ha KOMMOHEHTH, Uk 6e3 NUCMEeHa COrnacHoCT Ha
rapaHToT; g. MaTepujani KoM r KOPUCTM NMLETO CO NPaBO Ha rapaHuuja W/Mnn KOPUCTEHse 3a CKNONyBatbe Ha



NPOM3BOAOT, AIOKOMKY TMe He AoaraaT AMPEKTHO OA rapaHToT; h. KOMMOHeHTW Ha [poW3BOAOT KoM Moanexar Ha
HOpMasiHo aberbe Npu padoTa, Ha Mp. AUXTYH3W, OCHIypyBauu, eHepreTcku U3BOpU UTH; i. Mpoussoan kou umaar
Manu oTcTanyBatba OA MOTPEOHMTE KApaKTEPUCTMKA M KOM He BnvjaaT Ha (yHKUMOHANHaTa BPEAHOCT Ha
Mpou3soaoT; j. MPOU3BOA KOj HE € MHCTANMPaH Ha TakoB HAUYMH LUTO MOXe Aa Ce Packonysa 6e3 YHULITYBare Ha
BHaTpeWHUTe (UTMH3M WNW  WHcTanaumu; k. [pousBoauTe MHCTanMpaHu WnW  onepupaHu CMpOTMBHO Ha
MHCTPYKLMUTE UMW HACOKMTE W OMLUTO NMpUdaTeHnTe NpaBuna 3a COoABETHa paboTa u oApxysarse. 15. Monpaskata
Ha [poU3BOAOT He BKIyuyBa aKTMBHOCTW 3a OAPXyBar-e KoM Tpeba Aa rv W3BpLUyBa KOPUCHUKOT CaMOCTOjHO. 16.
AZIMMHUCTPATOP Ha BalMTe NMYHM noaaToun 0BpaboTeHn BO Bpcka co AaaeHata rapaHuuja e Novaservis Ferro
Group SRL. [letanHu uHpopmauuu 3a obpaboTkata Ha NMUHWTE MOAATOLUM M BallWTE NpaBa Ce OMULIAaHW BO
MonuTukara 3a NpuUBaTHOCT AoCTanHa Ha Bed-cTpaHuuara www.ferro.ro Mapadt: Str. Campina Nr. 47, Cluj-Napoca,
Cluj, Romania, www.ferro.ro

1. Garancija zajema fiziéne napake, ki se pokazejo popoln sistem za namestitev FERRO,
vkljuéno z fitingi, cevmi (F-COMFORT, F-POWER ali F-PRO) in razdelilnikom z omarico. (v nadaljevanju izdelek) v
garancijskem roku in so bile v izdelku Ze ob izdelavi. 2. Zajema samo izdelke, ki jih je garant uvedel na slovenski trg
in izdelke, ki se uporabljajo na ozemlju Slovenia 3. Pogoj za pridobitev garancije je:

a. namestitev in upravljanje izdelka v skladu z navodili ter smernicami in splodno sprejetimi pravili za pravilno
delovanje in vzdrZevanje

b. predloZitev dokumenta, ki potrjuje datum nakupa ali, v primeru naloZbe, koné&ni protokol

z lokacije ali podoben dokument, ki potrjuje zagon izdelka;

c. izvedbo tlatnega preskusa naprave pred za¢etkom delovanja (zlasti pred polivanjem estriha ali polaganjem ometa).
Preskus je treba opraviti v skladu s predpisi in standardi drzave namestitve ter v skladu z navodili garanta in potrditi z
ustreznim protokolom, ki ga zagotovi garant;

d. registracija protokola preskusa tesnosti v sistemu garanta - Registracijo je treba opraviti v 14 dneh od datuma
priprave protokola;

e. uporaba samo originalnih sestavnih delov instalacijskega sistema FERRO, vklju¢no z fitingi, cevmi (F-COMFORT,
F-POWER ali F-PRO) in razdelilnikom z omarico.

f. zaSciten pred zviSanjem tlaka in temperature nad mejnimi vrednostmi za sestavne dele uporablienega sistema.
OPOMBA: Ce je cev poskodovana zaradi nepravilne priprave na postopek izlivanja/utrjevanja estriha (npr. splo$¢enje,
zoZenje itd.)

4. Porok zagotavlja garancijo za ¢asovno obdobje: a. 15 let od datuma nakupa ali zagona izdelka (v primeru nalozb),
kot je razvidno iz dokumentov iz oddelka 3, vendar ne dlje kot 16 let od datuma izdelave - za tesnost izdelka.

b. Morebitna popravila/zamenjave, opravljene na podlagi pritozbe, ki jo je garant sprejel v garancijskem roku, ne
podalj$ajo celotnega garancijskega roka. 5. Garancijske storitve po presoji garanta vkljucujejo le popravilo izdelka,
zamenjavo izdelka z novim ali povracilo strokov nakupa izdelka na prodajnem mestu, ob upostevanju tocke 6. 6.
Potrodnik ali podjetnik, ki je fizicna oseba, ki sklene pogodbo, neposredno povezano z njegovo poslovno dejavnostjo,
kadar iz vsebine te pogodbe izhaja, da ni poklicne narave za to osebo, za katero se v skladu z veljavnimi predpisi v
okviru garancije uporabljajo dolo¢be o potro$niku (v nadaljevanju skupaj imenovan Potro$nik), lahko zahteva popravilo
ali zamenjavo Izdelka. Garant lahko opravi zamenjavo, kadar potros$nik zahteva popravilo, ali opravi popravilo, kadar
potrosnik zahteva zamenjavo, ¢e odprava napake na nacin, ki ga je izbral potro$nik, ni mogoca ali bi za garanta
zahtevala prevelike stroske. Ce popravilo in zamenjava nista mogoca ali bi zahtevala prevelike stroske za garanta,
lahko garant njuno izvedbo zavrne. V tem primeru lahko garant ponudi povragilo celotne kupnine preko prodajnega
mesta. 7. V primeru zavrnitve reklamacije je treba izdelek pred vgradnjo pregledati, ¢e so ugotovljene kakréne koli
pomanikljivosti, ga ni dovoljeno vgraditi, o pomanjkljivostih pa je treba poro¢ati v skladu s pravili, dologenimi v tem
dokumentu. 8. V primeru neskladnosti blaga s pogodbo ima kupec, ki je potrosnik, v skladu z veljavno zakonodajo
moznost uporabe brezplaénih pravnih sredstev prodajalca. Garancija za prodano blago teh pravic ne izklju€uje,
omejuje ali zadrzuje. <string>PRIJAVA NAPAKE IN OBSEG JAMSTVA 9. Okvare izdelka, ugotovljene v garancijskem
obdobju, je treba prijaviti prek spletnega mesta www.ferrocroatia.hr takoj po njihovem odkritju, vendar najpozneje v
dveh mesecih od datuma odkritja. Prijava mora vsebovati $ifro izdelka, datum nakupa ali zagetka uporabe (v primeru
naloZbe), opis napake in podatke, ki garantu omogo¢ajo, da stopi v stik z osebo, upravi¢ene do garancije. Garant bo
obravnaval upraviéenost pritozbe v 14. dneh po prejemu obvestila. 10. Med obravnavo pritozbe mora imetnik
jamstva pod groznjo zavrnitve pritozbe na zahtevo garanta: a. izdelek na stroske garanta poslati na kraj, ki ga je
navedel garant, in, ¢e je potro$nik, dati izdelek na voljo garantu ali njegovemu predstavniku za prevzem na stroske
garanta; b. dajanje izdelka na razpolago garantu ali njegovemu predstavniku za pregled izdelka na kraju njegove
namestitve; ¢. omogociti garantu ali njegovemu predstavniku, da odvzame vzorce vode iz naprave; d. zagotovi kopijo
garancijske kartice. 11. Ce je reklamacija odobrena, bo garant izpolnil garancijsko storitev v 14 dneh od dneva
njenega sprejetja. 12. Garant ne nosi strodkov, povezanih z zamenjavo izdelka, njegovo demontaZo in ponovno
montazo, razen ¢e ni drugace dolo¢eno v tej garanciji ali obveznih zakonskih dolo¢bah, zlasti glede pravic potro$nikov.
V ¢asu obravnave reklamacije garant ne zagotavlja nadomestnih izdelkov in ne odgovarja za posledice in stroske,
nastale zaradi demontaze ali razgradnje reklamiranega Izdelka. 13. Ce garant meni, da je treba izdelek zamenjati ali
popraviti na mestu namestitve, mora oseba, upravi¢ena do garancije, omogociti dostop do izdelka in mesta, kjer se
nahaja, ter omogociti njegovo zamenjavo. V nasprotnem primeru bo garant zavrnil popravilo ali zamenjavo izdelka,
reklamacijski zahtevek pa bo zavrnjen. 14. Garancija ne krije: a. izdelkov, ki so onesnazeni ali poSkodovani s trdnimi
snovmi ali teko¢inami, tudi Skodljivimi (notranja in zunanja umazanija, praske, mehanske poskodbe), zlasti zaradi
nepravilnega delovanja ali ravnanja, po$kodb zaradi agresivnih zunanijih pogojev, kemikalij, &istil, neustrezne nege; b.
izdelkov, poskodovanih zaradi: dezinfekcije, prekoracitve dovoljenih delovnih parametrov, neustreznega delovnega




okolja (vkljuéno z onesnazenjem vode ali cevovodov) ali vije sile, pa tudi nakljuénih dogodkov, ki so se zgodili po tem,
ko je garant izdal izdelek; c. izdelkov, ki so korodirali in se deformirali ali puscali zaradi zamrznitve vode v cevovodu; d.
izdelkov z odstranjenimi, izbrisanimi ali spremenjenimi serijskimi Stevilkami in/ali oznakami proizvajalca; e. izdelkov, ki
so poskodovani ali mehansko deformirani, vkljuéno s tistimi, ki so poskodovani med prevozom in/ali zaradi nepravilne
namestitve ter nepravilnega delovanja in vzdrzevanja itd; f. izdelkov, ki jih je uporabnik popravil ali spremenil izven
obiajnega vzdrzevanja ali zamenjave sestavnih delov ali brez pisnega soglasja garanta; g. materiali, ki jih je
uporabila oseba, upraviéena do garancije, in/ali so bili uporabljeni za sestavo izdelka, ¢e niso prisli neposredno od
garanta; h. sestavni deli izdelkov, ki se med delovanjem obi¢ajno obrabijo, npr. tesnila, varovalke, viri energije... i.
izdelki z manjsimi odstopaniji od zahtevanih lastnosti, ki ne vplivajo na funkcionalno vrednost izdelka; j. Izdelek, ki ni bil
vgrajen tako, da bi ga bilo mogoce razstaviti, ne da bi pri tem unicili notranjo opremo ali instalacije; k. izdelki, ki so
names$ceni ali se uporabljajo v nasprotju z navodili ali smernicami in splo$no sprejetimi pravili za pravilno delovanje in
vzdrzevanje. 15. Popravilo izdelka ne vkljuCuje vzdrZzevalnih dejavnosti, ki jih mora opraviti uporabnik sam. 16.
Upravljavec vasih osebnih podatkov, ki se obdelujejo v zvezi z odobrenim jamstvom, je druzba FERRO ADRIATICA
d.o.o . Podrobne informacije o obdelavi osebnih podatkov in vasih pravicah so opisane v Pravilniku o zasebnosti, ki je
na voljo na spletni strani www.ferrocroatia.hr Garant: FERRO ADRIATICA d.o.o, Andrije Hebranga 27, 43000
Bjelovar, Croatia, www.ferrocroatia.hr

1. Garancija pokriva fizitke nedostatke otkrivene u kompletan FERRO instalacioni sistem,
uklj uci armature, cevi (F-COMFORT, F-POVER, ili F-PRO), i kolektor sa kabinetom. (dalie nazvanim Proizvod)
tokom garantnog perioda i koji su vec prisutni u Proizvodu u trenutku proizvodnje. 2. Pokriva samo proizvode koje je
garant uveo na trziste distributer i one koji se koriste na teritoriji trziste distributera 3. Uslov za dobijanje garancije je:
a. instaliranje i rukovanje Proizvod u skladu sa uputstvima i sa smernicama i op$teprihvaéenim pravilima za pravilan
rad i odrzavanje

b. Predstavljanje dokumenta kojim se potvrduje datum kupovine ili, u slu¢aju investicije,

konaéni protokol sa lokacije ili slican dokument kojim se potvrduje pustanje u rad proizvoda;

c. izvodenje ispitivanja pritiska instalacije pre pustanja u rad (narogito, pre izlivanja estriha ili polaganja maltera).
Ispitivanje treba obaviti u skladu sa propisima i standardima zemlje instalacije i u skladu sa uputstvima garanta i
potvrdeno odgovarajucim protokolom koji je obezbedio garant;

d. registracija protokola za ispitivanje nepropusnosti u sistemu garanta - Registracija treba izvrsiti u roku od 14 dana
od dana sastavljanja protokola;

e. upotreba samo originalnih komponenti FERRO instalacionog sistema, ukljuuju¢i armature, cevi (F-COMFORT, F-
POVER, ili F-PRO), i razdjelnik sa kabinetom.

f. zadti¢en od povecanja pritiska i temperature iznad granica za komponente sistema koji se koristi. NAPOMENA: Ako
je cev osteéena usled nepravilne pripreme za postupak izlivanja/kaljenja koSuljice (npr. Izravnavanje, suzavanje itd.)
4. Garant daje garanciju na odredeni vremenski period: a. 15 godina od dana kupovine ili putanja u rad proizvoda (u
sluGaju investicija), o ¢emu svedoce dokumenti iz ¢lana 3, ali ne duZze od 16 godina od datuma proizvodnje - za
nepropusnost proizvoda.

b. Bilo kakve popravke/zamene izvréene na osnovu Zalbe koju je garant prihvatio tokom garantnog perioda ne
produzavaju ukupan garantni rok. 5. Garantne usluge ukljuéuju samo, prema nahodenju garanta, popravku
proizvoda, zamenu proizvoda novim ili vracanje troskova kupovine proizvoda preko mesta kupovine, u skladu sa
tatkom 6. 6. Potrosa¢ ili preduzetnik, kao fizitko lice, zakljuéuje ugovor koji se neposredno odnosi na njegovu
poslovnu delatnost, kada iz sadrZine ovog ugovora proizilazi da nije profesionalne prirode za ovo lice, na $ta, prema
primenljivim propisima, u okviru garancije, primenjuju se odredbe koje se odnose na potro$aca (u daliem tekstu:
potro$ac), moze zahtevati popravku ili zamenu proizvoda. Garant moze izvrsiti zamenu kada potroSa¢ zahteva
popravku, ili izvrSiti popravku kada potro$a¢ zahteva zamenu, ako je otklanjanje kvara na nacin koji je izabrao
potroda& nemoguce ili bi zahtevalo previsoke tro$kove za garanta. Ako su popravka i zamena nemoguci ili bi zahtevali
prevelike tro$kove za garanta, garant moze odbiti da ih izvr$i. U ovom sluéaju, garant moZe ponuditi povracaj novca
preko mesta kupovine. 7. Pod znakom odbijanja da prihvatimo reklamaciju, Proizvod treba pregledati pre instalacije,
ako se otkriju bilo kakvi nedostaci, ne treba ga instalirati i defekte treba prijaviti u skladu sa pravilima navedenim u
ovom dokumentu. 8. U slu¢aju neusaglasenosti robe sa ugovorom, kupac koji je potro$ag ima, prema vazecem
zakonu, mogucnost koridcenja besplatnih pravnih lekova od prodavca. Garancija za prodatu robu ne iskljuéuje,
ograni¢ava ili suspenduje ova prava. PRIJAVLJIVANJE KVARA | OBIM GARANCIJE 9. Neispravnosti proizvoda
otkrivene tokom garantnog roka treba prijaviti putem veb-stranice lokalnog distributera, odmah nakon njihovog
otkrivanja, ali najkasnije u roku od 2 meseca od datuma otkrivanja. Obavestenje treba da sadrzi simbol proizvoda,
datum kupovine ili pustanja u rad (u slugaju ulaganja), opis kvara i podatke koji garantu omogucavaju da kontaktira
lice koje ima pravo po garanciji. Garant ce razmotriti osnovanost reklamacije u roku od 14 dana od dana obavestenja.
10. U toku razmatranja prigovora, pod pretnjom odbijanja prigovora, imalac garancije je, na zahtev garanta, duzan da:
a. slanje Proizvoda o tro$ku garanta na mesto koje je garant naveo, i ako je potro$a¢, stavljanje Proizvoda na
raspolaganje garantu ili njegovom zastupniku za preuzimanje o troku garanta; b. stavljanje Proizvoda na
raspolaganje garantu ili njegovom predstavniku radi pregleda Proizvoda na mestu njegove instalacije; ¢. omoguci
garantu ili njegovom zastupniku da uzme uzorke instalacijske vode; d. dajuci kopiju ove garantne kartice. 11. Ako
reklamacija bude prihvacena, garant ce izvréiti garancijsku uslugu u roku od 14 dana od dana njenog prihvatanja. 12.
Garant ne snosi trokove u vezi sa zamenom Proizvoda, njegovom demontaZzom i ponovnom montazom, osim ako
nije drugacije predvideno ovom garancijom ili obaveznim odredbama zakona, posebno u pogledu prava potro$aca. Za
vreme razmatranja reklamacije, garant ne obezbeduje zamenske Proizvode i ne snosi odgovornost za posledice i
troskove prouzrokovane demontaZzom ili dekomisijacijom reklamiranog Proizvoda. 13. Ako Garant smatra da je




potrebno da zameni ili popravi proizvod na mestu ugradnije, lice koje ima pravo po garanciji mora da obezbedi pristup
proizvodu i mestu gde se nalazi i dozvoli njegovu zamenu. U suprotnom, garant ce odbiti da popravi ili zameni
proizvod i obavestenje o reklamaciji ce biti odbijeno. 14. Garancija ne pokriva: a. Proizvodi kontaminirani ili oteceni
évrstim materijama ili teénostima, takode $tetni (unutragnja i spoljagnja prijavétina, ogrebotine, mehanitka ostecenja),
posebno kao rezultat neprawlnog rada ili rukovanja, oStecenja izazvana agresivnim  spoljasnjim uslovima,
hemikalijama, sredstvima za ¢iscenje, nepravilnim odrzavanjem; b. Proizvodi osteceni kao rezultat: dezincifikacije,
prekoracen]a dozvoljenih radnih parametara, neodgovarajuceg radnog okruzenja (ukljuéujuci kontaminaciju vode ili
cevi) ili viSe sile, kao i slu€ajnih dogadaja koji su se desili nakon $to je Proizvod pusten u promet od strane garanta; c.
Proizvodi korodirani, deformisani ili curenje usled smrzavanja medijuma u cevovodu; d. Proizvodi sa uklonjenim,
izbrisanim, modifikovanim serijskim brojevima i/ili oznakama proizvodada; e. Proizvodi o$teceni ili mehanicki
deformisani, ukljuéujuci i one o$tecene tokom transporta i/ili kao rezultat nepravilne instalacije i nepravilnog rada i
odrzavanja, itd.; f. Proizvodi koje je korisnik popravio ili modifikovao mimo normalnog odrzavanja ili zamene
komponenti, ili bez pismene saglasnosti garanta; g. materijali koje koristi lice koje ima pravo po garanciji i/ili korigceni
za sklapanje proizvoda, ako ne dolaze direkino od garanta; h. komponente proizvoda podliozne normalnom habanju
tokom rada, npr. zaptivke, osiguradi, izvori energije itd; i. Proizvodi koji imaju manja odstupanja od zahtevanih
karakteristika koja ne uticu na funkcionalnu vrednost proizvoda; j. Proizvod koji nije instaliran na nacin da se moze
rastaviti bez unistavanja unutragnje opreme ili instalacija; k. Proizvodi instalirani ili kori&ceni suprotno uputstvima ili
smernicama i opéte prihvacenim pravilima za pravilan rad i odrzavanje. 15. Popravka Proizvoda ne ukljuéuje aktivnosti
odrzavanja koje korisnik treba da obavlja samostalno. 16. Administrator vasih li¢énih podataka koji se obraduju u vezi
sa datom garancijom je Lokalni distributer (pogledajte podatke na pecatu ispod) Detaljne informacije o obradi li¢nih
podataka i vasim pravima opisani su u Politici privatnosti koja je dostupna na veb stranici lokalnog distributera.
Garant: FERRO ADRIATICA d.o.o, Andrije Hebranga 27, 43000 Bjelovar, Croatia, www.ferrocroatia.hr
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ukljuéujuci armature, cijevi (F-COMFORT, F-POWER ili F-PRO) i razdjelnik s ormariéem. (nadalje nazvane Proizvod)
tijekom jamstvenog razdoblja i koje su ve¢ prisutne u Proizvodu u trenutku proizvodnje. 2. Njime su obuhvacéeni samo

proizvodi koje je jamac uveo na hrvatsko trziste i oni koji se upotrebljavaju na podrugju Hrvatske 3. Uvjet za
dobivanje jamstva je:
a. instaliranje i rukovanje Proizvodom u skladu s uputama i smjernicama i opéeprihva¢enim pravilima za pravilan rad i
odrZzavanje
b. predogenje dokumenta koji potvrduje datum kupnije ili, u sluéaju ulaganja,
zavrénog protokola s mjesta ili sliénog dokumenta koji potvrduje pustanje proizvoda u rad;
c. izvodenje tlanog ispitivanja instalacije prije pustanja u rad (posebno prije izlijevanja estriha ili polaganja zbuke).
Ispitivanje treba provesti u skladu s propisima i standardima zemlje ugradnje te u skladu s uputama jamca i potvrdeno
odgovarajuc¢im protokolom koji je dostavio jamac;
d. registracija protokola ispitivanja nepropusnosti u sustavu jamca - Registraciju treba izvrsiti u roku od 14 dana od
dana sastavljanja protokola;
e. koridtenje samo originalnih komponenti instalacijskog sustava FERRO, uklju¢ujuéi armature, cijevi (F-COMFORT,

F-POWER ili F-PRO) i razdjelnik s ormariéem.
f. zastien od porasta tlaka i temperature iznad granica za komponente sustava koji se koristi. NAPOMENA: Ako je
cijev ostecena zbog nepravilne pripreme za postupak izlijevanja/stvrdnjavanja estriha (npr. izravnavanje, suzavanje
itd.)
4. Jamac daje jamstvo na odredeno vrijeme: a. 15 godina od datuma kupnije ili pustanja u rad Proizvoda (u slu€aju
ulaganja), o ¢emu svjedote dokumenti iz odjeljika 3., ali ne duze od 16 godina od datuma proizvodnje - za
nepropusnost Proizvoda.
b. Bilo kakvi popravci/zamjene izvr8eni na temelju prigovora koji je Jamac prihvatio tijekom jamstvenog roka ne
produZzuju cjelokupno jamstveno razdoblje. 5. Jamstvene usluge ukljuéuju samo, prema nahodenju jamca, zamjenu
Proizvoda novim ili povrat troskova kupnje proizvoda putem kupovnog mijesta, podlozno tocki 6. 6. Potrosag ili
poduzetnik, kao fizitka osoba, sklapajuéi ugovor izravno povezan s njegovom poslovnom djelatno$¢u, kada iz sadrzaja
ovog ugovora proizlazi da za tu osobu nije profesionalne prirode, na koju se, prema vazec¢im propisima, u okviru
jamstva, primjenjuju odredbe koje se odnose na potro$aca (dalje u tekstu zajednitki potro$ag), moze zahtijevati
zamjenu Proizvoda. Jamac mozZe izvrsiti zamjenu kada potro$a¢ zahtijeva popravak ili izvrsiti popravak kada potro$ac
zahtijeva zamjenu, ako je uklanjanje nedostatka na nacin koji je potro§a¢ odabrao nemoguée ili bi zahtijevalo
prekomjerne tro8kove za jamca. Ako su popravak i zamjena nemogudi ili bi zahtijevali prekomjerne trokove za jamca,
jamac ih moze odbiti izvrsiti. U tom slucaju jamac moze ponuditi povrat cijene putem kupovnog mijesta. 7. Prije
odbijanja prigovora, proizvod treba pregledati prije ugradnje, ako se utvrde bilo kakvi nedostaci, ne bi se trebao
instalirati i nedostaci se trebaju prijaviti u skladu s pravilima navedenim u ovom dokumentu. 8. U slu¢aju nepostivanja
robe s ugovorom, kupac koji je potro$a¢ ima, prema vazeéem zakonu, mogucnost koristenja besplatnih pravnih
lijekova od prodavatelja. Jamstvo za prodanu robu ne isklju¢uje, ograni¢ava ili suspendira ta prava. PRIJAVLJIVANJE
NEDOSTATKA | OPSEGA JAMSTVA 9. O nedostacima proizvoda utvrdenima tijekom jamstvenog razdoblja trebalo bi
izvjeS¢ivati putem internetske stranice www.ferrocroatia.hr , odmah nakon njezine objave, ali najkasnije u roku od dva
mjeseca od datuma otkrivanja. Obavijest bi trebala ukljudivati $ifru artikla, datum kupnje ili pustanja u rad (u slu¢aju
ulaganja), opis nedostatka i podatke koji jamcu omogucéuju da stupi u kontakt s osobom koja ima pravo na temelju
jamstva. Jamac ée razmotriti valjanost prigovora u roku od 14 dana od obavijesti. 10. Tijekom razmatranja prigovora,
pod prijetnjom odbijanja prihva¢anja prigovora, nositelj jamstva, na zahtjev jamca, duZan je: a. poslati proizvod na
tro$ak jamca na mjesto koje je naveo jamac i, ako je potro$a¢, staviti proizvod na raspolaganje jamcu ili njegovom




predstavniku za prikupljanje o tro$ku jamca; b. staviti proizvod na raspolaganje jamcu ili njegovom predstavniku u
svrhu pregleda proizvoda na mjestu njegove ugradnje; c. omoguciti jamcu ili njegovom predstavniku uzimanje
uzoraka instalacijske vode; d. predoCiti kopije ove jamstvene kartice. 11. Ako je prigovor prihvacen, jamac ¢e ispuniti
jamstvenu uslugu u roku od 14 dana od dana njezina prihva¢anja 12. Jamac ne snosi troskove vezane uz zamjenu
proizvoda, njegovo rastavljanje i ponovno sastavljanje, osim ako nije drugacije predvideno ovim jamstvom ili obveznim
odredbama zakona, posebno u pogledu prava potro$aca. Za vrileme razmatranja prituzbe jamac ne osigurava
zamjenske proizvode i nije odgovoran za posljedice i troSkove uzrokovane rastavljanjem ili stavljanjem izvan pogona
predmetnog proizvoda. 13. Ako jamac smatra da je primjereno zamijeniti ili popraviti proizvod na mjestu njegova
ugradnje, osoba koja ima pravo na temelju jamstva mora omoguditi pristup proizvodu i mjestu na kojem se nalazi te
dopustiti njegovu zamjenu. U suprotnom, jamac ¢e odbiti popraviti ili zamijeniti proizvod, a obavijest o prituzbi bit ¢e
odbijena. 14. Jamstvo ne obuhvaca: a. Proizvode kontaminirane ili oste¢ene krutim tvarima ili tekué¢inama, takoder
Stete (unutarnja i vanjska prijavstina, ogrebotine, mehanicka osteéenja), posebno kao posljedica nepravilnog rada ili
rukovanja, ostecenja uzrokovana agresivnim vanjskim uvjetima, kemikalije, sredstva za ¢i§¢enje, nepravilna njega; b.
Proizvode ostecene kao rezultat: dezinfikacije, prekoracenja dopustenih radnih parametara, nepravilnog radnog
okruzenja (ukljucujuci oneciséenje vodom ili piping) ili viSe sile, kao i slu¢ajnih dogadaja koji su se dogodili nakon $to
je jamac predao proizvod; c. Proizvodi korodirani, deformirani ili koji propustaju zbog smrzavanja medija u
cjevovodima; d. Proizvodi s uklonjenim, izbrisanim, izmijenjenim serijskim brojevima i/ili oznakama proizvodaca; e.
Proizvodi osteceni ili mehanicki deformirani, ukljuéujuci one o$tecene tijekom prijevoza ifili kao rezultat nepravilne
ugradnje i nepravilnog rada i odrzavanja itd.; f. Proizvodi koje korisnik popravlja ili modificira izvan uobi¢ajenog
odrzavanja ili zamjene komponenata ili bez pisane suglasnosti jamca; g. materijale koje koristi osoba koja ima pravo
na temelju jamstva i/ili se koristi za sastavljanje proizvoda ako ne dolaze izravno od jamca; h. dijelovi proizvoda koji
podlijezu normalnom tro$enju tijekom rada, npr. brtve, osiguradi, izvori energije itd.; Proizvodi s manjim
odstupanjima od potrebnih karakteristika koji ne utjeu na funkcionalnu vrijednost Proizvoda; j. Proizvod koji nije
instaliran na takav nacin da se moze rastaviti bez uniStavanja unutarnjih okova ili instalacija; k. Proizvodi instalirani ili
posluju suprotno uputama ili smjernicama i opce prihvaéenim pravilima za pravilan rad i odrzavanje. 15. Popravak
Proizvoda ne ukljuCuje aktivnosti odrzavanja koje korisnik treba obavljati samostalno. 16. Administrator vasih osobnih
podataka obradenih u vezi s dodijelienim jamstvom je FERRO ADRIATICA d.o.o . Detaljne informacije o obradi
osobnih podataka i vasim pravima opisane su u Pravilima o privatnosti dostupnim na web stranici www.ferrocroatia.hr
Jamac: FERRO ADRIATICA d.o.o, Andrije Hebranga 27, 43000 Bjelovar, Croatia, www.ferrocroatia.hr




